BAB SATU

PENGENALAN

1.1 Latar Belakang Kajian

Bahasa adalah sistem lambang pertuturan ciptaangiaayang bersifat arbitrari (Sapir,
1921; Nathesan, 1995). Manusia menggunakan baedsagai media interaksi yang
penting dalam kegiatan seharian (Abdul Hassan, )2088bagai satu keperluan sosial,
bahasa membolehkan manusia menyampaikan buahnfiklen idea-idea kepada
penutur lain secara lisan atau penulisan (Lyon8718ulkifley Hamid, 1996). Dengan
ini, manusia dapat meluahkan perasaan, menyatakasi,eberkongsi hal peribadi dan
reaksinya melalui bahasa pada konteks dan mastier(Zulkifley Hamid, 1996).
Halliday (1973) dalam bukunya bertajikplorations in the functions of language
membicarakan bahawa bahasa yang mendukung furtgsakei memainkan peranan
bagi menentukan supaya pertalian antara manusiat dapus berkekalan ataupun

dipertahankan. Hal ini kerana manusia berinterd&span orang lain setiap masa.

Dengan adanya bahasa, manusia juga memahami segai@n yang dituturkan oleh

penutur lain dalam interaksi pada konteks terté&smonfah, 1992). Manusia boleh
menganalisis dan memahami pertuturan yang dideagar dibacanya. Oleh yang
demikian, individu dapat bertindak balas mengilpa gang ditaksirkan oleh mindanya.
Sehubungan dengan itu, bahasa tidak hanya mengedisdrangka bagi pemikiran,
malahan turut berfungsi sebagai sarana cetusandaegerkembangan minda yang
menghasilkan ideologi. Seperti yang dinyatakarh dk®slina Abdul Wahid (2005)

bahawa bahasa bukan sahaja memacu cara manuskar bedlahan dapat mengawal



pemikiran dan kepercayaan sesebuah masyarakaterknikti dalam hipotesis Sapir-
Whorf, bahasa membentuk pemikiran manusia, ataalikeppa bahasa menentukan

cara kita berfikir (Goddard dan Patterson, 2000).

Bahasa juga merupakan instrumen yang mencerminkesegsi dunia individudi
mana persepsi dunia tersebut dibina dan dibentek oilai-nilai budaya tertentu
melalui sosialisasi sejak dilahirkan. Wilhem Vorurhbolt (dalam Asmah 1987)
menjelaskan bahawa bahasa berperanan sebagai pekntskap, dan sikap ini
mempengaruhi cara individu mentafsir pelbagai femmendalam kehidupan harian.
Oleh yang demikian, bahasa akan mempengaruhi [edap fikiran serta menentukan
lakuan bahasa individu. Ini jelas membuktikan babdahasa dan pemikiran manusia
mempunyai perhubungan yang rapat dan saling merapgmgantarasatu sama lain.
Lantaran itu, fenomena ini menyebabkan berlakureyagzaan lakuan bahasa individu,
misalnya cara pertuturan yang berbeza antara pewatita dengan lelaki (Jesperson,

1922; Kluckhohn, 1953; Trudgill, 1972; Kramer, 19%&chs, 1975).

Pengaruh gerakan pembebasan wanita di Amerikakayatan perkembangan bidang
sosiolinguistik sebagai disiplin lingusitik yangrasingan telah menimbulkan minat dan
mendorong penyelidik untuk melihat perhubungan rfiegia-fenomena yang berkaitan
dengan bahasa dan gender sejak tiga dekad yangRaha penyelidik juga kian rancak
meninjau variasi bahasa yang dipengaruhi oleh fad@ader. Hasil kajian-kajian lepas
(Jespersen, 1922; Anderson, 1973; Haas, 1964; t,d@45; Thorne dan Henley, 1975;
Spender, 1980) mendapati bahawa pertuturan wargiagamdungi pelbagai variasi
bahasa berbanding dengan percakapan lelaki seneasgetaksi. Ini menunjukkan

bahawa wanita dan lelaki juga mungkin berbeza datmmggunaan bahasa untuk



menyempurnakan pelbagai fungsi sosial melalui lakibiahasa seperti pujian, pohon

maaf, pengucapaerima kasih dan sebagainya.

Beberapa kajian (Manes, 1983; Holmes, 1986; Her®R9; Farghal dan Al-Khatib,
2001) telah membuktikan bahawa wanita dan lelakbdsea dalam merealisasikan
lakuan bahasa pujian merentasi budaya. Penygiitigelidik yang mengkaji lakuan
bahasa memuji (Manes, 1983; Holmes, 1986; Herlk®R9; Farghal dan Al-Khatib,
2001) mendapati bahawa pujian merupakan nilai bagi@ya yang bersifainiversal

dan sejagat, namun berbeza dari satu budaya deadaga yang lain.

Lakuan bahasa memuiji juga dipengaruhi oleh perhhdbah sosial seperti kuasa, jarak
(Wolfson, 1983, 1989; Gajaseni, 1995; Nelszinal. 1996b), gender (Herbert, 1989;
Herbert dan Straight, 1989; Holmes, 1989; Johnsan Roen, 1992) dan budaya
(Pomerantz, 1978; Mursy dan Wilson, 2001; Shanmait@m, 2003; Ramazanoglu,
2003), topik (Manes dan Wolfson, 1981; Baba, 1988) norma-norma pragmatik (Han,

1992; Farghal dan Al-Khatib, 2001; Yuan, 2001; Gm|2002).

Penyelidikan atas lakuan bahasa memuji telah dkala di seluruh dunia dalam
pelbagai bahasa, terutamanya bahasa Inggeris (€tB89,1990; Herbert dan Straight,
1989; Holmes, 1989; Johnson dan Roen, 1992). BRdihg dengan penyelidikan
dalam konteks masyarakat barat, kajian pujian ddédahasa Cina bermula agak lambat
dan terhad. Lebih-lebih lagi, sebahagian besaipaida penyelidik timur mengkaji
pujian dalam bahasa Inggeris (Xu, 2006), terutamangmfokus pada strategi respon
pujian. Sungguhpun begitu, masih terdapat limittdam kajian-kajian lepas yang

dilakukan oleh para penyelidik barat atau timuarfdi 2010). Kebanyakan kajian lepas



pujian berorientasikan pragmatik dan bertujuan ma¢lpola pujian dan strategi respon
pujian (Xu, 2006). Hanya segelintir penyelidik that lakuan bahasa memuji yang
dipengaruhi oleh faktor-faktor sosial seperti gerdbn status (Ye, 1995; Jia, 1997; Wei,
1998; Sun, 2002; Feng, 2003; Quan, 2004; Zhang,7)200Sebagaimana yang
dinyatakan oleh ahli linguistik (Herbert, 1997)pkeluan dan kepentingan menganalisis
pujian dalam pelbagai konteks haruslah diutamakausteru itu, kajian lanjutan yang
dijalankan secara empirikal dan sistematik amatertligan untuk mendapatkan

gambaran menyeluruh terhadap lakuan bahasa meatainkonteks masyarakat Cina.

1.2 Pernyataan Masalah

Sebagai insan yang berpengetahuan dan berkemainggi, golongan wanita dan
lelaki tidak mendapat layanan yang sama rata dalania ini sejak dahulu sehingga
kini. Dalam masyarakatatriarchal, kedudukan kaum lelaki lebih dominan berbanding
dengan wanita yang subordinat (Lakoff, 1975). hdbbih lagi, kaum lelaki
berperanan sebagai ketua rumah dan pencari nafleglaras tradisi, ternyata
menempatkan wanita pada status yang lebih renBeahomena ini mempengaruhi cara
pertuturan antara gender, iaitu wanita dan lel&@&hubungan dengan itu, penggunaan
bahasa mereka adalah berbeza dari segi fonoldgiikéé dan sintaksis (Jesperson,

1922; Kluckhohn, 1953; Trudgill, 1972; Kramer, 19Tdkoff, 1975; Sachs, 1975).

Kajian-kajian lepas (Jesperson, 1922; Kluckhohmb319rudgill, 1972; Kramer, 1974;

Lakoff, 1975; Sachs, 1975) membuktikan bahawa kedan perbezaan bahasa yang
digunakan oleh wanita dan lelaki adalah kerana kaemempunyai sub-budaya yang
berasingan dalam sesuatu komuniti. Dalam halkedudukan sosial wanita dalam

masyarakat adalah tidak stabil dibandingkan derggatus lelaki (Sun, 2000). Oleh



yang demikian, kedudukan sosial wanita akan mengehg cara seseorang wanita

diperlakukan, cara mereka dihargai dan cara mdyekatur (Lakoff, 1975).

Menurut Lakoff (1975), bahasa wanita disimpulkahagmi mesra, lemah lembut, dan
bersemangat serta lebih gramatis. Malah, pertutwanita yang bersifat ‘bawahan’
(inferior) dan kekurangandgficien) menghalang mereka memperoleh kuasa dalam
sosial (ibid.). Tambahan pula, pertuturan wanigg@jdibatasi oleh budaya yang diwaris
secara turun temurun. Ini menyebabkan wanita kubetkeyakinan dan terlalu sopan

semasa berinteraksi dengan orang lain (ibid.).

Namun, zaman telah berubah. Wanita kini diberuged) untuk mendapat pendidikan
seperti lelaki. Sebagai graduan wanita yang bidsal mereka berkemampuan
menyandang jawatan yang tinggi di sektor swasta ldaajaan serta berkebolehan

mencari rezeki seperti lelaki

Kuasa, status sosial dan tahap pendidikan wanitg k&n meningkat membolehkan
mereka turut berjaya dalam kerjaya. Walau bagaamam, kajian-kajian lepas yang
dijalankan oleh Wolfson (1989) dan Xu (2006) mentikain bahawa kaum lelaki lebih
cenderung memuji wanita dari segi penampilan. Bagim lelaki, mereka tidak
mempedulikan betapa tinggi status dan jawatan wamanita masih tidak dilayani
setaraf dengan lelaki (Zimmerman dan West, 1979mids, 1988; Wolfson, 1989).
Tambahan pula, kajian Zimmerman dan West (197RinEa& Eakins (1978), Edelsky
(1981), Tannen (1990) dan Coates (1993) juga mextidaphawa lelaki jarang memuiji

seseorang berbanding dengan wanita.



Dalam konteks pendidikan pula, terdapat ketidakisaimgan interaksi antara guru
dengan murid dalam bilik darjah (Brophy dan Godal/@; Kelly, 1988; Jariah Mohd.
Jan dan Khatijah Shamsudin, 2003). Kajian-kajiepat yang dilaksanakan oleh
Brophy dan Good (1970), Kelly (1988), Jariah Molldn dan Khatijah Shamsudin
(2003) menegaskan bahawa murid lelaki mendapah lbbnyak peluang interaksi

dalam pelbagai bentuk termasuk pujian daripada kgleidi atau guru wanita.

Sehubungan dengan itu, adalah penting untuk melilyglienggunaan pujian antara
wanita dan lelaki dalam interaksi. Oleh itu, kajimengenai perilaku memuji antara

gender berdasarkan situasi yang tertentu perlladljan secara teliti dan sistematik.

1.3  Objektif Kajian

Secara umum, kajian ini dijalankan bertujuan umhgninjau pujian dalam bahasa Cina
yang kerap digunakan oleh guru wanita dan lelakolsén menengah kebangsaan di
negeri Kedah, Malaysia semasa proses pengajarampetabelajaran. Aspek kedua
yang diberi perhatian ialah mengenal pasti jemssj@ujian dalam bahasa Cina yang
digunakan oleh guru-guru. Seterusnya, penggurelaikhl dan pola sintaksis pujian

dalam bahasa Cina oleh guru-guru juga dikaji.



1.4. Persoalan Kajian
Berdasarkan objektif yang dinyatakan di Bahagiah fiersoalan yang akan diselidiki

dalam kajian ini adalah seperti berikut:

i. Apakah pujian dalam bahasa Cina yang kerap digam oleh guru wanita
dan lelaki sekolah menengah kebangsaan di negdatKeMalaysia semasa
proses pengajaran dan pembelajaran?

ii. Apakah jenis-jenis pujian dalam bahasa Cinagydigunakan oleh guru-guru
semasa proses pengajaran dan pembelajaran?

iii. Bagaimanakah leksikal dan pola sintaksis dipdleh guru wanita dan lelaki

semasa memuji dalam bahasa Cina?

15 Kepentingan Kajian

Penggunaan kata-kata pujian dengan betul dan sampuemainkan peranan yang
penting dalam sesuatu ujaran atau interaksi. lemandangkan bahawa seseorang
tidak dapat mengelakkan diri untuk meluahkan pamsian kekaguman melalui pujian
semasa berinteraksi dengan orang lain. Dengan ujagkgn kata-kata pujian yang
bersesuaian dengan konteks tertentu, seseorariuktan sahaja dapat menunjukkan
kesopanan bahasanya, malah dapat mengelak dampagignggung perasaan orang
lain. Di samping itu, kesesuaian kata-kata pupapat membina dan mengekalkan
hubungan kemanusiaan yang harmoni sentiasa tetjafeinih-lebih lagi bagi
masyarakat Malaysia yang mempunyai latar belakasipsejarah dan sosiobudaya

yang rencam seperti perbezaan etnik, bangsa, kaanrbutlaya.



Hasil kajian ini akan dapat memperkaya pengalanman rdempertajam pengetahuan
para pendidik, khasnya guru-guru mata pelajarara8alCina mengenai penggunaan
kata-kata pujian dalam kehidupan seharian, terutgem@emasa berinteraksi dengan
murid-murid di dalam kelas. Ini adalah kerana #ate pujian yang diujarkan oleh
guru-guru merupakan peneguhan positif dari sedgiopsgi pendidikan. Kata-kata
pujian tersebut bukan sahaja dapat memotivasi rmudd mengekalkan tingkah laku
yang diingini oleh guru, malahan mendorong merekagulanginya pada masa kelak.
Tingkah laku yang diingini oleh guru adalah seperényempurnakan tugasan pada
tepat masa dan belajar dengan bersungguh-sungg8kehubungan dengan itu,
kesesuaian penggunaan pujian bukan sahaja menpaorid menikmati keseronokan
pembelajaran ilmu dan kemahiran yang disampaikah guru dalam bilik darjah,
malahan membantu pencapaian kejayaan yang cemedalagn akademik serta

memberikan pengiktirafan dalam mengejar kerjaya.

Hasil kajian ini juga menyumbang terhadap pemelajdrahasa, misalnya bahasa Cina.
Ini adalah kerana topik pujian dan perkara yangudh&an sebagai pujian mungkin
berbeza antara satu komuniti dengan komuniti yaimg | Tambahan pula, kebolehan
menginterpretasi, menyampaikan dan memberi respenmhadap pujian secara
sewajarnya adalah suatu kemahiran sosial. Olehnidividu yang ingin mempelajari
suatu bahasa yang baru haruslah menguasai keceklgyarsegi tatabahasa dan
pragmatik (Thomas, 1983) atau norma interaksi lmlsasaran. Selain memperoleh
cara menghasilkan semula ujaran yang betul daii pelg sintaksis dan semantik,
penutur yang cekap perlu mengambil kira kesesyagatuturan dari segi masa, lokasi
dan penerima dalam interaksi, demi mengelakkanld&gfsdnaman silang budaya dan

kegagalan komunikasi cioss-cultural misunderstanding and communication



breakdown} Ini adalah kerana perbezaan lakuan bahasa itlamitai sosial antara

satu budaya dengan budaya lain.

Setakat ini, kajian-kajian mengenai pujian dalamhdsa Inggeris telah banyak
dijalankan oleh para penyelidik di barat dan khogasdi negaraChina. Namun
demikian, kajian-kajian yang pernah dilakukan ofgmyelidik tempatan berkaitan
pujian bahasa Cina masih terhad. Oleh itu, kajiaakan menjadi batu lonjatan kepada
para pengkaji yang berminat dalam bidang bahasdimiguistik untuk menerokai dan

menyelidik dalam aspek ini dengan lebih teliti dazas lagi.

Pujian merupakan amalan atau tingkah laku hariaig yarang sekali membangkitkan
kesedaran pengguna bahasa. Walau bagaimanapian fargiri daripada paradigma
yang penting atau peraturan tingkah laku yang bagmbina semula perhubungan
interpersonal sosial yang kompleks. Oleh itu, lekngkah laku memuiji, kita boleh
memperoleh pandangan yang jelas mengenai carargesigieranan dengan parameter

sosial yang kompleks dalam komunikasi harian.

1.6 Limitasi Kajian

Kajian ini hanya tertumpu kepada penggunaan kata-gajian oleh guru-guru mata
pelajaran Bahasa Cina sekolah menengah kebangsaeasa pengajaran dalam kelas.
Respon pujian yang diberikan oleh murid-murid tidikimpukan dalam kajian kerana
mereka kerap membalasnya melalui bahasa bukan lverlfertimbangan untuk
mengecualikan aspek berkenaan dilakukan keranaisterpksi bukan verbal amat luas.
Adalah kurang wajar sekiranya hanya sebahagiamh $&taja disentuh, dan sebahagian

daripadanya ditinggalkan. Tambahan pula, respgiarpmelalui bahasa bukan verbal



merupakan salah satu bidang kajian yang bolehidilsedlecara mendalam pada masa

akan datang.

Pengumpulan kata-kata pujian yang digunakan oleb-guru mata pelajaran Bahasa
Cina hanya memfokus kepada interaksi dengan muuiddnsemasa aktiviti pengajaran
dan pembelajaran dalam kelas sahaja. Pujian yidagati di situasi lain tidak diambil

kira untuk kajian ini.

Populasi kajian ini hanya merangkumi guru-guru npskajaran Bahasa Cina sekolah
menengah kebangsaan di negeri Kedah Darul Amanerdugu, kajian ini hanya
melibatkan guru-guru beropsyen bahasa Cina danajengata pelajaran Bahasa Cina
di sekolah menengah kebangsaan sahaja. Tambajiamuau-guru yang berbangsa
Cina tetapi bukan beropsyen bahasa Cina tidak didana sebagai responden kajian.
Ini untuk mengelak menjejaskan keesahan dan kebeteyaan kajian yang

dijalankan.

1.7 Definisi Konsep

Penjelasan istilah-istilah yang kerap digunakaramdakajian ini adalah penting untuk
pemahaman dan rujukan pada masa akan datang.eramd&terdapat beberapa istilah
penting seperti pujian, gender dan interaksi merypupelbagai definisi. Berikut

adalah definisi yang digunakan di sepanjang kajian.

Pujian merujuk kepada lakuan bahasa memuji seseorang mdadgmkata yang sopan
untuk meluahkan perasaan kekaguman, menyanjungndaryatakan penghargaan

mengikut situasi atau konteks yang tertentu (Ho|rh888).

10



Gender merujuk kepada kategori berasaskan konsep lelaki wanita yang terbina

secara sosial (Coates, 1993).

Interakss merujuk kepada proses pertukaran ujaran menggunaddaasa lisan, yang

berlaku antara guru dengan murid dalam aktivitigagewran (Roselan Baki, 2003).
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BAB 2

KAJIAN KEPUSTAKAAN

2.1 Pengenalan

Dalam bab ini, kajian-kajian lepas yang berkaitaanghn topik kajian akan

dibincangkan. Bermula dengan definisi pengajaram gembelajaran, konteks
pengajaran dan pembelajaran bahasa Cina dalam ketesep interaksi, definisi gender
oleh ahli linguistik, bahasa wanita dan lelaki dik&akan, seterusnya perbincangan

dan penjelasan mengenai pujian dalam budaya bamatirdur.

2.2 Definisi Pengajaran dan Pembelajaran

Menurut Mok (2008), pengajaran merupakan aktividiuaproses yang berhubungkait
dengan penyebaran ilmu pengetahuan atau kemaharag tertentu. la merangkumi
perkara-perkara seperti aktiviti perancangan, petagn, penyampaian, bimbingan dan
penilaian yang bertujuan menyebar ilmu pengetatatan kemahiran kepada murid-
murid dengan cara yang berkesan. Bagi Roselan Ba@D3) pula, beliau
mendefinisikan pengajaran sebagai proses komuhikatig membina pengetahuan dan

kefahaman yang terbentuk melalui budaya.

Pembelajaran yang berlaku ialah hasil daripadbdatatau pengalaman sedia ada. Ini
bermakna sebarang perubahan tingkah laku yang peéakah melalui latihan atau
pengalaman sedia ada tidak diterima sebagai pejataia(Mok, 2008). Justeru itu,
perubahan tingkah laku yang melalui pembelajarampomyai ciri-ciri berkekalan

(ibid.).

12



Proses pengajaran dan pembelajaran mempunyai perdam yang rapat. Matlamat
utama pengajaran adalah untuk mewujudkan kegiatnbelajaran. Seterusnya,
keberkesanan pengajaran amat bergantung kepadahikemanengajar yang berjaya
memudahkan proses pembelajaran murid-murid. dusiar, merangsangkan
pembelajaran dan mewujudkan situasi pembelajarag kanduksif merupakan fungsi
utama proses pengajaran (Mok, 2008). Pendek ddjktif pengajaran ialah menbawa
hasil pembelajaran dengan membentuk perubaharatiniglkku dari tahap yang rendah

ke tahap yang lebih tinggi (ibid.)

2.3 Konteks Pengajaran dan Pembelajaran Bahasa Cirgalam Kelas

Bagi pendidikan, pengajaran adalah aktiviti atansps yang dirancangkan secara
sistematik dan teliti untuk menyebarkan ilmu peagat atau kemahiran supaya murid-
murid dapat mempelajari dan menguasainya deng&edmsr (Mok, 2008). Di samping
itu, pengajaran juga merupakan proses komunikasg yaelibatkan interaksi dua hala
antara guru dan murid dalam aktiviti pengajaran pambelajaran (ibid.). Justeru itu,
proses dan aktiviti pengajaran dan pembelajaramg yilakukan dalam kelas amat

bergantung kepada interaksi antara guru dengardamurid.

Dalam konteks pendidikan pula, interaksi merujulpdda tindak balas antara guru
dengan murid, antara murid dengan murid dan amara dengan persekitaran (Rosini
Abu dan Ramlah Hamzah, 1998). Di dalam kelas [@a@asa, guru perlu mewujudkan
pelbagai jenis interaksi supaya meningkatkan kedsenkan pengajaran dan
pembelajaran (Mok, 2008). Biasanya, interaksi glengan murid amat berkait rapat
dengan objektif pelajaran, pendekatan dan straeggajaran yang digunakan (Rosini

Abu dan Ramlah Hamzah, 1998). Oleh yang demikigaraksi dalam pengajaran dan

13



pembelajaran memainkan peranan yang penting keraeiaaksi merupakan langkah
utama bagi guru menyampaikan isi pelajaran dendektife(Mok, 2008). Melalui
interaksi, guru mata pelajaran Bahasa Cina dap&ks@nakan rancangan pengajaran
berpandukan objektif pelajaran yang ditetapkanargetnya, keberkesanan interaksi
dua hala antara guru dengan murid akan memotiasintenggalakkan murid-murid

supaya menumpukan perhatian mereka dalam kelasd@&haa (ibid.).

Tambahan pula, demi menjamin keseronokan dan kegenian aktiviti pengajaran dan
pembelajaran, peneguhan diberikan apabila muridénmienunjukkan prestasinya yang
menggalakkan (Mok, 2008). Dalam situasi beginrugmata pelajaran Bahasa Cina
akan memberi kata-kata pujian kepada murid-murjghga tingkah laku positif agar

diulangi pada masa hadapan. Lantaran itu, muriddnyang dipuji berasa usahanya
dihargai oleh gurunya (ibid.). Sehubungan dengan murid-murid tidak hanya

berusaha mengulangi tingkah laku yang diingini, @egat keyakinan terhadap daya

pembelajarannya juga meningkat (ibid.).

Bagi murid-murid lain yang belum menerima pujianlapumereka juga berusaha
menunjukkan tingkah laku yang diharapkan (Mok, 3088nasa pembelajaran bahasa
Cina. Hal ini akan membolehkan disiplin kelas Is@h€ina bertambah baik. Justeru
itu, proses pengajaran dan pembelajaran bukanasdhppat dilaksanakan seperti yang
dirancangkan oleh guru, malahan menjadi lebih sscaan bermakna. Selanjutnya,
keberkesanan pengajaran dan pembelajaran dapatirdjgatkan ke tahap yang lebih

optimum (Rosini Abu dan Ramlah Hamzah, 1998).
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Walau bagaimanapun, kajian-kajian lepas (Kelly,8QBariah Mohd Jan dan Khatijah
Shamsudin, 2003) membuktikan bahawa layanan gyradeemurid dalam bilik darjah
berbeza antara gender. Kajian berkaitan dengamakdi guru dengan murid yang
dilaksanakan oleh Kelly (1988) merupakan kajiangypaling komprehensif. Beliau
pernah membuat meta-analisis ke atas 81 kajiarbalagian besar daripada kajian
Kelly, iaitu 80% dijalankan di Amerika Syarikat damng selebihnya dari Britain.
Hasil kajian beliau mengatakan bahawa kekerapanidmperempuan berinteraksi
dengan guru adalah lebih kurang daripada muridilélariah Mohd. Jan dan Khatijah
Shamsudin, 2003). Pendek kata, murid lelaki meatdkghih banyak interaksi dalam

pelbagai bentuk termasuk pujian daripada guru ilei@u guru wanita.

Kesimpulannya, interaksi antara guru dengan muudendalam kelas bahasa Cina
adalah untuk menyampaikan isi pelajaran dengantief@dok, 2008). Oleh itu,
peneguhan diberikan demi menjamin keseronokan mmouidd dan keberkesanan
aktiviti pengajaran dan pembelajaran. Walau bagaapun, pengalaman bilik darjah
bagi murid perempuan dan murid lelaki sangat bertsetarasatu sama lain (Kelly,
1988; Jariah Mohd. Jan dan Khatijah Shamsudin, Re@@&snya dari segi kuantiti dan

kualiti interaksi dengan guru.

24 Konsep Interaksi

Interaksi merupakan proses saling bertindak antatizidu dengan alam sekitarnya.
Ripley (1985) menyatakan bahawa interaksi adalalatusuproses mencipta,
merundingkan dan menterjemahkan makna. Pendapajuga sejajar dengan
pandangan Wahlstrom, Hanna dan Yodeal. (1994) yang mendefinisikan interaksi

sebagai suatu proses pertukaran makna antaradodmenggunakan sistem simbol
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yang dikongsikan bersama. la dilaksanakan se@s®inuka atau gabungan beberapa
pola, tetapi ia menggambarkan bentuk asas bahsea; Imesejnya menghilang dan
tidak dapat diulang dan sangat bergantung kepadaek® fizikal, linguistik dan
paralinguistik semasa (Sulzby, 1987). Menurut RwsBaki (2003), interaksi merujuk
kepada proses pertukaran ujaran menggunakan bbdesayang berlaku antara guru

dengan murid dalam aktiviti pengajaran.

Ee (1994) berpendapat bahawa interaksi berbahasgukdkepada proses pertukaran
pertuturan antara individu dengan individu lainstéuu itu, dalam konteks pendidikan
formal, konsep interaksi merujuk kepada tindak $atang diwujudkan antara guru
dengan murid, antara murid dengan murid dan amara dengan persekitaran (Rosini

Abu dan Ramlah Hamzah, 1998).

Interaksi yang berlaku secara langsung atau tidaigsung boleh mempengaruhi
keberkesanan proses pengajaran dan pembelajaram dadlas (Rosini Abu dan
Ramlah Hamzah, 1998). Apabila guru memuji, membeahan atau menjelaskan isi
kandungan pengajaran, maka dikatakan interaksrasdéaagsung berlaku antara guru
dengan murid. Flanders (1970) telah memperkenalkanrmengkategorikan pertuturan
yang sering berlaku di dalam interaksi kelas. Bsadkan sistem Flanders (1970),
kategori-kategori pertuturan antara guru denganidregmasa proses pengajaran dan
pembelajaran adalah seperti bersyarah, memuji, membrongan, menerima pendapat
atau idea murid, menyoal murid, percakapan murithlnetindak balasnya, inisiatif
murid sendiri. Beliau juga berpendapat bahawa &madkesenyapan semasa proses
pengajaran dan pembelajaran turut merupakan satahirgeraksi antara guru dengan

murid dalam kelas (Flanders, 1970).
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Dengan itu, dapat dirumuskan bahawa interaksi ddalas melibatkan tindak balas
guru dengan murid, murid dengan murid, murid dengakandungan pelajaran dan

alam persekitarannya.

2.4.1 Jenis-jenis Interaksi dalam Kelas
Demi meningkatkan keberkesanan pengajaran dan dmeden pembelajaran, guru
haruslah memahami jenis-jenis interaksi yang wigathm kelas. Secara umumnya,

terdapat tiga jenis interaksi dalam kelas iaitu,

i. Interaksi sehala
ii. Interaksi dua hala dan

iii. Interaksi pelbagai hala

24.11 Interaksi Sehala

Menurut Mok (2008), interaksi sehala merupakan gsdsdakan yang berlaku sehala
daripada guru kepada murid. Lazimnya, interaksigybercorak sehala berlaku dalam
situasi guruberperanan sebagai penyampai maklumat, manakala mamya sebagai
pendengar setia. Oleh yang demikian, pemusataarikiiim kepada guru. Yang nyata,
guru kurang atau tiada langsung berinteraksi demgamnd semasa aktiviti pengajaran
dijalankan. Perhubungan antara guru dengan manglehterbatas kepada pendengaran
atau menyampaikan maklumat sahaja. Ini tidak hangayebabkan murid pasif dan
berasa bosan, malahan proses pengajaran dan pgrdrekurang berkesan. Rajah 2.1
menunjukkan hubungan interaksi sehala antara gemgah murid. Guru hanya
memberi arahan dan murid menunggu untuk meneriatsaardaripada guru berkenaan

dengan tugasan yang perlu disempurnakan. Dalaassgebegini, murid-murid tidak
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tidak diberi peluang untuk menyuarakan pendapat mengenengahkan cadangan.

O RO
&

Rajah 2.1: Interaksi Sehala

24.1.2 Interaksi Dua Hala

Interaksi dua hala melibatkan perhubungan antana dengan murid. Dalam interaksi
dua hala, guru dan murid terlibat secara aktif mMalaroses pengajaran dan
pembelajaran (Rosini Abu dan Ramlah Hamzah, 1998uru menggalakkan murid
menyertai aktiviti yang dilaksanakan dalam keldsteraksi tidak hanya memusatkan
kepada guru sahaja. Murid juga mempunyai kebebastwk berbincang, memberi
jawapan, menyuarakan pendapat dan bertanya soalan.akan mendorong dan
mewujudkan perhubungan yang mesra dan rapat aguanadengan murid. Oleh yang
demikian, murid sudi dan rela melibatkan diri dalaktiviti, manakala guru sedia dan
buka hati menerima pendapat, cadangan dan idegadarimurid. Rajah 2.2
memaparkan hubungan interaksi dua hala, anak-gralah menunjukkan guru

berinteraksi dengan murid dan sebaliknya.
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Rajah 2.2: Interaksi Dua Hala

24.1.3 Interaksi Pelbagai Hala

Interaksi pelbagai hala merupakan perhubunganagtaiu dengan murid, atau murid
dengan murid, atau murid dengan guru. Dalam ikseteelas yang bercorak pelbagai
hala, guru menjadi salah seorang peserta dalamtakglas (Rosini Abu dan Ramlah
Hamzah, 1998; Mok, 2008). Selain itu, guru jugamberi peluang kepada murid
berbincang dan bekerjasama dengan murid-murid leteraksi antara guru dan murid
masih dikekalkan. Pemusatan kepada kedua-dua jéitak kepada guru dan juga
murid. Lazimnya, interaksi ini berlaku apabila mdumurid sedang menyiapkan

sesuatu projek, menjalankan kerja-kerja amali @bagainya.

Interaksi dalam kelas yang bercorak pelbagai hamamnkan peranan penting supaya
mewujudkan suasana proses pengajaran dan pemaeléghih menarik, menyeronok
dan mencabar (Rosini Abu dan Ramlah Hamzah, 1998k, N2008). Ini akan
membantu membina pemikiran yang kreatif dan kdékm kalangan guru dan murid.
Di samping itu, nilai-nilai murni seperti semandadrjasama, toleransi dan tolong-
menolong dapat dipupuk dalam kalangan murid melateraksi pelbagai hala. Rajah

2.3 menunjukkan interaksi dalam kelas yang bercpediiagai hala.
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Rajah 2.3: Interaksi Pelbagai Hala

2.5 Interaksi dalam Kelas Bahasa Cina

Dalam kelas bahasa Cina, guru perlu mewujudkanapelbjenis interaksi supaya
meningkatkan keberkesanan pengajaran dan keseronpkanbelajaran. Secara
umumnya, interaksi yang berlaku antara guru demgarnd mempuyai perkaitan rapat
dengan objektif pelajaran, pendekatan dan strgeggajaran yang digunakan (Rosini
Abu dan Ramlah Hamzah, 1998). Oleh yang demikiameraksi dalam proses

pengajaran dan pembelajaran memainkan peranan pamgng. Ini adalah kerana

interaksi merupakan langkah utama bagi menjamin goata pelajaran Bahasa Cina
menyampaikan isi pelajaran dengan efektif. Melalt@éraksi, guru-guru mata pelajaran
Bahasa Cina dapat melaksanakan rancangan pengdgaraembelajaran berpandukan
objektif pelajaran yang ditetapkan (Mok, 2008). |laBpitnya, keberkesanan interaksi
dua hala antara guru dengan murid akan memotiasintenggalakkan murid-murid

supaya menumpukan perhatian mereka dalam kelasd@haa.

Tambahan pula, demi menjamin keseronokan dan kegenlan aktiviti pengajaran dan
pembelajaran, peneguhan berbentuk pujian disampaikpabila murid-murid
menunjukkan prestasinya yang menggalakkan. Dalarass begini, guru-guru akan

melafazkan kata-kata pujian terhadap murid-murigaga tingkah laku positif akan
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diulangi kelak. Lantaran itu, murid-murid yang @ipberasa usahanya dihargai oleh
guru-guru. Sehubungan dengan itu, murid-muridktidlanya berusaha mengulangi
tingkah laku yang diingini, semangat keyakinan a€dp daya pembelajarannya juga

meningkat (Mok, 2008).

Bagi murid-murid lain yang belum menerima pujianlapumereka juga berusaha
menunjukkan tingkah laku yang diharapkan semasasKahhasa Cina. Hal ini akan
membolehkan disiplin kelas bahasa Cina bertamb#h Basteru, proses pengajaran
dan pembelajaran bukan sahaja dapat dilaksanakartisgang dirancangkan oleh guru
mata pelajaran Bahasa Cina, malahan menjadi leleitonek dan bermakna.
Selanjutnya, keberkesanan proses pengajaran dabefsganan dapat dipertingkatkan

ke tahap yang lebih optimum.

26  Gender

Konsep gender telah disesuaikan untuk kegunaamlsgsibuat pertama kali oleh

Oakley (1972). Perkataan ‘gender’ telah digunakatuk menggambarkan pembinaan
sosial dan sumbangan ke arah kajian tingkah lakig y@ersesuaian dengan status
seseorang. Oleh yang demikian, gender adalah poyaeg dihasilkan oleh ahli

masyarakat, dimana ia merujuk kepada perhubungarb@awaan diri dengan konsep
normatif sikap dan aktiviti-aktiviti yang bersesamaiuntuk kategori jantina tertentu

(West dan Zimmermen, 1975). Pendek kata, gendiak thanya merupakan ciri

individu, tetapi suatu konsep yang dicapai dalataeraksi dengan orang lain. Maka,

gender adalah klasifikasi berasaskan konsep le@lakita yang terbina secara sosial.
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2.6.1 Bahasa dan Gender

Bahasa dan gender pula merujuk kepada perhubungamata bahasa dan idea kita
terhadap wanita dan lelaki. Perkara ini seringimbaolkan kekeliruan kerana ramai

pengguna bahasa menganggap gender sebagai sajark&éatabahasa dan bukannya
kategori sosial. Sebenarnya, istilah gender berlweripada seks. Gender melihat
kepada ciri-ciri sosial yang dijangka oleh masyatakimum, sebaliknya seks

menjelaskan ciri-ciri biologi manusia yang dilalsirk secara semulajadi. Kesedaran
tentang gender dan pengaruhnya dalam sesuatu rakatyarasanya dicerminkan oleh

bahasa itu sendiri, sama ada dalam bentuk lisanpataulisan. Ini adalah kerana hasil
penulisan lebih mudah disebarkan dan maklumat ddisaimpaikan secara meluas,
lengkap dan mampu bertahan lama, maka buah fikiaanpemikiran masyarakat juga

akan tersebar dengan lebih berkesan.

Untuk keterangan yang lebih lanjut, ahli linguidfikrshman, 1973,1974; Lakoff, 1975;
Zimmerman dan West, 1975; Tannen, 1990, 1993) telamberikan pelbagai definisi

terhadap bahasa dan gender seperti berikut:

Menurut Hirshman (1973, 1974) bahawa wanita becd&bih cepat daripada lelaki.
Ini adalah kerana wanita lebih suka menyampukdikandingkan dengan lelaki. Oleh
yang demikian, penutur wanita berkeupayaan untukalkap dengan jelas, jitu dan

lebih pantas daripada lelaki.

Lakoff (1975) pula membuat kesimpulan bahawa wami@nggunakan fitur-fitur
bahasa yang menunjukkan ketidakpastian dan kurakig.y Oleh itu, pertuturan wanita

dianggap tidak penting dan mempunyai kekurangarkam@um lelaki menafikan
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peluang wanita memberi pendapat mereka. Di sampingLakoff (1975) juga

mentafsirkan bahawa cara pertuturan wanita yangifaer'bawahan’ menghalang
mereka memperoleh kuasa dalam sosial. Seterubelfau juga menyatakan bahawa
wanita lebih mahir menggunakan diskripsi warna dpabenghuraikan sesuatu warna.
Ini disebabkan penelitian wanita lebih daripadalgl membolehkan mereka lebih

prihatin dalam perkara seperti nada suara, eksprnaélsa dan bahasa fizikal.

Kajian yang dijalankan Zimmerman dan West (1975nhumgukkan bahawa terdapat
lebih gangguan berlaku dalam sesuatu pertuturag gaelibatkan penutur wanita dan

lelaki. Ini adalah kerana lelaki sering menyampak celahan dalam sesuatu interaksi.

Bagi Fishman (1983) pula, beliau berpendapat bahapenutur wanita
berkecenderungan memberi sokongan semasa intebeklsiku. Fishman (1983)
mendapati bahawa wanita menggunakan ujaran sémertihmm'‘'yeah, right' dan

sebagainya untuk menunjukkan mereka sedang mendelagaberminat mengenai

topik perbincangan atau perbualan pada konteksltets

Hasil kajian yang dilakukan oleh Tannen (1990, }98tnyatakan bahawa wanita
menggunakan bahasa demi mencapai kerapatan, mékghasapport talk. Bagi

wanita, bersembang dapat mengeratkan perhubungamakeerbualan merupakan
perundingan kerapatan. Di samping itu, wanita cub@mperoleh dan memberi
keyakinan serta sokongan kepada ahli-ahli dalam pkilmn interaksi, seterusnya
mendapat persetujuan daripada ahli kumpulan mepdtbualan. Sedangkan, lelaki
berbahasa bertujuan untuk menyampaikan sesuatuumaklatau pendapat yang

menghasilkan 'bahasa laporan’. Tambahan pul&i lel@ngekalkan persahabatan
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melalui kegiatan lain tetapi bukan melalui perboal®agi lelaki, perbualan merupakan
perundingan status di mana pihak-pihak yang bedkse ingin mengukuhkan dan

memajukan status sosial masing-masing.

2.7  Bahasa Wanita dan Lelaki

Sejak bidang sosiolinguistik diasingkan sebagai datiplin yang tersendiri pada 1960-
an, ahli-ahli linguistik, terutamanya ahli-ahli sgmguistik (Kluckhohn, 1953; Trudgill,
1972; Kramer, 1974; Sachs, 1975; Lakoff, 1975) momamberi minat dan perhatian
terhadap perhubungan antara bahasa dengan masyaiditisahli sosiolinguistik
Kluckhohn, 1953; Trudgill, 1972; Kramer, 1974; Ssch975) memfokuskan tumpuan
dan perhatian kepada gejala-gejala sosial yangdvdplam suatu bahasa. Aspek

gender dalam bahasa merupakan fenomena sosiahgaggt diperbincangkan.

2.7.1 Bahasa Wanita
Lakoff (1975) banyak mengkaji dan membincangkaratem bahasa wanita. Beliau
merupakan pelopor kajian terhadap bahasa wanitaraidh yang seterusnya banyak

menjuruskan kepada kajian yang dibuat oleh beliau.

Menurut Lakoff (1975) bahawa kaum wanita menerindikdn dan asuhan supaya
sentiasa berkelakuan bersopan dan berhemah tiagdi kecil. Oleh yang demikian,
mereka berkelakuan tidak tegas dan lemah sepery géharapkan oleh masyarakat
secara umumnya. Lama-kelamaan, wanita menjadikatongan yang tidak
berkeyakinan. Akibatnya, kaum wanita bukan sabajautur mengikut cara tertentu
yang diterima oleh masyarakat, malahan pertuturanitev bersesuaian dengan sifat-

sifat semula jadi mereka yang sedemikian.
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Kaum wanita lebih cenderung menggunakan bahasalasthratau bentuk-bentuk
bahasa yang lebih berprestij berbanding dengarkildllaakoff, 1975). Dalam

masyarakat barat, kaum wanita didapati lebih kem@nggunakan bentuk-bentuk
bahasa yang halus dan standard kerana merekaskatitif kepada kepentingan sosial.
Kata-kata halus yang digunakan oleh kaum wanitarseph dear, what a divine idea!
dan It's very kind of you(Lakoff, 1975). Contoh-contoh bahasa halus terseb
membuktikan bahawa mereka lebih mementingkan kesopaemi mengambil hati
penutur lain, sebaliknya kaum lelaki lebih menguikam penyampaian maklumat

dengan jelas.

Coates (1989) juga mendapati bahawa penutur wamtayampaikan sesuatu ujaran
yang menunjukkan sifat kurang berkeyakinan daratle@mitmen. Beliau mengatakan
bahawahedgessering digunakan oleh wanita semata-mata demi arangkan tekanan
kepada ujaran.Hedgesyang digunakan sepenpierhaps | think, | mean sort of dan

probably,

2.7.1.1 Fitur-fitur Linguistik Wanita
Fitur-fitur linguistik (Lakoff, 1975) yang dikenabasti bagi wanita adalah seperti

berikut:

I. Wanita menggunakan istilah perkataan untuk maiagan aktiviti
mereka.

. Wanita dapat menggunakan istilah warna dergpat.

ii. Wanita menggunakan kata adjektif yang memlgambaran tentang

emosi dan perasaan.
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V. Wanita mengelakkan menggunakan perkataan kesat

V. Wanita menggunakan perkataan pengisisetde¥ sepertiyou know,
well, kind of, sort ofuntuk mengurangkan tekanan ujaran.

Vi. Wanita sentiasa menggunakan intensifserdalam pertuturan.

vii.  Tag question digunakan untuk mendapat pemsatujkerana mungkin
kurang berkeyakinan diri dan juga mengurangkannakasepertdon't
you?, Shall we?

viii.  Wanita meninggikan intonasi di akhir soalaendmenjadikan penutur

kurang yakin.

iX. Wanita menggunakan bahasa standard denglan bahasa itu terlalu
betul.
X. Wanita suka memberi penekanan kepada sesuiataen italics)

sepertiComelnyakucing ini.
Xi. Pertuturan wanita tidak berterus terang darhlbbrsopan daripada

lelaki.

2.7.2 Bahasa Lelaki

Kajian-kajian lepas dalam bidang sosiolinguistik nmbeiktikan bahawa gender
merupakan faktor sosial yang memberikan pengara@maitterhadap penggunaan
bahasa sesuatu komuniti. Lantaran itu, huraiag g@terusnya akan membentangkan

perbezaan tersebut dari aspek bahasa lelaki.

Spender (1980) menyatakan bahawa kaum lelaki mecgka bahasa. Ini adalah
kerana kaum lelaki merupakan golongan yang kelaketpa sejak dahulu lagi. Mereka

bekerja sebagai petani, peladang, buruh dan lan-I®ekerja dalam sektor tersebut
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kebanyakannya diceburi oleh kaum lelaki maka perdm mereka dianggap
mengandungi ciri-ciri kelakian. Malahan, penutlaki lebih cenderung menggunakan
cara pertuturan bukan standard. Selanjutnya,aihubungkaitkan dengan hakikat
bahawa pertuturan cara kelas pekerja tersebut nveanbaplikasi ‘kekuatan’ yang

secara tradisi dianggap sebagai suatu ciri hidugskaekerja. Ciri kekuatan ini pula

dianggap sebagai salah satu ciri kelakian.

Sementara itu, kajian yang dilakukan oleh Zimmerrdan West (1975) mendapati
bahawa golongan lelaki menggunakan lebih banyakamske untuk mengawal topik
perbualan, misalnya memperkenalkan topik perbirmangang baru dan menguasai
perkembangan topik. Dominasi yang ditunjukkan ajeongan lelaki dalam suatu
perbualan adalah seiring dengan pengaruh dan kkdndunereka di dalam masyarakat
(Gumperz, 1982). Tambahan pula, lelaki juga merkajo kuasa melalui celahan.
Bagi golongan lelaki, kuasa tersebut berasaskamaunssosial dan diperkukuhkan lagi

dalam interaksi bersemuka dengan golongan wanita.

Baroni dan Nicolini (1995) pula mengkaji bahasadasarkan perbualan pasangan yang
sama gender. Mereka mendapati bahawa penutur telaklerung menggunakan lebih
banyak perkataan daripada penutur wanita. Iniafdahra kaum lelaki menguasai
sesuatu perbualan dan menunjukkan kewibawaan k@egadimilikinya. Selain itu,
kaum lelaki gemar menunjukkan kekuatan mereka demganggunakan perkataan

kesat dan kasar sepaetamndanshit

Tannen (1990) pula membuktikan bahawa kaum lekihl cenderung menggunakan

bahasa laporan, terutamanya dalam bidang kerjd$etika perundingan perniagaan
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dijalankan, = penggunaan bahasa laporan digunakah @enutur lelaki demi
memaparkan ketegasan dan mengekalkan tarafnya dalampulan. Penggunaan
bahasa sedemikian dapat menunjukkan individu tatselemperoleh informasi yang

tepat dan berkemahiran dalam sesuatu bidang.

Pengkaji-pengkaji tempatan seperti Tan (1997) damald Mohd. Jan (1999) juga
mengakui fenomena ini. Tan (1997) mendapati bahaelahan dan bercakap dengan
lebih banyak adalah cara kaum lelaki menonjolkaasku Jariah Mohd. Jan (1999) pula
melakukan kajian yang berdasarkan program perbgzuardi televisyen tempatan.

Beliau mendapati bahawa kaum lelaki dan pesertay ymerstatus tinggi, termasuk
wanita, lebih dominan dalam interaksi antara leld&n wanita. Kajian ini juga

membuktikan bahawa kaum lelaki kerap menonjolkarasu dengan mengawal
perbincangan dan hala tuju perbincangan. Kedugkdji@n ini menunjukkan bahawa

penutur lelaki lebih cenderung menguasai perbualan.

2.7.2.1 Fitur-fitur Linguistik Lelaki
Fitur-fitur bahasa yang digunakan oleh lelaki sep@ng dinyatakan oleh Lakoff (1975)

adalah:

I. Expletiveq Makian)
Lelaki gemar menggunakan bahasa makian. MisapgikataarDamm
it! atau Oh, shit Coates (2004) juga menyatakan bahawa kaum lelaki
lebih kerap memaki dan menyumpah berbanding wayatag suka

bergosip.
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Vi.

Vii.

No Tag Question

Lelaki jarang menggunakartag question kerana mereka lebih
berkeyakinan.

Intonation

Intonasi kaum lelaki lebih rendah berbanding denganita. Ini adalah

kerana lelaki lebih yakin daripada wanita.

Impolite Forms

Lelaki dianggap kurang sopan ketika mengemukakawlggat ataupun

meminta sesuatu.

No Hedges

Hedgesanerupakan perkataan pengisian sepgenti know, well, kind, sort
of dan lain-lain. Lelaki jarang menggunakan perkatpangisian atau

hedgeskerana lelaki terbiasa langsungjréct) dan tidak menunjukkan
pembelaan dirinyaapology).

No Hypercorrect Grammar

Lelaki kurang menggunakan tatabahasa yang betilakilebih banyak

menggunakan variam''pada perkataan yang mempunyai akhirag '

contohnya perkataamalking menjadi walkin.

Joke-tellingdanhumour

Berjenaka merupakan satu sifat yang sering dihdkaitkgin dengan

kaum lelaki. Ini kerana tabiat suka ketawa adak@bahagian daripada
satu persepsi stereotaip bahawa lelaki tidak sehgau serius atau
emosional. Oleh yang demikian, lelaki mempunytatderjenaka atau

suka bergurau yang lebih tinggi berbanding wanita.
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2.8 Pujian

Bahagian ini membincangkan kajian-kajian lepas yamgkaitan dengan tajuk
penyelidikan. Bermula dengan definisi pujian yastigerikan oleh ahli linguistik,

fungsi pujian, topik pujian, pemilihan leksikal dgola sintaksis, serta pujian dan
gender akan dikemukakan. Selain itu, bahagiagugg menghuraikan kajian-kajian
lepas berkaitan dengan pujian yang dilakukan oldh laguistik setempat dan luar
negara. Ini diikuti dengan huraian, penerangan mlmelasan pujian dalam kajian-

kajian yang dijalankan ke atas budaya barat damrtim

Sejak 1970-an, ramai ahli linguistik barat bukahaga telah melihat dan meninjau
terhadap pujian, malahan mereka juga memperoldlagal maklumat daripada hasil
penyelidikan (Pomerantz, 1978; Manes dan Wolfs@811 Wolfson, 1983; Holmes,
1988; Holmes and Brown, 1987; Herbert, 1989, 199Bara penyelidik mengumpul
contoh pujian daripada kehidupan harian, kemud&aia-data yang dikumpulkan dikaji

dan dianalisis secara kualitatif dan kuantitatif.

2.8.1 Definisi Pujian

Memuji merupakan suatu tingkah laku yang diterinegasauniversal dan sejagat
(Herbert, 1997). Perilaku memuji mendedahkan nmaktuyang menarik tentang nilai-
nilai sosio budaya sesuatu masyarakat. Ini adetadina kelainan budaya dan bahasa
mewujudkan perbezaan fungsi dan penggunaannyaib&egan itu, ahli-ahli linguistik

memberikan pelbagai interpretasi bagi pujian bendas konteks tertentu.

kajian mengenai tingkah laku memberikan pujiarmciabahasa Inggeris, New Zealand,

Holmes (1986) telah mentafsirkan definisi pujiapesé yang dinyatakan berikut:
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“A compliment is a speech act which explicitly or

implicitly attributes credit to someone other thtre

speaker, usually the person addressed, for somad'go

(possession, characteristic, skill, etc.) which is

positively valued by the speaker and the hearer
Berdasarkan kenyataan di atas, pujian didefinisikabagai suatu pernyataan atau
penghargaan yang ditutur secara eksplisit mahumtisit terhadap individu tertentu,
biasanya pihak yang diberikan pujian. Penghargdafazkan bagi beberapa ‘kebaikan’

seperti pemilikan, kemahiran, personaliti dan selm@ yang dinilai secara positif oleh

pemberi dan penerima pujian (Holmes, 1986).

Menurut Herbert (1997) pula, pujian eksplisit dighan untuk mengarahkan tingkah
laku pertuturan secara tersurat, manakala pujigiisinuntuk bertindak percakapan
secara tersirat atau tidak langsung. Beliau masiein bahawa pujian eksplisit boleh
diiktiraf sebagai ‘pujian di luar konteks'’cdmpliments outside of contgxtyang
dihasilkan melalui satu set formula konvensiomaleh yang demikian, pujian eksplisit
ditempatkan dengan jelas, memberikan semantik rpyjgang nyata dan boleh dikenal
pasti secara literal semasa pertuturan (ibid.)balBenya, pujian implisit tidak boleh
sekadar melihat atau menganalisis perkataan-parkatdalam ujaran; malah
memerlukan penjelasan atau andaian lanjut daripadatur. Secara umumnya, lakuan
bahasa memuji untuk melahirkan penghargaan, kekagutan keprihatinan terhadap
personaliti peribadi, kebolehan dan harta benda yAmiliki oleh individu berkenaan

(Holmes, 1986; Herbert, 1997).

Selain daripada pujian eksplisit dan implisit, pojijuga mempunyai hala tuju dari
atasan kepada bawahan (Herbert, 1990). Sebagdah¢aonajikan memberikan galakan

kepada para pekerjanya boleh diterima sebagaimuji2alam keadaan sedemikian,
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penerima pujian, terutamanya bagi kaum lelaki, raaggap penilaian positif terhadap
keupayaan atau kemahiran sebagai inspirasi untukgekelkan perpaduan antara

majikan dengan pekerja. Justeru, galakan bolefatiian selaku pujian.

Wolfson (1983) berpendapat bahawa pujian adalamyp@an atau ungkapan
persetujuan yang disampaikan oleh penutur dalamagseskumpulan sosial budaya.
Beliau juga menegaskan bahawa pujian haruslah memkin persetujuan akan
sesuatu yang dirasakan bernilai positif oleh ketlum-pihak penutur dan penerima.
Lantaran itu, memuji bukan sahaja mencerminkan thahasa penutur, malahan
mewujudkan perhubungan solidariti dengan penutar dalam interaksi. Oleh yang
demikian, pujian berperanan sebagai ‘pelincir mkngaasyarakat’ gocial lubricant$

untuk melicinkan perhubungan sosias$ the way to grease the social whe€lsd.).

Mengikut pandangan Brown dan Levinson (1987: 10ilp,pmereka mentafsirkan

pujian sebagai penyampaian keperluan dan kekagperautur terhadap matlamat atau
benda yang dimilik oleh seseorang. Selain ituukedua pengkaji juga melihat pujian
sebagai strategi kesopanan positif yang diaplidasni memuji seseorang dari aspek
minat, keinginan dan kebaikannya. Melalui perilakemuiji, seseorang individu akan

diterima sebagai ahli bagi suatu kumpulan penwngytertentu.

Wierzbicka (1987) memberikan pengertian pujian asadkan andaian berikut.

I. Saya melihat sesuatu yang baik mengenai anda, Y.

(I perceive something good about yol, Y
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il. Saya mahu mengatakan sesuatu yang baik teataateykerana itu.
(I want to say something good about you becaudead)f t

iii. Saya berkata: (sesuatu yang baik mengenairkK¥X).
(I say. (something good about X and X5 Y

iv. Saya rasa berfikir sesuatu yang baik menggaain
(I feel something good thinking about it

V. Saya katakan ini kerana saya mahu anda mengebaiawa saya
berfikir sesuatu yang baik tentang anda.
(I say this because | want to cause you to know thamn thinking
something good about ypu

Vi. Saya mengandaikan bahawa anda berasa sesnatbaift kerana itu.

(I assume that you will feel something good becatisieal).

Ramai ahli linguistik termasuk Wierzbicka (1987ndderbert (1990) mendefinisikan
pujian berdasarkan andaian, di mana menyenangkamtha ingin menggembirakan
penutur lain merupakan fungsi asas tingkah laku ajiendusteru itu, beberapa perkara
boleh dirumuskan di sini. Pertama, perbezaan apigran eksplisit dan implisit adalah
penting, sepadan kepada perbezaan antara tingkalpéatuturan secara langsung dan
tidak langsung. Sehubungan dengan itu, pujianliskspoleh dikenal pasti melalui
leksikal yang bersemantik positif, manakala pujraplisit hanya diketahui berdasarkan

konteks dan penjelasan lanjutan daripada penutur.

Perkara kedua adalah relevan kepada definisi ydsgndikakan oleh Holmes (1986),
dimana berkaitan dengan perhubungan antara pendamaopik tingkah laku pujian,

seperti yang dipaparkan berikut.
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Konteks: Dua orang wanita berbincang tentang peabadta televisyen.
A: _Oh, tetapi anda perlu mengakui bahawa dia mempwsuaia yang
I(r(l)driht;ut you must admit that she's got a lovelyespic
B: Dia sememangnya mempunyai.
(She certainly hak
Berdasarkan konteks perbualan di atas, wanita Ayamepaikan kekagumannya
terhadap suara pembaca berita televisyen yang ,indahakala wanita B bersetuju
dengan pandangan wanita A. Walau bagaimanapunbammberita televisyen
merupakan pihak ketiga yang tidak wujud semasaupdéah antara kedua-dua wanita.
Sehubungan dengan itu, Holmes (1986) berpendaphawaa penghargaan dan
kekaguman yang ditujukan kepada pihak ketiga jutgicha sebagai pujian. Namun,
konsep mengenai pujian yang dibentangkan oleh \Mieka (1987) tidak mengambil

kira penghuraian yang diberikan oleh Holmes (198&fu penerima pujian tidak

semestinya wujud dalam sesuatu interaksi atau pkiu

Dalam konteks timur, Li (2007) menganggap pujiaalald fenomena linguistik yang
lazim berlaku dalam kegiatan harian. Memuji bukahaja menunjukkan kekerapan
penggunaan yang tinggi, malahan boleh diaplikasitalam pelbagai situasi, seperti
dalam ucapan salangreeting, menyampaikan ucapan terima kasih, jemputan,arcap
tahniah dan sebagainya. Di samping itu, pujia@ jdigunakan di permulaan, di tengah
atau di akhir perbualan (Ummul Khair Ahmad dan K&®10). Keajaiban pujian boleh
didapati di mana-mana keadaan, terutamanya mengkagksituasi yang memalukan

semasa berinteraksi.
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Pelbagai definisi dan penjelasan mengenai pujiberikian oleh ahli linguistik barat
dan timur (Wolfson, 1983; Holmes, 1986; Brown dagvibson, 1987; Wierzbicka,
1987; Herbert, 1990, 1997; Li, 2007), di antaratgydapat dua kriteria penting tentang
pujian. Pertama, pujian adalah suatu pernyataamagkgkan dan penghargaan yang
diujarkan oleh penutur. Kedua, kekaguman ditujukanatas pemilikan harta benda,

pencapaian, perwatakan atau ciri-ciri persondiih gpenerima pujian.

2.8.2 Jenis Pujian

Ahli linguistik barat dan timur merumuskan bahawakma pujian yang diujarkan oleh
individu adalah tidak konsisten (Zhang, 2007). (Y@95) dan Boyle (2000) mendapati
bahawa pujian mengandungi makna tersurat dan dersiMakna yang dibawa oleh
pujian boleh dikenal pasti melalui semantik sespa&tkataan. Sehubungan dengan itu,
pujian terbahagi kepada empat kategori, iaitu pugisplisit e€xplicit complimenyg
pujian implisit {mplicit compliment)tidak memberi pujiannpn-complimentdan tidak

memberi respomE responsg(Ye, 1995).

28.2.1 Pujian Eksplisit (Holmes, 1986)

Menurut Holmes (1988), pujian eksplisit merupaka&sustu penilaian positif yang
diujar oleh penutur secara langsung kepada penddatsn interaksi. Secara umunya,
pujian eksplisit mudah dikenal pasti kerana mengagdkata kerja, kata adjektif atau

kata adverba yang bersemantik positif (Ye, 1995/&3000).

Menurut Herbert (1997), pujian eksplisit digunakarmtuk mengarahkan tingkah laku
pertuturan secara tersurat. Beliau menjelaskaavialpujian eksplisit boleh diiktiraf

sebagai ‘pujian di luar kontekstcgmpliments outside of contgxtyang dihasilkan
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melalui satu set formula konvensional. Misalnlykke your hair short like that Oleh
yang demikian, pujian ditempatkan dengan jelas, begikan semantik pujian yang

nyata dan boleh dikenal pasti secara literal setiagigah laku pertuturan (ibid.).

2.8.2.2 Pujian Implisit (Holmes, 1986)

Pujian implisit pula merupakan lakuan bahasa yapegrtliturkan secara tidak langsung
(Holmes, 1988; Herbert, 1991; Ye, 1995). Pujiamplisit hanya dapat dikenal pasti
berpandukan sesuatu konteks atau nilai-nilai sesbatlaya (Holmes, 1988). Di
samping itu, nilai bagi pujian implisit tidak boledekadar melihat atau menganalisis
perkataan-perkataan dalam ujaran. Sebaliknyaampugnplisit ditonjolkan dalam erti
kata yang memerlukan penjelasan atau maklumattlalgtpada penutur. Contoh
pujian implisit sepertil wish | could manage my work like you (lderbert, 1991).
Secara umumnya, lakuan bahasa memuji untuk metahipenghargaan, kekaguman
dan keprihatinan terhadap personaliti peribadipledtan dan harta benda yang dimiliki

oleh individu berkenaan (Holmes, 1986; Herbert,7)99

2.8.2.3 Tidak Memberi Pujian(Ye, 1995)

Strategi tidak memberi pujiamgn-complimentmerupakan salah satu jenis pujian yang
diklasifikasikan oleh Ye (1995). Menurut Ye (1995jrategi tidak memberi pujian
merujuk kepada penutur memberi reaksi secara Ngarg menunjukkan berminat
terhadap pemilikan seseorang dalam situasi tertéettapi reaksi yang diberikan tidak
berfungsi sebagai pujian atau penghargaan. Biasgmgnutur mengujarkan dalam

bentuk ayat tanya atau permintaan untuk menyampaikekaguman terhadap

pemilikan individu. Misalnyat 4 BF1% % é9? (shénme shihou #nde / Bilakah anda
membelinya?).
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28.24 Tidak Memberi Respon (Ye, 1995)

Ye (1995) mengkaji pujian dalam bahasa Cina tel@ngategorikan strategi tidak
memberi responnp responsesebagai salah satu jenis pernyataan penilaiaitifpos
semasa berinteraksi. Beliau (1995) mendapati bahpenutur tidak memberikan
sebarang tindak balas secara lisan ke atas pemiiildividu. Ini bermakna penutur
tidak mengujarkan sebarang perkataan untuk mergratkkkaguman kepada penutur

lain.

2.8.3 Ciri—ciri Pujian

Kata-kata pujian mengandungi beberapa ciri yartgriex seperti berikut (Li, 2007).

a. Kesahihan

Sebagai lakuan bahasa kesopanan, pujian merupdednmangukur nilai. la
memberikan penilaian positif secara terbuka terha#seorang atau sesuatu. Oleh itu,
penilaian perlu diujarkan secara ikhlas, benarlEamwibawa supaya fungsi pujian dapat
dijanakan. Sebaliknya, penghargaan dan kekagumuag girakamkan tidak jujur akan

menjadi tipu helah yang bertentangan dengan prosifsip komunikasi.

Pujian yang ikhlas boleh diujarkan dalam pelbagantbk. Biasanya, pujian

disampaikan dalam tiga keadaan:

I. Memuiji individu yang berprestasi cemerlang.

Penghargaan diberikan atas kebolehan, kemahiran pdawatakan

individu.
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il. Memuiji kualiti objek.
Kandungan pujian lebih fokus pada pemilikan indivekperti pakaian,
perhiasan bilik, perabot, kenderaan dan lain-ldjelo yang berkualiti
tinggi. Oleh yang demikian, bagi masyarakat baestitamanya Eropah,
keperibadian dan perjuangan peribadi adalah satgegyang sangat
penting, juga usaha pencapaian kendiri. Sehuburdgngan itu,
penilaian positif terhadap penampilan dan perwatakadividu,
terutamanya pakaian dan fesyen rambut, berada dlidk&an yang
tertinggi dan menonjol. Lazimnya, kata-kata pujtarsebut diberikan
dan diterima oleh wanita (Manes, 1983).

iii. Memuji kebolehan menyempurnakan tugas.
Penghargaan diberikan kepada sikap individu meteltsn tugas dan

prestasi pencapaian mereka.

b. Kesesuaian kenyataan

Setiap individu tidak hanya mengharapkan kata-kajgan daripada orang lain, juga
menginginkan penghargaan terhadap perkara yangnpliseakan. Namun, pujian
bagai pedang bermata dua (Li, 2007). Pujian bskéwaja dapat merapatkan hubungan,
sebaliknya juga memburukkan pertalian. Oleh gujian yang tidak ikhlas akan
menimbulkan kebencian orang lain, malahan menjatlar muka sendiri. Misalnya,
pujian mengenai panjang usia amat ketara disampaiepada warga tua dalam
masyarakat timur, sebaliknya ia menjadi taboo ddtanteks barat. Bagi masyarakat
barat, perkataan ‘tua’ membawa makna ‘tidak berg(uselesy oleh itu, ia digantikan

dengan penggunaan perkataan euphemsemisr citizer(ibid.).
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C. Berstruktur formula

Perbezaan nilai budaya bagi sesuatu komuniti wymdorak ungkapan yang berlainan.
Walau bagaimanapun, pola pertuturan yang lazim té#ap dapat dikesan dalam

komunikasi merentasi budaya, misalnya kekerapamggqeraan kata adjektif dalam

pujian (Wolfson, 1983).

2.8.4 Fungsi Pujian

Perbezaan nilai budaya komuniti membawa kepadankelgpemahaman tentang fungsi
pujian. Maka, kata-kata pujian yang sama diujarkdatam konteks yang berbeza
mungkin mewujudkan perubahan makna dan fungsirn@keh itu, untuk menentukan
fungsi pujian, analisis data haruslah berdasarkanteks budaya dan interaksi.
Sehubungan dengan itu, analisis kajian dan pemanhgang dilakukan oleh ahli-ahli

linguistik (Manes dan Wolfson, 1981; Manes, 1983plfdbn, 1983; Brown dan

Levinson, 1987; Holmes, 1993) membuktikan bahawpapumempunyai pelbagai

fungsi mengikut konteks tertentu.

Wolfson (1983) berpendapat bahawa pujian adalak fgda sosial’ rease the social
wheel$ berfungsi sebagai ‘pelincir sosiabdcial lubricanty untuk menghasilkan atau
memperkukuhkan perasaan solidariti antara penyamaai penerima dalam situasi
tertentu (Manes dan Wolfson, 1981; Manes, 1983;f%9al 1983; Holmes, 1993).
Pandangan Wolfson (1983) disokong oleh Holmes (.99&ana pujian merupakan
alat kesopanan positif yang nyatery obvious positive politenedsvice$. Tambahan
pula, kata-kata pujian juga dilafazkan demi menyaikgn penilaian positif,

kekaguman atau penghargaan kepada pendengar (HA!98€5.
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Brown dan Levinson (1987) berpendapat bahawa lakahasa memuji adalah strategi
kesopanan positif yang sering digunakan semasatéeaksi. Penutur melafazkan
kata-kata pujian untuk menjaga air muka pendersgderusnya membentuk perpaduan
sosial dan hubungan solidariti dengan orang lalandgerbualan. Pendapat Brown dan
Levinson (1987) disokong oleh Lewandowske-TomszZa¢1989) dengan menyatakan

bahawa pujian berperanan sebagai ‘strategi sa&alusaha membina perpaduan.

Hasil kajian yang diperoleh oleh Johnson dan Ro#89Z) mendapati bahawa
responden kajian menggunakan strategi memuji dnpkxan, di tengah dan di akhir
sesuatu ujaran dalam wacana penulisan (Ummul K&tamad dan Koh, 2010). Kata-
kata pujian yang diujarkan demi mewujudkan dan rakalkan hubungan baik,

seterusnya untuk mengurangkan ancaman air mukagdoldan Roen, 1992).

Selain mewujudkan hubungan solidariti, pujian jugmperanan sebagai galakan dan
penghargaan serta melembutkan kritikan dalam segatekonteks (Holmes dan Brown,
1987; Herbert, 1990; Wu, 2005). Penilaian pogiifila kebolehan atau kemahiran yang
disampaikan oleh majikan diterima sebagai inspidasi galakan, tetapi bukan untuk
mengekalkan perpaduan, terutamanya bagi kaum Iglaki). Maka, penilaian yang

positif, dalam keadaan sedemikian, boleh disifag&aku pujian.

Menurut Herbert (1989), kadangkala kata-kata pujdifafazkan adalah kerana
kewajipan ¢bligation). Seseorang itu diwajibkan untuk memuji rakanitkarang
muncul dengan penampilan baru. Oleh yang demiliabungan antara penutur dan

pendengar mempengaruhi dan mengubah fungsi pupéagai galakan mengikut
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konteks tertentu (Wu, 2005). Tambahan pula, tihngkaku memuji juga dapat

mencerminkan amalan budaya suatu masyarakat amauinkb.

Hasil kajian Jia (1997) membuktikan bahawa kata-kajian memiliki pelbagai fungsi
dalam budaya Cina yang berbeza dengan barat. iFpogan dalam bahasa Cina
adalah untuk membuatkan seseorang berasa Wbaé# @ood, menghargai dan
memperalatkan orang lain (ibid.). Justeru itu,ib@agsyarakat timur, tingkah laku
memuji berfungsi untuk memperalatkan orang lain dakannya demi mewujudkan
perhubungan solidariti. Ini jelas menunjukkan pedan fungsi pujian bagi konteks
barat dan timur. Di samping itu, memuiji dilihabagai lakuan bahasa dalam aktiviti
sosial harian (Li, 2007). Pujian bukan sahaja taparapatkan jarak sosial antara
penutur, tetapi juga mengeratkan hubungan antaebseh negara dengan negara lain

dalam komunikasi merentasi budaya.

Dalam konteks pendidikan pula, kajian yang dilakulkdeh Rusli Ahmad dan Abg
Ishar Abg Yaman (2010) terbukti bahawa prestasiajpelboleh meningkat dan
mencapai kecemerlangan dalam bidang akademik ketedsmerima kata-kata pujian
yang dilafazkan oleh ibu bapa. Ini adalah keraeeagaan pelajar menjadi gembira,
bangga, terharu dan semangat berkobar-kobar d&ademik. Sehubungan dengan itu,
ibu bapa sangat digalakkan mengujarkan pujian lkepadak-anak mereka demi
memberi dorongan dan rangsangan minda. Di sampingoujian juga membantu
pencapaian kejayaan yang cemerlang dalam akadesnikndémberikan pengiktirafan

(recognitior) dalam mengejar kerjaya (ibid.).
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Mengikut Burton (2003), kata-kata pujian yang memlyangi makna positif seperti
‘anda sangat berjayadry successf)il ‘anda berkebolehary6u are very capab)edan
‘anda cemerlangypu are excelleft boleh meningkatkan semangat orang bawahan.
Beliau menyatakan bahawa pekerja-pekerja di selsyahkat boleh meningkatkan
penghasilan setelah pengurus-pengurus syarikap keengujarkan kata-kata pujian.
Hasil kajian beliau menekankan kepentingan pujiamidmerangsang dan membakar
semangat pekerja bawahan dalam pekerjaan mergdetikdilaripada Rusli Ahmad dan

Abg Ishar Abg Yaman, 2010).

Zafar Araq dan Noraini M. Noor (2005) telah meninjaingsi kata-kata pujian yang
berbentuk peribahasa dalam budaya masyarakat MeRglam kajian yang dilakukan,
mereka menyatakan bahawa kata-kata pujian dalaibapasa budaya Melayu boleh
meningkatkan kecerdasan emosmeptional quotient (dipetik daripada Rusli Ahmad

dan Abg Ishar Abg Yaman, 2010).

Kajian lepas yang dilaksanakan oleh Lewandowskeskaczyk (1989) mendapati
bahawa tingkah laku memuiji tidak selalu berhasi ddterima atau difahami oleh
pendengar). Kadangkala kata-kata pujian berperaebagai gangguan verbal untuk
menjatuhkan air muka pendengar (Holmes, 1986). teduyspujian juga dianggap
sebagai tingkah laku yang mengancam air muka iddiviagi beberapa budaya atau

kumpulan sosial tertentu, terutamanya oleh sesakekagum lelaki.

Brown dan Levinson (1987) menyokong Lewandowske-3zanzyk (1989) dengan
menyatakan bahawa penutur bertindak sebegitu kexaméuru atau iri hati terhadap

pemilikan oleh penerima, seperti rumah, kereta peawatakan. Lantaran itu, tingkah
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laku yang sedemikian merupakan fungsi pujian yaegatif, dimana semata-mata
untuk menyindir dan mengejek. Di samping itu, pemipujian menghina penerima
demi memanipulasi kepentingan diri sendiri dan ne&apkan penerima pujian
‘kehilangan air muka’ (Herbert, 1989). Ini adalabrtentangan dengan fungsi asal
pujian yang mengurangkan kesan negatif ancamamwka dan mengangkat air muka
individu lain (ibid., 1989).

Kadangkala, pujian bukan sahaja digunakan untukgaragkat orang lainflattery),
malahan berfungsi sebagai perilaku untuk permint@ipetik daripada Mursy dan
Wilson, 2001). Ini terbukti dalam kajian yang thjakan oleh Mursy dan Wilson (2001)
berkaitan dengan kata-kata pujian bahasa Arab,rM&shubungan dengan itu, mereka

membangkitkan persoalan kesukaran menentukan ksihiterhnadap ujaran pujian.

Secara keseluruhannya, fungsi pujian dipengarwti &bmuniti penutur dan konteks
penggunaan. Menggembirakan individu dalam perbualerupakan fungsi utama bagi
tingkah laku memuji dalam budaya barat dan timuu(\005). Selain itu, pujian juga
dapat mengeratkan hubungan atau memperkukuhkawlagtbli Seterusnya, ia
membantu kewujudan persefahaman antara satu samselaasa berinteraksi dalam
situasi atau konteks yang tertentu. Bagi kontedésdmlikan pula, kata-kata pujian
dilafazkan supaya murid-murid mengulangi perilakangy positif, meningkatkan
semangat belajar dan membentuk sahsiah yang cemerl&/alau bagaimanapun,

fungsi memperalatkan individu hanya wujud dalansyasakat timur.

2.8.5 Topik Pujian
Kajian-kajian lepas menjelaskan bahawa topik pujembahagi kepada dua kategori

iaitu perwatakangppearancg dan keupayaarability) (Wolfson, 1983). Kedua-dua
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topik tersebut paling popular dan kerap diutaraki@am pujian bahasa Inggeris.
Sehubungan dengan itu, penampilan wanita selalyadiietumpuan dan dipuji dalam
masyarakat Amerika Syarikat, tanpa mengira faktoun status sosial dan pekerjaan
(Wolfson, 1989; Cui, 2007). Oleh yang demikianuikawanita sentiasa dipuji oleh

sesiapa pun pada bila-bila masa dan tempat (ibid.).

Selain daripada perwatakan, keupayaan dan prelssata, benda dan ciri-ciri personaliti
seperti keramahan juga menjadi topik pujian dalaahaba Inggeris, New Zealand
(Holmes dan Brown, 1987; Nelsat al, 1996a). Walau bagaimanapun, perwatakan
dan keupayaan seseorang masih menyumbang perayasgnpaling tinggi, iaitu
merangkumi kira-kira 70 peratus daripada data keskén kajian yang dijalankan oleh
Holmes dan Brown (1987). Di samping itu, Knagipal. juga membuktikan bahawa
perwatakan dan pakaiaatijre) merupakan topik pujian yang diminati, diikuti dgm
prestasi, personaliti dan harta benda (1984). edushasil kajian Wolfson (1983)
diperkukuhkan lagi melalui penemuan Holmes dan Brdd087) dan Knapget al.

(1984).

Lewandowske-Tomszaczyk (1989) meninjau pujian dalmhasa Poland mendapati
bahawa pemberi pujian dari latar belakang akadedak kelas menengah lebih
cenderung memuji mengenai penampilan, pemilikard®ean perkara yang berkaitan
dengan penerima seperti keluarga, sahabat, hartpekerjaan (1989). Herbert (1991)
juga melihat perbezaan tingkah laku memberi puglalam bahasa Poland. Namun,
Herbert mendapati bahawa penghargaan ditumpukas p&milikan penerima,

terutamanya harta benda baru (1991). Penemuanukanbsahaja berbeza dengan
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dapatan kajian Lewandowske-Tomszaczyk (1989), maalainemperlengkapkan lagi

terhadap kajian-kajian lepas dalam konteks barat.

Hasil penyelidikan pada pujian dalam bahasa AralgsiM menunjukkan bahawa
penampilan, ciri-ciri personaliti dan kemahiran latiatopik pujian yang paling lazim.
Di samping itu, kajian yang dijalankan oleh Achuda®01) meneroka penggunaan
piropos di dunia bahasa Sepanyol menunjukkan sedikit padre Topikpiropos

dalam bahasa Sepanyol lebih berkaitan dengan makiaegiatan, adab dan ketuhanan.

Dalam budaya Cina pula, penutur lebih cenderungyarapaikan pujian atas prestasi
(Daikuhara, 1986) atau penampilan (Ye, 1995). [Eap&ajian Yuan (2002) tidak
sejajar dengan hasil kajian Ye (1995), kerana kgagra harta benda, kanak-kanak dan

pakaian adalah topik pujian yang popular dalam &al@ina, Kunming.

Di Malaysia, topik yang disampaikan kekaguman dangpargaan adalah berlainan
dengan pujian dalam bahasa Inggeris dan bahasa ®asut baru, dandanan rambut,
penampilan peribadi, kebolehan memasak, pemilikan #anak-kanak dianggap
sebagai topik-topik yang sesuai untuk pujian datetasa Melayu (Akmar Mohamad,

2000).

Kesimpulanya, sebahagian besar daripada pujianlterg dalam topik tertentu secara
meluas, seperti ciri-ciri personaliti, pemilikanrfaabenda, anak, kebolehan atau prestasi
dan perwatakan (Holmes, 1988; Herbert, 1989; Wold@89). Berbanding dengan
barat, pujian dalam bahasa Cina lebih ditumpukamadte prestasi atau keupayaan

individu (Ye, 1995).

45



2.8.6 Formula Pujian

Pujian merupakan lakuan bahasa yang berformula hpdrasstruktur (Manes dan
Wolfsan, 1981; Holmes, 1988). Pujian dicerminkarelatui tiga aspek iaitu
pembentukan leksikal yang bersemantik positif, fieam subjek dalam ayat dan pola
sintaksis yang terhad (Zhang, 2007). Formula berséapat disesuaikan dengan mudah

bagi pelbagai keadaan yang memerlukan atau mengegulasan yang menggalakkan.

2.8.6.1 Pemilihan Leksikal Pujian
Dari segi pemilihan leksikal yang bersemantik pfyskebanyakan pujian tergolong

dalam julat kata yang sangat terbatas (Akmar Molda2@00).

Dalam kajian pujian dalam bahasa Inggeris, Wolf&#83) mendapati bahawace,
good pretty, beautiful dan great adalah lima penilaian positif bersifat adjektifnga
paling kerap digunakan. Analisis kajian Ye jugammbektikan bahawa kata adjektif,
kata kerja dan kata adverba paling kerap digunakdeku pembawa semantik positif
bagi pujian dalam bahasa Cina (1995). Hasil kajian(1995) menyokong penemuan
kajian Wolfson (1983). Walau bagaimanapun, Wolf$b®83) berpendapat bahawa
kelima-lima kata adjektif pada asasnya hanya digamadalam pujian. Ini adalah
kerana kata adjektihice dan good mempunyai medan semantik yang lemalegk

semantic loajl

Holmes (1986) juga mendapati bahawa sebahagiam Bagpada pujian merangkumi

medan semantik yang terhad. Jadual 2.1 memaparkaaras kata adjektif yang

disampaikan dalam pujian (Holmes, 1986).
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Jadual 2.1: Kekerapan Penggunaan Kata Adjektiihad#&ajian (Holmes, 1986)

Kata Adjektif Bilangan Kata Adjektif Bilangan
nice 100 not bad 5
good 60 clever 5

lovely 42 bright 5
beautiful 34 brilliant 4
great 25 excellent 3
neat 17 fantastic 3
wonderful 13 fine 3
delicious 11 cute 3
pretty 10 classy 2
new 8 cool 2
smart 8 impressive 2
gorgeous 6

Bagi kajian pujian dalam bahasa Jepun yang dilakuah Daikuhara (1986) juga
menemukan dapatan yang serupa dengan Manes dasow/(1©981), iaitu kata adjektif
memaparkan peratusan yang paling tinggi. Katakttljgang paling kerap digunakan
dalam pujian bahasa Jepun adalah fiicé / good, ‘sugoi’ (grea), ‘kirei’ (beautiful /

clean), ‘kawaii’ (pretty / cutg, ‘oishii’ (good / deliciouy dan ‘erai great / deligent

Akmar Mohamad (2000) juga membuktikan bahawa pugatam bahasa Melayu
bergantung kepada suatu kata adjektif untuk mekgatpenilaian positif. Terdapat
lima kata adjektif yang digunakan secara kerap iegintik, sedap, lawa, baik damart
Kelima-lima kata adjektif tersebut merangkumi tigarempat daripada semua kata
adjektif yang digunakan dalam kajian beliau (200@@apatan ini sejajar dengan hasil
kajian Wolfson (1983), yang menjelaskan penggunkata adjektif dalam pujian
menunjukkan kekerapan yang paling tinggi berbandempan golongan kata lain.
Selain daripada kata adjektif, dua kata kerja ypaling popular dipilih oleh penutur

semasa memuji ialalove dan like (Wolfson, 1983). Holmes (1986) juga mendapati
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bahawa kata kerja seperiike, love enjoy, admire dan be impressed byuga

disampaikan semasa memuji. Justeru, Holmes (If8ayatakan bahawa:

“One cannot avoid the conclusion that there are
remarkable regularities in compliment behaviour @i
appears to extend aking communicatidon
Yuan (2002) pula menegaskan bahawa dapatan berkema@bentuk satu perbezaan
yang ketara dengan bahasa Inggeris, Amerika Syaydtay menekankan penggunaan

kata kerja. Ini adalah kerana tingkah laku merdajam bahasa Cina mempunyai ciri-

ciri yang tertentu.

Kata-kata adverba juga digunakan dalam pembentlkitarkata pujian eksplisit dan
implisit (Ye, 1995; Cui, 2007; Zhang, 2007). Baggijian dalam penulisan pula,
Johnson dan Roen (1992) memaklumkan bahawa wabita kerap menggunakan kata
adverba ifitensifierg sepertireally, very, dan particularly daripada lelaki. Pendapat
Johnson dan Roen (1992) disokong oleh Cui (20@Gf)gynenyatakan bahawa penutur
wanita selalu menggunakan kata adverba seperntiendouslywonderfully really dan
lain-lain. Ini adalah kerana bahasa wanita wujifigt-sifat kurang keyakinan. Siat
kurang keyakinan ini adalah kerana status surbbdimam wanita dalam masyarakat.
Sebaliknya, penutur lelaki lebih gemar memilih kaianguat, misalnyautterly,
completely absolutelydan sebagainya (Cui, 2007). Penggunaan kata petengebut
adalah kerana dominasi yang ditunjukkan oleh gaanglaki dalam suatu perbualan
adalah seiring dengan pengaruh dan kedudukan mereledam masyarakat (Gumperz,
1982). Tambahan pula, kaum lelaki seringkali bexgaapabila berinteraksi dengan

individu lain untuk menunjukkan kuasanya.
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Zhang (2007) juga menemui dapatan yang sejajarasedghnson dan Roen (1992),
yang menyatakan bahawa kebanyakan pujian dalamsdabea mengandungi kata
adverba. Secara umumnya, pembentukan kata-katanpojelalui gabungan kata

adverba dengan kata adjektif, kata kerja, kata nadara frasa sendi nama untuk

menyatakan semantik yang positif. Kata advefbgzhen / memang) daré (ting /

sangat) menunjukkan kekerapan penggunaan yang tiladgm kajian Zhang (2007).
Walau bagaimanapun, faktor gender mempengaruhilipam kata adverba yang

berbeza untuk melafazkan kata-kata pujian.

Menurut Manes dan Wolfson (1981), kata penguaktsikali-kali merupakan unsur
yang diperlukan dalam struktur formula pujian, nankata penguat muncul dengan
kerap sehingga diandaikan sebagai suatu aspeklgaing dalam ujaran penghargaan
atau penilaian positif. Sehubungan dengan it &diverba sepentrell didapati paling
lazim digunakan dalam kajian Wolfson (1983). Akmislohamad (2000) juga
mendapati bahawa penutur bahasa Melayu agak lazsmggonakan kata penguat

seperti ‘sungguh’ dalam pujian.

Selain kata adjektif dan kata kerja, penggunaaa kaima yang membawa semantik
positif jarang disebut dalam kajian-kajian lepaggmy seperti yang dilaporkan dalam
kajian Ye (1995), Sun (2002) dan Zhang (2007). aKaama yang paling kerap

digunakan dalam kajian Sun (2002) adai&if ¥ (liang xia zi /some know-hoyy X7
(fengfan /manne} dansJ& (gongd / grounding. Menurut Zhang (2007) pula, kata

nama yang digunakan dalam pujian bahasa Cina adaladrti X 7 (tiancai / cerdik
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pandai), % 7& A (nii gidng rén / wanita yang berkaliber) danz# (da yingxiong /

wira).

Dirumuskan bahawa pujian adalah lakuan pertutuearg ypenuh berstruktur formula.
Ye (1995) juga mengulaskan bahawa lakuan pertutamemuji mungkin menjadi

perkara yang rutin dalam budaya yang berlainansaDiping itu, kata adjektif dan kata
kerja dipilih dalam pujian bahasa Inggeris dan bah@ina, namun kata nama lebih

kerap digunakan dalam kata-kata pujian bahasa Cina.

2.8.6.2 Pemilihan Subjek dalam Ayat

Kajian-kajian lepas pujian dalam bahasa Inggerigbutdi bahawa kekerapan
penggunaan kata ganti nama pertama paling tindwr{g, 2007), dengan merangkumi
satu pertiga daripada keseluruhan. Namun, penlatidoujian dalam konteks timur

memaparkan penemuan yang berbeza.

Zhang (2007) telah mengklasifikasi subjek yang wwjalam ujaran pujian kepada tiga

kategori. Kategori pertama menggunakan kata gemtia pertama iaité& (wo / saya)

sebagai subjek ketika menyampaikan penilaian poSeterusnya, kategori yang kedua

terdiri daripada kata ganti nama kedffa (ni/ awak atau anda). Akhirnya, kategori

ganti nama bukan manusia merujuk kepada tidak mava@n sebarang kata ganti
nama manusia atau tiada subjek semasa mengujagté@aglman kepada penerima

pujian seperti dipaparkan dalam Jadual 2.2.

50



Jadual 2.2: Klasifikasi Kata Ganti Nama oleh Zh&z@07)

Bl Klasifikasi Kata Ganti Nama Contoh
(Zhang, 2007)
1 | Kata ganti nama pertama | like your new sulit
2 | Kata ganti nama kedua You played very well in the football match|.
3 Kata ganti nama bukan manusia | It is a beautiful!
atau tiada subjek What an unusual necklace!

Zuo (1988) menyatakan bahawa pujian dalam bahasa j@rang menggunakan kata
ganti nama pertama sebagai subjek. Kajian yamgghihakan oleh Li dan Feng (2000)
membuktikan bahawa pemilihan kata ganti kedua Ilpagian dalam bahasa Cina
menyumbang peratusan yang tinggi, iaitu sebanyak16d, sebaliknya penggunaan

kata ganti pertama hanya 3.7%.

Pendapat Zuo (1988) mendapat sokongan daripadaeig1®90), Cui, 2007 dan
Zhang (2007) yang menyatakan bahawa kaum wanith lelyap memilih kata ganti
nama pertama. Bagi kaum lelaki jarang mengguniktaganti nama pertama sebagai
subjek, sebaliknya mereka lebih cenderung menggmakbarang kata ganti nama
bukan manusia atau tiada subjek semasa mengujeekaiguman kepada individu lain

(Cui, 2007).

2.8.6.3 Pola Sintaksis Pujian

Ahli linguistik seperti Wolfson (1981), Manes(198B)erbert (1989) dan Holmes (1986)
telah banyak menyumbang kepada pemahaman pujismamdbbhasa Inggeris di

Amerika Syarikat dan New Zealand. Mereka mendapaktiawa pujian merupakan

formula yang penuh.
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Wolfson dan Manes (1981) mengkaji tingkah laku diistik memuji berdasarkan data
perbualan harian bahasa Inggeris, Amerika Syarikisiereka telah mengemukakan
corak formula memuji yang komprehensif di peringkatu dan semantik. Hasil kajian
mereka (1981) membuktikan bahawa majoriti darippdgan yang berlaku secara
semula jadi terbahagi kepada sembilan jenis fornafabahasa utama seperti yang

dipaparkan dalam Jadual 2.3.

Jadual 2.3: Pola Sintaksis oleh Wolfson dan Mah88X)

Bl Pola Smtakss(;/ggllf;:on dan Manes Contoh

1 | NP (is, looks) (really) ADJ (PP) Your cell phonesesy fashionable.
2 || (really) (like, love) NP | love your new pairs gibsses.

3 | PRO s (really) (a) (ADJ) NP You are really a gadedcher.

4 | YouV (a) (really) ADJ NP You did a good job.

5 | You V (NP) (really) ADV (PP) You cook really dedicsly.

6 | You have (a) (really) ADJ NP You have such araetive figure.
7 | What (a) (ADJ) NP! What a great job you did!

8 | ADJ ( NP)! Good job!

9 | Isn't NP ADJ! Isn’t your courage praiseworthy!

NP: Noun Phrase; PRO: Pronoun; ADJ: Adjective; ADAdverb

Ketiga-tiga pola sintaksis, iaitdP (is, looks) (really) ADJ (PP), | (really) (likéove)

NP dan PRO is (really) (a) (ADJ) NAmerangkumi sebanyak 85% daripada semua
pujian yang dikumpul. Menurut Wolfson dan Mane881), tiga pola sintaksis yang
utama bukan sahaja melibatkan penilaian positi#piguga merangkumi item leksikal

tertentu dalam perilaku pujian.

Holmes (1986) juga mendapati bahawa pujian merupakaktur yang berformula dari

segi pola sintaksis. Jadual 2.4 memaparkan paiaksis pujian yang dijumpai dalam

kajian Holmes (1986).
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Jadual 2.4: Pola Sintaksis Pujian oleh Holmes (1986

Bil Pola Sintaksis Pujian oleh Holmes (1986) Contoh

1 NP Be (INT) ADJ Your hair is really great
2 Be looking You're looking terrific

3 | (INT) like NP I simply love that skirt

4 PRO Be a (INT) ADJ NP That's a very nice coat
5 PRO Be (INT) (a) ADJ NP That's really great juice
6 (INT) ADJ NP Really cool ear-rings

NP: Noun Phrase; Be: Verb; PRO: Pronoun; ADJ: Adijee; INT: Intensifier

Dalam konteks timur, Jia (1997) meninjau pola $isiga dalam pujian bahasa Cina.
Beliau mendapati bahawa terdapat tiga struktur ygag popular semasa memberikan
pujian kepada individu lain. Jadual 2.5 memaparkasil kajian Jia (1997) yang

berkaitan dengan struktur sintaksis pujian dalahaba Cina.

Jadual 2.5: Pola Sintaksis Pujian dalam Bahasa @eh Jia (1997)

Bil | Pola Sintaksis Pujian Jia (1997) Contoh
nidezhejianyangmdaoshanzhénpido
fregix ¥ £ ¥ A Z
1 | (KGN) FN (K ADV) ADJ. =X

Baju panas anda amat cantik!

nichuanzhejianjidkezhenpiaolia

> (KGN) KK (PB) FN (K ADV) W F X MHEE A OEZ R,
ADJ. Anda memakai kot ini benar-benar indah.

nizuodegongzuozhenhdo
R T M A

3 | (KGN) KK FN (K ADV) ADJ. _
Anda menjalankan tugas dengan bagus.

KGN : Kata ganti nama, KK: Kata Kerja, FN : Frasama, K ADV : Kata Adverba, ADJ : Kata
adjektif

Bagi kajian yang dilaksanakan oleh Wang (2003 pulendapati bahawa terdapat
tujuh pola sintaksis yang utama bagi pujian dalamalsa Cina, seperti yang dipaparkan

dalam Jadual 2.6.
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Jadual 2.6: Pola Sintaksis Pujian dalam Bahasa @&m\Wang (2003)

Jenis Pola Sintaksis Wang ( 2003) Contoh
nidepifuyueldiyuehdola
R B AL R AR AT )
(Your) NP (ADV) ADJ (Part) (Your complexion becomes better. )
y nizhennénggan
Pujian w o gg%
Eksplisit | (You) ADV ADJ! by e
Adjektif (You are really able. )
a chuanpiaoliangyifule
You'V ADJ NP T F % RRT.
(Oh’ You have pretty clothes on.)
niduipéngyouzhendehénhdo
You V NP (ADJ) ADV (Part) | & M A Jb & 4R 5
. (You treat friends so well. )
Pujian
Eksplisit ¥ % 1ZoL= <
Advzrba nipaodézhenkuai
A A,' VA=4 ’
(You) V ADV ADV (Part)! goﬁl"; rf; j fasytf) !
Pujian nizhenshigetiancai
Ek?ﬁ'lfl} You be/ have NP R A AR A
omina (You are really a genius.)
Pujian wotingxihuannizhegebeizi
KETSIOILISIF | like (your) NP A B E R AR E AT
ata rerja (I' like your cup very much.)
wokaishijuédenizhendeshishuang
T ¥R AR K R R
Pujian yGzuodendnshengle
Implisit - & By A T,
(Nowl begin to feel that you are the
boy of the Piscek.

NP: Noun Phrase; V: Verb; ADJ: Adjective; ADV: AdvePart: Particle

Wang (2003) juga mendapati bahawa pujian eksmdjiektif merangkumi 50% pola
sintaksis yang digunakan, iaitu pola sintak¥isur) NP (ADV) ADJ (Part), (You) ADV

ADJ! danYou V ADJ NPseperti yang dipaparkan dalam Jadual 2.6. Seilajmeliau

54



juga menjelaskan bahawa pola sintaksis bagi pajiaplisit adverb adala¥iou V ADJ
NP danYou V NP (ADJ) ADV (Part).Seterusnya, pola sintaksy®ou be / have NP
adalah pola sintaksis bagi pujian eksplisit nominal, maaakl like (your) NP
merupakanpola sintaksis bagi pujian eksplisit kata kerja.i damping itu, dapatan
kajian Wang (2003) didapati bahawa pujian secarplisih tidak mempunyai pola

sintaksis yang tetap.

Akmar Mohamad (2000) mengkaji tentang pujian daleatangan bahasa Melayu
dengan menggunakan suatu korpus yang menganduagiatiuts empat puluh pujian.
Beliau mengumpul data melalui soal selidik terbuk8oal selidik berkenaan telah
direka untuk memaparkan situasi pujian yang diapggsuai. Hasil kajian mendapati
bahawa pujian dalam bahasa Melayu berformula sdatian selaras dengan sebilangan
kecil pola yang dapat dikenal pasti dengan muddl®QR Dapatan kajian beliau

menunjukkan terdapat tujuh jenis pola sintaksiegegi Jadual 2.7.
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Jadual 2.7a: Pola Sintaksis Pujian oleh Akmar Madh(2000)

Pola Sintaksis Pujian Akmar Mohamad

Bil (2000) Contoh
Cantik rambut itu.
1 ADJ (KGN) FN Cantiknya baju.
Lawalah kasut awak.
2 ADJ (PGT) FN Baik sungguh anak-anak awak!
Sedap!
3 ADJ (PGT) Sedap betul!
Rambut baru!
4 FN (KGN) ADJ Desigmya cantik!
Segak Nampak.
5 FK ADJ atau ADJ FK Nampaksmart
6 ADJ EN EK Pandai kamu memasak.
Beruntunglah awak mempunyai
7 ADJ (PGT) FN FK FN anak-anak yang baik.

ADJ: Kata adjektif, KGN: kata ganti nama, PGT: peaig FN: frasa nhama, FK: frasa kerja

Dalam kajian Akmar Mohamad (2000), beliau juga nagradi bahawa terdapat dua lagi

struktur yang tidak mempunyai pola sintaksis tdttenWalau bagaimanapun, pola

tersebut dapat dikategorikan dalam dua jenis strideperti berikut:

Jadual 2.7b: Pola Sintaksis Pujian oleh Akmar Mcad(2000)

Pola Sintaksis Pujian Akmar Mohamad

r

Bil (2000) Contoh

3 Pujian yang telah distrukturkan dalam bentt;.lorl\](?f apa-apa hal lawa sangat ha
soalan. '

9 Pujian tidak langsung. Macam nilah baru kena!

Pujian tidak langsung yang didapati muncul dalanbgggi bentuk.

Oleh yang

demikian, untuk menginterpretasi maksud penutumtuse pujian tidak langsung



memerlukan beberapa petunjuk mengikut konteks.alblya ‘Macam nilah baru kena!’,
‘nilah’ dalam ujaran pujian merujuk kepada potongambut yang membuatkan

penerima tutur nampak kemas dan menarik.

2.8.7 Pujian dan Status

Interaksi interpersonal merangkumi dan mencermingaibagai perhubungan antara
penutur iaitu perhubungan simesy(hmetri¢ dan asimetrigsymmetriz. Perhubungan
simetri @ymmetri¢ merujuk kepada kedudukan antara penutur dengantyrelain
adalah sama rata. Selain itu, hubungan asimasginfmetrit menunjukkan salah
seorang penutur mempunyai status lebih tinggi ddappenutur lain. Justeru, status
dan gender penutur dalam suatu interaksi akan magapghi kekerapan pujian yang
realisasikan (Prabhalini, 2006). Holmes (1988) imektikan bahawa kebanyakan kata-
kata penilaian positif diujarkan kepada penerimgapuyang mempunyai status simetri
atau sama rata. Manes dan wolfson (1981) danKetal. juga menyokong pendapat

Holmes (1988).

2.8.8 Pujian dan Gender

Dalam menganalisis 484 pujian, Holmes (1995) meatkah bahawa wanita memberi
dan menerima pujian lebih banyak daripada lelddaum wanita memberi 68% pujian
dan menerima 74% daripada keseluruhan korpus kaji&ebaliknya, pujian yang
disampaikan oleh lelaki agak jarang berlaku, i@igmya 9%. Kajian yang dijalankan
Wolfson (1983) dan Herbert (1990) terhadap tingkaku memuji dalam bahasa
Inggeris Amerika Syarikat, Lewandowska-Tomaszcyk98d) yang meninjau

penggunaan pujian dalam bahasa Poland, serta Jodasdroen (1992) yang mengkaiji

penghargaan dan kekaguman dalam ulasan penulisinmiendedahkan hasil kajian
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yang sama. Tambahan pula, kajian oleh Manes ddfsdviq1981) dan Wolfson (1983)
menunjukkan bahawa sebahagian besar pujian, temng@mperwatakan dan harta

benda, diberi dan diterima oleh kaum wanita berlvendengan kaum lelaki.

Holmes (1988) dan Herbert (1990) juga mendapatiawah wanita dan lelaki
mempunyai persepsi yang berbeza mengenai pujiaaumK wanita menggunakan
perkataan-perkataan yang mengandungi semantikifpostuk meningkatkan fungsi
pujian. Di samping itu, kaum wanita menyampaikaign demi mewujudkan atau
memartabatkan solidariti (Holmes, 1988). Sebabkrikaum lelaki menganggap lakuan
bahasa memuji sebagai tingkah laku yang mengancamu&a (Holmes, 1988). Oleh
itu, kaum lelaki melihat pujian semata-mata untugngampaikan dan menyatakan
penilaian positif kepada individu lain, terutamamyiatempat-tempat kerja (Herbert,
1990). Justeru, kaum lelaki memilih jenis pujiamndmemberi respon pujian yang

berbeza mengikut peranan dalam sesuatu interakgbét, 1990).

Kajian yang dijalankan oleh Achugar (2001) mener@nggunaarpiropos yang
dilihat sebagai pujian di dunia bahasa Sepanyolhu@ar (2001) menganalisis
penggunaanpiropos dengan mengambil kira faktor gender dalam lakuahaba,
kekangan konteks dan formula khusus untuk melaksaparopos Keputusan analisis
Achugar (2001) menunjukkan bahawa topitoposlebih memfokus kepada makanan,
kegiatan, adab dan ketuhanan. Beliau juga mendbphtwa penggunaan piropos
lebih menyinggung perasaan kaum wanita berbanddngah kaum lelaki. Di samping
itu, Achugar (2001) juga melihat perhubungan antaadasa dengan pelaksanaan

piroposoleh kaunmielaki.
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Penyelidikan yang dikendalikan oleh Mojica (2002)amn kalangan pelajar kolej di

Filipina juga menyokong dapatan penyelidik kajiamak lepas. Keputusan data
Mojica juga menunjukkan bahawa majoriti pujian,masuk pujian atas penampilan,
harta benda, pencapaian dan ciri-ciri personaditigydiberikan dalam kalangan penutur
wanita. Mojica (2002) juga mendapati bahawa kebkag pujian yang telah diujarkan

oleh wanita untuk ahli-ahli sama gender (2002).mibahan pula, kekerapan penutur
wanita menyampaikan penilaian positif kepada kagiakl adalah lebih tinggi daripada

penutur lelaki memuji sama ada kaum lelaki ataurka@nita (Holmes, 1995).

Bagi masyarakat timur, Ye (1995) meninjau penggar@gian dalam bahasa Cina dan
respon pujian yang diberikan oleh wanita dan lelaBeliau mendapati bahawa kaum
wanita lebih ketara menggunakan pujian eksplisit @ajian implisit. Sebaliknya,

kaum lelaki lebih cenderung memilih strategi tida&mberi pujian dan respon. Walau
bagaimanapun, hasil kajian Quan (2004) adalah barldengan dapatan Ye (1995).
Hasil kajian Quan (2004) menunjukkan bahawa kaumnitaa lebih ketara

menyampaikan penilaian positif secara eksplisitpdaia kaum lelaki, manakala kaum
lelaki lebih cenderung memilih pujian implisit, sikk memberikan pujian dan tidak

memberi respon.

Kajian-kajian lepas mengenai pujian yang dijalankama ada dalam budaya barat atau
budaya timur mempunyai satu persamaan, iaitu ketk@amypujian diujarkan oleh atau
ditujukan kepada penutur wanita dan bukannya kalakil(Manes dan Wolfson, 1981;
Wolfson, 1983; Holmes, 1986, 1988). Kita melihathbwa pengagihan pujian

menunjukkan bahawa penutur wanita menerima danb®enebih banyak pujian
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daripada kaum lelaki, terutama pada penampilagrik8t adalah dapatan penting yang

disimpulkan daripada kajian ke atas pujian bahaggdris, New Zealand (1988):

Wanita menggunakan pujian antara satu samademngan ketara lebih
kerap daripada apa yang mereka lakukan untuk lelaki lelaki untuk
melakukan antara satu sama lain.

Wanita ketara lebih kerap menggunakan bentuktaktik yang
menguatkan daya positif pujian daripada lelaki, akata lelaki ketara
lebih cenderung menggunakan bentuk sintaktik yamjemah kuasa
pada pujian berbanding dengan wanita.

Wanita lebih kerap memuji pada penampilan emtaatu sama lain
daripada mana-mana topik lain. Bagi wanita, penlampnerupakan
satu topik yang umumnya dianggap paling sesuararikavan-kawan
dan rakan karib. Ini adalah kerana topik penampilakurangnya
mengancam, yang paling 'tanpa sebab' dan palingibetasikan lain.
Wanita yang berstatus dan kedudukan tinggihlel@nderung menerima
pujian daripada lelaki berstatus tinggi. Ini meuokkan bahawa
pemberi pujian¢omplimentey atau penutur menyedari risiko yang tidak
menyenangkan lelaki berstatus tinggi dengan lakoee@mgancam air

muka.

Ternyata, penutur wanita lebih ketara memberi denarima pujian daripada penutur

lelaki (Holmes, 1988). Sehubungan dengan itu, Sufghgsi pujian dipengaruhi oleh

faktor gender.
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2.8.9 Pujian dalam Bahasa Cina

Berbanding dengan penyelidikan dalam bahasa Ingggeenerokaan kajian-kajian

penggunaan kata-kata pujian dalam bahasa Cinalagddat dan terhad. Pada tahun
1990-an, pujian dalam bahasa Cina mulai mendapati@n para penyelidik timur,

terutamanya di negara China. Mereka terdiri ddapXe (1995) yang mengkaji

strategi pujian dan respon pujian, Jia (1997) mjaanirpemilihan leksikal dan pola

struktur sintaksis dalam pujian, Li (2002) yang imedl strategi membalas respon, Wei
(2001), Feng (2003) dan Quan (2004) melihat penggrkata pujian dalam bahasa
Cina dalam konteks timur. Kajian-kajian lepas meaktixan bahawa pujian dalam

bahasa Cina sangat berbeza berbanding dengan isteesa lain dari aspek bentuk
dan penggunaannya (Zuo, 1988; Chen, 1993; Ye, 1286, 1990; He, 1995; Guo,

1996; Li, 2000; Shi, 2000).

Dalam kalangan penyelidik timur, hasil kajian yadgeroleh oleh Ye (1995)

memberikan impak yang amat besar dalam kajianmp@@. Ye (1995) menggunakan
pendekatan soal selidik iaidiscourse Complextion Teaintuk mengumpul data-data
kajian. Soal selidikDiscourse Complextion Testireka bentuk mengikut kajian

pragmatik merentasi budaya dan interlingual yangumikan secara meluas dan
responden kajian dikehendaki menyelesaikan diatygdaskan situasi (Zhang, 2007).
Ye (1995) membahagikan soal selididscourse Completion Tedtepada empat

bahagian iaitu kumpulan intragender, kumpulan geeter, topik perwatakan dan
prestasi atau kebolehan untuk meninjau perhubuggader dengan penggunaan pujian
dan respon pujian dalam konteks timur. Model kapaliau diaplikasi secara meluas

oleh bakal penyelidik-penyelidik.
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Hasil kajian Ye (1995) menunjukkan bahawa kaum tealebih ketara menyampaikan
pujian secara eksplisit dan implisit, manakala kalataki lebih cenderung tidak
memberikan pujian dan respon. Bagi respon pujida, pnenerima pujian dan strategi
memperuntukkan maklumat tambahan terhadap pemikikaat digemari oleh kaum
wanita apabila dipuji. Sebaliknya, kaum lelakiikeleenderung menolak atau tidak
memberikan respon kepada kata-kata pujian yangngisikan oleh penutur lain dalam

interaksi (Ye, 1995).

Jia (1997) pula memfokuskan perhatian terhadap lfpemileksikal dan pola sintaksis
pujian dalam bahasa Cina. Responden kajian tatdiipada sekumpulan murid yang
pernah mempelajari bahasa Inggeris dan sekumpulaid ngang lain tidak pernah

belajar bahasa Inggeris. Beliau menyatakan baligak kira dalam bahasa Inggeris
atau bahasa Cina, penutur wanita lebih cenderungggumakan kata ganti nama
pertama dan kedua semasa memuji. Sebaliknyagkatanama ketiga atau kata ganti
untuk objek merupakan pemilihan golongan kata ypogular oleh penutur lelaki

berbanding dengan wanita.

Hasil kajian Jia (1997) juga mendedahkan bahawgsiysujian dalam bahasa Cina dan
bahasa Inggeris adalah berlainan. Menggembirakdimidu, menghayati sesuatu dan
mempergunakan orang lain adalah tujuan ujaran Kettapujian dalam bahasa Cina.
Selain itu, memuji penampilan wanita dianggap perkeng kurang sopan di konteks
timur (Jia, 1997). Fenomena ini tidak selari denpasil kajian Wolfson (1983) dalam

pujian bahasa Inggeris.
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Wei (1998) mengutip maklumat kajian pujian dalamhdsa Cina melalui kaedah
pemerhatian peserta. Dapatan beliau menunjukkbaw@awanita dan lelaki berbeza
dalam topik pujian. Kaum wanita lebih ketara mgaddan kata-kata pujian terhadap
fesyen, perwatakan dan sebagainya, manakala kdaki lebih menumpukan fokus

pada topik prestasi dan kebolehan. Selain ituil kagian Wei (1998) mendapati

bahawa pola sintaksis pujian yang digunakan olietkiledan wanita tidak menunjukkan
perbezaan yang signifikan. Penemuan kajian béliak selari dengan hasil kajian Jia

(1997).

Keputusan statistik yang diperoleh oleh Sun (206@nunjukkan bahawa wujud
perbezaan yang signifikan antara lelaki dan wadéam kebanyakan item. Kaum
wanita lebih banyak menggunakan pujian eksplisitigi@Q 2004) daripada lelaki,
manakala kaum lelaki lebih cenderung menggunakaiarpimplisit, tidak memberi

pujian dan tidak memberi respon berbanding wanita.

Lelaki dan wanita didapati menunjukkan perbezaagi lsentuk formula pujian.

Penutur lelaki lebih popular memilih kata nama plagia wanita, manakala penutur
wanita lebih ketara menggunakan kata adjektif sammsengujarkan pujian. Walau
bagaimanapun, penggunaan kata kerja dan kata adsathra lelaki dan wanita tidak
menunjukkan perbezaan yang signifikan (Sun, 20@)samping itu, kaum lelaki dan
wanita juga menunjukkan perbezaan yang ketara dalemggunakan strategi tindak
balas pujian. Wanita lebih banyak menerima puj@erbanding dengan lelaki,

sebaliknya lelaki pula lebih cenderung menafikata#ata pujian (Sun, 2002).
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Feng (2003) dan Quan (2004) masing-masing melibaggunaan pujian dan respon
pujian dalam bahasa Cina oleh pelajar universitKajian kedua-dua pengkaji
mengambil kira pengaruh faktor sosial seperti gend@mtus dan hubungan sosial.
Data-data kajian mereka dikumpulkan melalui soadlikeDiscourse Completion Test

yang diadaptasi daripada kajian Ye (1995).

Dalam kajian Feng (2003) mendapati bahawa wanitkamusahaja cenderung
menyampaikan kekaguman kepada seseorang, merekdejoitp kerap mendapatkan
pujian daripada orang lain. Penemuaan Feng seajejagan dapatan kajian Wolfson
(1983). Seterusnya, bagi respon pujian, wanitdn lgbmar memilih strategi gabungan
respon apabila menerima kata-kata pujian daripada/idu, manakala lelaki lebih
kerap menafikan penghargaan atau kekaguman yaagppizskan (Feng, 2003). Justeru,
faktor gender memang menyebabkan perbezaan yandikdg dalam penggunaan

pujian dan respon pujian antara wanita dan lelaki.

Hasil kajian Quan (2004) pula menunjukkan bahawajgeperempuan universiti lebih
kerap menggunakan pujian eksplisit daripada pelajaki, manakala pelajar lelaki
lebih cenderung memilih pujian implisit, tidak meenikan pujian dan tidak memberi
respon. Sungguhpun begitu, dapatan beliau jugadapati bahawa kedua-dua gender
memuji antara satu sama lain dengan pujian se¢am@igt. Sehubungan dengan itu,

dapatan ini bercanggah dengan hasil yang dilaparledmYe (1995).

Bagi topik pujian pula, pelajar perempuan dan lelakiversiti lebih ketara

menyampaikan penilaian secara langsung atas prestagorang (Quan, 2004).
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Sebaliknya, mereka memuiji secara tidak langsuritadap perwatakan individu. Ini

mencerminkan masyarakat timur yang mengamalkank@tederhanaan.

Pelajar perempuan dan lelaki universiti juga menkkgn perbezaan yang ketara bagi
respon pujian dalam bahasa Cina. Pelajar peremymigarsiti menerima pujian yang
disampaikan, manakala pelajar lelaki universiti olek pujian atau tidak memberikan
sebarang respon semasa berinteraksi. Penemuaejajar dengan dapatan kajian-
kajian yang lepas (Holmes, 1988; Herbert, 1990; ¥395; Feng, 2003). Ini adalah
kerana penutur wanita menganggap pujian sebagimncpeminyak’ hubungan sosial,
manakala penutur lelaki melihat pujian sebagai dakbahasa yang mengancam air
muka (Herbert, 1990). Sungguhpun, Ye (1995), I@9T7), Feng (2003) dan Quan
(2004) memilih kaedah penyelidikan untuk mengkajjign dalam konteks timur,
namun penemuan yang diperoleh memperuntukkan getam yang berlainan antara

satu sama lain.

Zhang (2007) menggunakan teori-teori, kaedah pahlieh linguistik sosial dan
wacana bidang linguistik untuk melihat sama addatgat sebarang perbezaan antara
lelaki dan wanita dalam corak merealisasikan pujian respon pujian. Zhang (2007)
mengkaji serta mengklasifikasi semula definisi gojidalam bahasa Cina. Beliau
mengumpul contoh kata-kata pujian dalam bahasa Qargpada 17 buah filem.
Kemudian, data-data berkenaan dianalisis demi na&@ngknggunaan strategi pujian
dan respon pujian antara lelaki dan wanita. Datistk menunjukkan bahawa wujud
perbezaan yang ketara antara lelaki dan wanitardalalaksanakan lakuan pertuturan
memuji. Kaum wanita memberikan lebih banyak puj@erbanding dengan lelaki

(Wolfson, 1983; Holmes, 1986; Herbert, 1990; Lewamska-Tomaszcyk, 1989;
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Johnson dan Roen, 1992; Ye, 1995; Sun, 2002; ROGR; Quan, 2004). Kaum lelaki
jarang memuiji terutamanya dalam kalangan penuttagander. Penemuan ini seiring
dengan kebanyakan kajian yang dilakukan oleh patldbarat dan timur (Wolfson,

1983; Holmes, 1988; Herbert, 1990; Ye, 1995; FE003).

Bagi pemilihan subjek dalam pujian pula, kata gamma kedua paling popular
digunakan. Sehubungan dengan itu, dapatan kajilaang (2007) menyokong

penemuan kajian-kajian lepas (Zuo, 1988; Li dangF@000). Walau bagaimanapun,
wanita dan lelaki berbeza dari segi penggunaangatt nama ketika melafazkan kata-
kata pujian. Kaum lelaki jarang menggunakan kat@ignama pertama sebagai subjek,
sebaliknya mereka lebih kerap tidak menggunakaaraeg kata ganti nama manusia
atau tiada subjek semasa mengujarkan kekagumard&epdividu lain (Cui, 2007;

Zhang, 2007). Bagi kaum wanita, kata ganti nantéape merupakan pilihan utama
(Cui, 2007) berbanding dengan penggunaan kata ganta bukan manusia atau tiada
subjek (Zhang, 2007). Lelaki dan wanita juga mguikkan perbezaan yang ketara
dalam mengaplikasi strategi respon pujian. Tamagida, topik dan hubungan antara

penutur dan pendengar juga menyumbang kepada parbgender.

Secara kesimpulannya, pujian dalam bahasa Cina omrapciri-ciri yang unik dan
berstruktur formula dari tiga aspek. Bagi pemitinaksikal, golongan kata adjektif
yang mengandungi semantik positif paling digem&h@emberi pujian. Di samping
itu, penutur bahasa Cina lebih cenderung memilih ganti nama kedua sebagai subjek
ketika mengujarkan pujian berbanding dengan katéi gama pertama. Sungguhpun,
penampilan dan pencapaian juga merupakan topilarpyjang amat popular dalam

bahasa Cina. Namun, kelaziman penutur bahasan@ngampaikan penilaian positif
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ke atas ciri-ciri personaliti individu dan memujiliakeluarga seseorang. Ini adalah

keunikan bagi pujian dalam bahasa Cina.

2.8.10 Kajian-kajian Lepas Berkaitan Pujian yang Meentasi Budaya

Barnlund dan Araki (1985) meninjau penggunaan pupgatara budaya Jepun dan
Amerika Syarikat. Hasil kajian mereka mendedahtamawa penutur bahasa Inggeris,
Amerika Syarikat lebih kerap memberi pujian dargagenutur bahasa Jepun.
Kekerapan penggunaan pujian dalam bahasa Ingdenerika Syarikat dengan kadar

1.6 hari berbanding dengan penilaian positif bahksgaun hanya berbuat demikian
dalam 13 hari. Di samping itu, penutur bahasa éngglebih cenderung memuiji

terhadap penampilan dan ciri-ciri peribadi, selmlékpenutur natif bahasa Jepun lebih
tertumpu kepada sesuatu tindakan yang dilaksangkekerjaan atau pelajaran dan
perwatakan individu. Bagi pemilihan leksikal pulpenutur bahasa Inggeris

menggunakan kata adjektif yang dapat diaplikasdalam pelbagai topik. Sebaliknya,
penutur bahasa Jepun memilih kata adjektif yanydaapat digunakan dalam topik

yang terhad.

Barnlund dan Araki (1985) juga mengkaji respon guujyang dibalas dalam bahasa
Inggeris dan bahasa Jepun. Dapatan kajian yamgodgh mendapati bahawa penutur
bahasa Inggeris menerima pujian atau melakukairfifasi (justify) atau melanjutkan
(extend pujian semasa, manakala penutur bahasa Jepundebiari mempersoalkan
ketepatan questioned accuragy menafikan denied, menjelaskan sebalexplained
reasorn, membalas dengan senyuman atau tidak berkatamgpa-Hubungan antara

penutur dengan penerima mempengaruhi pujian yaaggiaikan. Lantaran itu, dalam
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budaya Amerika, semakin rapat perhubungan antadevidii, pujian lebih kerap

disampaikan. Namun, keadaan yang sebaliknya hedalam budaya Jepun.

Barnlund dan Araki (1985) juga mendapati bahawankamanita bagi kedua-dua
budaya lebih cenderung memberi dan menerima pufahubungan dengan itu, kajian
Barnlund dan Araki (1985) membuktikan bahawa penbéihasa Inggeris dan bahasa
Jepun sama-sama menyatakan kekaguman secaraatiggkihg. Walau bagaimanapun,
penutur bahasa Jepun memilih komunikasi bukan Ichaa kali ganda lebih kerap
daripada penutur bahasa Inggeris, Amerika Syarik&ebaliknya, penutur bahasa
Inggeris lebih gemar memberi pujian kepada pihaigkeberbanding dengan penutur
bahasa Jepun. Selain itu, beberapa penemuandamdidapati bahawa faktor-faktor
sosial seperti gender, topik tumpuan dan penutorukokasi menyebabkan perbezaan
penggunaan pujian antara bahasa Inggeris dengasddepun (Barnlund dan Araki,

1985).

Daikuhara (1986) mengkaji pujian yang diberikaradaperbualan semula jadi oleh 50
orang penutur natif Jepun. Data-data yang dikukgwuldianalisis dari segi gender,
umur, perhubungan, situasi, dan isyarat bukan.ligéeputusan analisis yang diperoleh
menunjukkan bahawa kata adjektif yang paling kefiggnakan dalam pujian bahasa
Jepun iaitu ‘i’ fice / good, ‘sugoi’ (great), ‘kirei’ (beautiful / cleap ‘kawaii’ (pretty /
cute, ‘oishii’ (good / deliciouy dan ‘erai’ great / deligent Di samping itu, pola
sintaksisl like / love NPtidak muncul dalam data. Walaupun wujud persanaedara
pujian dalam bahasa Jepun dan bahasa Inggeristisggo®g dijumpai oleh Wolfson
(1981) berkenaan dengan ciri-ciri pujian. Memajitang keupayaan atau prestasi dan

ciri-ciri personaliti seseorang merupakan suatuidsgian yang sering berlaku dalam
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kalangan penutur masyarakat Jepun. Walau bagapuananasyarakat Jepun jarang
sekali memuji pasangan, ibu bapa, atau anak-anakkmali khalayak ramai seperti

yang berlaku di masyarakat Amerika Syarikat.

Apabila menerima pujian, sebilangan besar penwbasa Jepun mengelakkan pujian,
termasuk penolakan pujian, membalas pujian dengayusnan, respon dengan soalan
atau tiada memberikan sebarang respon. Pengk@ernapat bahawa pujian dalam
bahasa Jepun seolah-olah menunjukkan rasa horpati&erang yang bercakap dan
ini mungkin mewujudkan jarak antara penutur. Seingln dengan itu, penerima
pujian merapatkan jurang dengan menolak atau miékgal pujian untuk mengekalkan

keharmonian antara penutur.

Kajian Han (1992) membandingkan respon pujian arit@rorang wanita Korea dengan
10 orang wanita Amerika Syarikat dalam interakdidsa Inggeris dan Korea. Han
(1992) menggunakan kaedah temu bual dan nota lapamgtuk mengutip data-data.
Beliau mendapati bahawa wanita Korea memberikaporesyang berbeza apabila
bertutur dalam bahasa Korea dengan bahasa InggeWsanita Korea didapati

melakukan sedikit pemindahan dari aspek pragmatikan (1992) membuktikan

bahawa wanita Korea lebih kerap menolak, mengatildtau mengelakkan pujian yang
diterima. Berbanding dengan penutur bahasa Inggéidapati lebih cenderung
menggunakan strategi penerimaan pujian. Melal@d&h temu bual, Han (1992)
mengatakan bahawa penutur Korea membalas respaan pdgngan mengujarkan
‘terima kasih’ kerana mempelajari budaya tersebelaii buku teks bahasa Inggeris.

Oleh yang demikian, penutur Korea berpendapat bahp&nutur bahasa Inggeris,
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Amerika Syarikat sentiasa menerima pujian dengamivaéas respon pujian dengan

ujaran ‘terima kasih’.

2.8.11 Respon Pujian
Holmes (1988) dan Herbert (1989) mendapati bahae@enma pujian secara anggun

merupakan lakuan bahasa yang lazim dan tetap dahasa Inggeris.

Pomerantz (1978) merupakan pelopor yang mengkapore pujian dalam bahasa
Inggeris. Beliau menganalisis data yang dikumpah agnengklasifikasikan respon
pujian kepada lima jenis iaitu menaik taraf pujiupgradg, menurunkan skala
penghargaanstale-dowh bersetuju #greement menurunkan greddpwn-grade}
mengalihkan pujian réassignment of prai(edan menyampaikan pujiarrefurn).
Beliau berpendapat bahawa terdapat dua prinsigsldraipatuhi semasa memberikan
respon pujian. Dua prinsip yang dimaksudkan ofetmerantz (1978) iaitu bersetuju
dengan pandangan pemberi pujiaagrée with the speaKerdan mengelakkan

mengangkat dirigvoid self-praisg

Herbert (1988, 1989) juga meninjau respon pujidardebahasa Inggeris. Seterusnya,
kajian yang dilaksanakan oleh Herbert (1988, 1¥#9asaskan hasil kajian Pomerantz
(1978). Respon pujian terdiri kepada dua kumpiddn strategi menerima dan strategi
menolak. Kedua-dua kumpulan ini boleh dibahagikepada dua belas jenis respon

pujian, seperti yang ditunjukkan dalam Jadual 2.8.
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Jadual 2.8: Jenis Respon Pujian Herbert (1988,1989)
. | Jenis Respon Pujian
Bil Herbert (1988,1989) Penerangan Contoh
Penerima membalgsA: You look beautiful in
1 Penghargaan pujian dengar your blouse
(appreciation tokep | mengujarkan terima kasith.B: Thank you
Isi  kandungan yang
dibalaskan oleh penerima
adalah selaras dengan
penyampai pujian
Penerimaan Kese_larasan Nl b.Uk "A: What a lovely son you
sahaja mencerminkan
2 (comment enerima menerim have!
acceptance per : : : Well, I think so too.
pujian yang disampaikan,
malahan bersetuju dengan
penghargaan penyampai
pujian.
Penerima A: It's delicious cake.
3 Menaik taraf pujian | mempertingkatkan darjatB: It's also beautiful to
(praise upgrade | pujian yang diterima. look
at.
Penerima memberi respon
pujian dengar
Memperuntukan asal memperuntukkan asal, . , :
- A: You've got a nice hat.
4 usul pemilikan usul atau  maklumat,: o ;
. B: | bought it in Paris.
(comment history) | tambahan mengenal
pemilikannya.
Penerima  membalaskan
. pujian yang diterima ,.
5 Me_nyampalkan daripada penyampai dern@j You look pretty.
pujian (return) . : So do you.
menyatakan persetujuan,
Menaalihkan puiian van A: That is nice work. You
Mengalihkan pujian | o9 pujian yang: - e so skillful.
6 . diterima kepada individu .
(reassignment . B: Thanks to Tom, he
atau perkara lain.
helped me a lot.
Tidak bersetuju pujian
yang diterima atallA: Your house is very
Menurunkan skala | merendahkan beatiful.
7 penghargaars€ale- | penghargaan dengai: Well, we would have
down) menyatakan kekurangan liked to have a bigger
terhadap pemilikan one.
Bantahan Menafikan pujian yangA: You did a good job
8 (disagreement byl yangA. d J0D.

diterima.

: No, | don’t think so.
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Hanya mengiktirai
pemilikan dengan A: Your photo turned out

9 Mir:rﬂllliﬁgﬁf menyatakan ‘bolehlaly’,  great.
( Ealification) kemudian diikuti denganB: It's all right, but i want
9 peralihan. to retake some of them.
Membalaskan respon
10 Soalan atau dengan soalan atalA: That’s a nice outfit.
pertanyaanduestion | pertanyaan. B: What? Are you kidding?
en ;-Ili(tj:rimaan A: That's a nice bike.
1 peng (0 Tidak memberikan B: Did you finish the
i 2
acknowledgemet sebarang respon. assignment for today
Penerima pujian
bertanggapan bahawa

Menafsirkan sebagajl penyampai berminat da
12 | permintaanrequest | inginkan  pemilikannya
interpretation) jadi dia
menghadiahkannya.

A: A nice pen.
B: You can take it.

Berdasarkan Jadual 2.§enghargaan appreciation toke)y penerimaan comment
acceptancge menaik taraf pujianpfaise upgradg memperuntukan asal usul pemilikan
(comment histoly menyampaikan pujian réturn) dan mengalihkan pujian
(reassignment merupakan strategi menerima pujian. Sebalikrsgegtegi menolak
terdiri daripada menurunkan skala penghargaeal¢-dowi, bantahan disagreement
mengiktiraf pemilikan dqualification), soalan atau pertanyaarmguéstion, tiada
pengakuterimaamf acknowledgementlan mentafsirkan sebagai permintagagest

interpretation.

2.9 Rangka Pujian Holmes (1988)
Mengikut hasil kajian yang dilakukan oleh Holme®8&), pujian terdiri daripada
pujian eksplisit dan pujian implisit, seperti yadijpicarakan pada bahagian 2.9.1. dan

2.9.2.
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2.9.1 Pujian Eksplisit

Menurut Holmes (1988), pujian eksplisit merupakasustu tindakan pertuturan yang
bernilai positif diujar oleh penutur secara langslepada pendengar dalam interaksi.
Secara umunya, pujian eksplisit mudah dikenal gestana mengandungi kata kerja,

kata adjektif atau kata adverba yang positif (Y393, Boyle, 2000).

Konteks: Dua rakan sejawat bertemu di pejabat Pat.

Chris: Hi Pat. Sorry I'm late. The boss wanteds&t up a time for a meeting
just as | was leaving.

Pat: That's OK Chris. You're looking good. Isatta new suit?

Chris: Mm. It's nice isn’t it. | got it in Auckiad last month. Have you had a
break since | last saw you?

Pat:  No, work work work I'm afraid. Never mintlave you got a copy of the
report with you?
(Dipetik dari Holmes, 1995)
Berdasarkan pertuturan antara Chris dan Pat, Patujn@erwatakan Chris dengan

mengatakanyou’re looking good. Pat menggunakan pujian eksplisit di maywod

merupakan kata adjektif yang bernilai positif.

2.9.2 Pujian Implisit

Pujian implisit pula merupakan lakuan bahasa yapertiturkan secara tidak langsung.
Pujian implisit berbeza dengan pujian eksplisitaker pujian implisit hanya dapat
dikenal pasti berpandukan sesuatu konteks atai+nildéd sesuatu budaya (Holmes,

1988).
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Konteks: Rhonda melawat rakan sekolah, Carol dan memujihsaéorang anak
Carol.

Rhonda: What a polite child!

Carol: Thank you. We do our best

Merujuk kepada interaksi antara Rhonda dan Cortglamp Rhonda mungkin kelihatan
seperti penilaian agak positif, tetapi lakuan bah@&ssebut berfungsi sebagai pujian
yang secara tidak langsung. Ini adalah keranae®mbangkan penghargaan kepada

Carol yang memiliki sifat ibu bapa yang bago¢d parentiny

2.10 Rangka Pujian Ye (1995)
Menurut kajian Ye (1995), pujian dibahagikan kepadgat kategori seperti jadual 2.9.
Beliau telah mengadaptasi pengklasifikasian pugksplisit dan implisit dalam bahasa

Cina berdasarkan kajian Holmes (1988).
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Jadual 2.9: Rangka Pujian Ye (1995)

Kategori Pujian Ye (1995)

N

Bil Jenis Definisi Contoh
Lakuan bahasa memuji dengan. Yov = s
. menggunakan perkataan yali: ' de kouy; zhen ba;:g
1 | Puilan | persemantik positif secara langsung atad #9 7 & A o
Eksplisit | terus. (Bahasa Inggeris anda adalal
sangat baik!)
Tingkah laku memuiji dengan
menyampaikan penilaian positif yangd gén ni xuéxué ba
5 Pujian tidak langsung, dimana ia dikenal past sz & % = we |
Implisit | melalui pemahaman makna ujaran df(‘&inkan saya belajar dari
bukan dalam bentuk pujian. anda.)
Reaksi yang diberikan secara lisan
, dalam situasi tertentu, tetapi ia tidaghénmeshihoumdide
3 ;\r/:g?nkber' berfungsi sebagai pujian atauf+  z B 4R E 849
I . . . . °
. penghargaan. Biasanya, ia diujarkaiiakan anda membelinva?
Pujian | galam bentuk soalan. 1 ya?)
Tidak Penutur tidak memberikan sebarang
4 Memberi | tindak balas secara lisan. -
Respon

Menurut Ye (1995),

pujian eksplisit adalah

lakuamhdsa memuiji

dengan

menggunakan semantik positif secara langsung ataurat, seperti ‘baik’, ‘cantik’ dan

sebagainya. Misalnya ujardiég 235 A4 (ni de kuyi zhen bang / Bahasa Inggeris

anda adalah sangat baik!), penutur menyampaikaghpegaan kepada penerima pujian

yang berkemampuan bertutur bahasa Inggeris deiagdn f

Pujian implisit merupakan penilaian positif yandgt langsung, dimana ia dikenal pasti

L b

melalui pemahaman makna ujaran dan bukan dalamlbpafian. Ujaran& 5& 1 5 5

"2 (WO gen nixuéxué ba / I1zinkan saya belajar dari anda) adsdédh satu contoh pujian

implisit, dimana penutur menyatakan kekaguman tiEpakemahiran yang dimiliki

oleh penerima pujian.
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Seterusnya, strategi tidak memberi pujian pula,upegnmemberi reaksi secara lisan
dalam situasi tertentu, tetapi ia tidak berfungsbagai pujian atau penghargaan.

Biasanya, penutur akan menggunakan ayat tanyanaagujarkan permintaan untuk

—

menyampaikan kekaguman terhadap pemilikan individisalnya ujarant 4 1% 3%

#? (shénme shihou #nde / Bilakah anda membelinya?).

Ye (1995) mengkaji pujian dalam bahasa Cina tel@ngategorikan strategi tidak
memberi respon sebagai salah satu jenis pernyafeanilaian positif semasa
berinteraksi. Hasil kajian Ye (1995) menunjukkah&wa penutur tidak memberikan
sebarang tindak balas secara lisan ke atas pemiiildividu. Ini bermakna penutur
tidak mengujarkan sebarang perkataan untuk mergmatkkkaguman kepada penutur

lain.

2.11 Rangka Pola Sintaksis Pujian Wolfson (1984)
Manes dan Wolfson (1984) berpendapat bahawa pojempunyai struktur yang amat
tetap. Pola sintaksis tersebut seperti yang pewpdi Jadual 2.10.

adual 2.10: Rangka Pola Sintaksis Pujian Wolfs@84).

Bil Pola Sintaksis Pujian Wolfson (1984) Contoh

1 | NP (is/looks) (really) ADJ. Your sweater is realige.

2 | | (really) (like/love) NP. | like your car.

3 | PRO is (really) (a) ADJ.NP. That is a good question

4 | You V.(a) (really) ADJ. NP. You did a great job.

5 | YouV NP (really) ADV. You sang that song reaiyl.

6 | You have (a) (really) ADJ. NP. You have a beaulifuig room.
7 | What (a) ADJ. NP! What a pretty skirt!

8 | ADJ. NP! Good shot!

9 | Isn't NP. ADJ! Isn’t that ring pretty!

NP:Noun phrasePRO:Pronoun ADJ: Adjective ADV: Adverba
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2.12 Rangka Pola Sintaksis Pujian Wang (2003)
Hasil kajian Wang (2003) mendapati bahawa terdagah pola sintaksis yang utama

bagi pujian dalam bahasa Cina. Jadual 2.11 mekkanjupola sintaksis bagi pujian

dalam bahasa Cina (Wang, 2003).

Jadual 2.11: Rangka Pola Sintaksis Pujian Wang3)200

Bil Jenis Pola Sintaksis Wang ( 2003 Contoh
nidepifuyueldiyuehdola
IREG Bk AL R AR A e
(Your) NP (ADV) ADJ (Part) (your complexion becomes
better. )
Pujian
Eksplisit nizhénnénggadn
1 ﬁg!ek:.'f (You) ADV ADJ! R
(Adjective (You are really able. )
Explicit
Complimeny a chuanpidoliangyifule
FLOF R R RRT.
YouVADJ NP (Oh You have pretty clothes
on.)
niduipéngyouzhendehénhdo
PN | You VNP (ADJ) ADV (Part) 5T M AL A d5 R 3
Eksplisit (You treat friends so well. )
5 Adverba
(Adverbial nipdodézhenkudi
Explicit %o 43 A B
: (You) V ADV ADV (Part)! | ¥ & 7 R -
Complimen (You run so fast!)
Pujian
Eksplisit o
Nominal nizhenshigetiancai
3 (Nominal You be/ have NP Hh B ZA X T
Explicit (You are really a genius.)
Complimenk
Pujian
Eksplisit L = s — .
Kata Kerja . wotingxthuannizhegebeizi
4 (Verb | like (your) NP K E R AR E KT,
Explicit (I like your cup very much.)
Complimenx
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wokaishijuédenizhendeshi
& IT 4 AR R R

Pujian - N . -
Implisit shuangyuzuodenanshengle
> (Implicit - woo& ey F £ T,
Complimenx ( Nowl begin to feel that you are

the boy of the Pisces.

NP:Noun phrasgV: Verky ADJ: Adjective ADV: Adverba Part:Particle.

2.13 Kesimpulan

Pujian merupakan suatu isu bahasa dan gender yamigatd oleh ahli-ahli linguistik
dan sosiolinguistik. Pengkajian dan pemahamanratite terhadap kajian-kajian lepas
bersertakan dapatan kajian yang diperolehi dapatikan landasan bagi kajian ini

untuk mencapai objektif kajian ini.

Para penyelidik barat didapati jarang mengkaji meminjau penggunaan pujian dalam
bahasa Cina. Oleh itu, hasil kajian terhadap lmldas gender oleh penyelidik barat
harus diteliti dan dikaji semula dalam korpus bah@sna. Di samping itu, kajian-

kajian lepas seperti kajian Holmes (1986) dan Q2&94) jarang memberi perhatian
kepada pemboleh ubah situasi dan status yang nmumnggmberi pengaruh yang kuat

terhadap interaksi antara gender dengan pujian 2868B).

kajian Ye (1995) dan Quan (2004) yang menggunakad&hDiscourse Complextion
Testmungkin wujud kekurangan berbanding dengan kaeéateghatian. Ini adalah
kerana didapati bahawa orang ramai tidak selaluyosakan pendapat mereka
sebagaimana pemikiran mereka. Sementara itu, kagsoa selidik atawiscourse
Complextion Tessecara bertulis akan ‘terlepas pandang’ perkargaperyang boleh
mempengaruhi tindak balas sebenar subjek kajiamamb&han pula, soalan selidik

terbuka direka cipta untuk mengumpul semua maklwaag berkaitan, namun tidak
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ada cara yang empirikal untuk memastikan data-gkatg dikutip adalah berguna dan

relevan.
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BAB TIGA

METODOLOGI

3.1 Pengenalan

Reka bentuk kajian yang bersesuaian adalah pentitgk membantu memperoleh
maklumat yang sahih dan diperlukan untuk menydtasai masalah Kkajian.
Sehubungan dengan itu, prosedur pengumpulan datapak@n satu proses yang
memainkan peranan utama. Tanpa sokongan data @dnmat yang sahih, objektif
kajian amat sukar dicapai. Malahan, perancangany yeliti dan terperinci dapat
melicinkan proses pengumpulan dan penganalisaan dat maklumat kajian yang

dikehendaki.

Bab ini membentangkan latar belakang penyelidikan thetodologi pengumpulan
serta penganalisisan data untuk melengkapkan kiiarBerdasarkan objektif kajian,
fokus kajian diberikan kepada tiga bahagian. Baragertama adalah mengenal pasti
jenis-jenis pujian dalam bahasa Cina yang kerapndigan oleh guru-guru manakala
bahagian kedua tentang penggunaan pujian olehwanita dan lelaki yang ditinjau
dari aspek persamaan dan perbezaan. Bahagiam ketig mengkaji tentang ciri-ciri
linguistik pujian dalam bahasa Cina oleh keduagkrader, yang melibatkan persamaan

dan perbezaan.

Perkara yang dibicarakan dalam bab ini adalah eangéri, persampelan, instrumen
kajian, pengumpulan dan pemilihan data kajian,skapsi rakaman audio, kaedah

analisis data dan prosedur analisis kajian.
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3.2

Rangka Teori

Data-data yang dikumpulkan dianalisis untuk menirjgnis-jenis pujian yang kerap

digunakan oleh guru wanita dan lelaki. Oleh iangka model Ye (1995) diaplikasikan

untuk mengategorikan jenis-jenis pujian yang kedmpnakan oleh responden kajian.

Jadual 3.1 memaparkan rangka model pujian Ye (1@@%)gana beliau mengategorikan

pujian dalam bahasa Cina kepada empat jenis iajtarpeksplisit éxplicit compliment

pujian implisit §mplicit complimeny, tidak memberi pujiannon-complimentdan tidak

memberi respom response

Jadual 3.1: Rangka Pujian Ye (1995)

Kategori Pujian Ye (1995)

1h

Bil Jenis Definisi Contoh
Pujian Lakuan bahasa memuji dengan . N
Eksplisit | menggunakan  perkataan yaﬁgn' de kouyu zhen bang
P . . b B A
1 (Explicit bersemantik positif secara Iangsung“‘ 9 7 i T oo
Complimeny | atau terus. (Bahasa Ingg;ags _Ie(llr;da adalg
sangat baik!
Tingkah laku memuji dengan
N menyampaikan penilaian positif o - o , b
Pujian yang tidak langsung, dimana |ia Wf) gen nh' xiexie d
2 Implisit | §ikenal pasti melalui pemahaman 3&_ RAR FF Bo
(Implicit. | makna ujaran dan bukan dalam (lzinkan saya belajar dari
Compliment | pentuk pujian. anda.)
. Reaksi yang diberikan secara ligan
Tidak | galam situasi tertentu, tetapi ia tidak shénmeshihdumdide
3 Msrr_‘_gﬁ” berfungsi sebagai pujian atau 4+ x B % E @9
ujl penghargaan. Biasanya, ia diujarkany: :
' Bilakah anda membelinya?
(Non- dalam bentuk soalan. [ y
Complimenk
Tidak
l\/Fleemberl Penutur tidak memberikan sebarang --
espon . :
4 (No tindak balas secara lisan.

Response
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Kajian ini juga melihat leksikal dan pola sintakg@sng dipilih oleh guru wanita dan
lelaki semasa menyampaikan pujian kepada muridemulusteru itu, struktur ayat bagi
korpus pujian dalam bahasa Cina kajian ini diamalgan dikelaskan berdasarkan
rangka pola sintaksis pujian Wang (2003). Setsgmsrmdapatan yang diperoleh
digunakan untuk meneliti aspek persamaan dan pagibepola-pola sintaksis pujian
yang diberikan oleh kedua-dua gender. Rangka piofaksis pujian Wang (2003)

dipaparkan dalam Jadual 3.2.

Jadual 3.2: Rangka Pola Sintaksis Pujian Wang (2003

Bil Jenis Pola Sintaksis Wang ( 2003 Contoh
nidepifuyueldiyuehdola
IR0 Bk AL R AR A e
(Your) NP (ADV) ADJ (Part) (your complexion becomes
) better. )
Pujian
Eksplisit nizhénnénggadn
1 (ﬁg}:ic(:il{/e (You) ADV ADJ! A T
C (You are really able. )
Explicit
Complimen a chuanpidoliangyifule
FLOF R R RRT.
YouVADJ NP (Oh You have pretty clothes
on.)
niduipéngyouzhendehénhdo
Pulian | vo, v NP (ADJ) ADV (Part] W3 M & JL 9 R 4 .
Eksplisit (You treat friends so well. )
5 Adverb'a
(Advel_rb_lal nipdodézhenkudi
Explicit MR S
Complimeryt (You) V ADV ADV (Part)! (You run so fastl)
Pujian
Eksplisit . e,
Nominal nizhenshigetiancai
3 (Nominal You be/ have NP R B AN K A
Explicit (You are really a genius.)
Complimeny
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Pujian
Eksplisit oo o oo o
Kata Kerja wotingxihuannizhegebeizi
4 (Verb | like (your) NP K HEE K X ASAETF,
Explicit (I like your cup very much.)
Complimeny
wokaishijuédenizhéndeshi
, & I ¥ AFR A ST
Pujian - PN c -
Implisit shuangyuzuodendnshengle
5 1 (Implicit - wosEHF A T,
Complimenk ( NowI begin to feel that you are
the boy of the Pisces.

NP: Noun phrasgV: Verky ADJ: Adjective ADV: Adverba Part:Particle.

Hasil kajian Wang (2003) mendapati bahawa terdapah pola sintaksis yang utama
bagi pujian dalam bahasa Cina. Jadual 3.2 menk&julpola sintaksis bagi pujian

dalam bahasa Cina (Wang, 2003).

3.3 Lokasi Kajian

Sekolah Menengah Jenis Kebangsaan Sin Min, Sungiaini Kedah Darul Aman
merupakan lokasi kajian yang dipilih untuk menguingiata bagi kajian ini. Kelas
bahasa Cina bagi Sekolah Menengah Jenis Keban§sadhin diadakan dalam waktu
persekolahan adalah kriteria utama pemilihan loKesgian. Selain itu, waktu
pengajaran mata pelajaran Bahasa Cina bagi sekmabngah jenis kebangsaan adalah
lima waktu seminggu berbanding dengan hanya tigktuvbagi sekolah menengah
kebangsaan sepenuh bantuan kerajaan. Namun begikolah menengah jenis
kebangsaan menggunakan sukatan pelajaran Bahasa yaimg dihasilkan dan
ditetapkan oleh Pusat Perkembangan Kurikulum, Keenam Pelajaran Malaysia. Di
samping itu, sekolah tersebut merupakan sekolalargepbantuan kerajaan yang
mencapai kecemerlangan bukan sahaja dari segi rakedealahan dari aspek sahsiah

dan kokurikulum. Tambahan pula, 99% enrolmen mbagdi sekolah ini berketurunan
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Cina dan sebahagian besarnya menggunakan bahasad@&m dialek Cina untuk

pertuturan.

3.4  Persampelan Kajian

Populasi sampel bagi kajian ini ialah guru-gurwbpeyen Bahasa Cina yang bertauliah,
berpengalaman dan mengajar di sekolah menenga# lebiangsaan, negeri Kedah
Darul Aman. Responden yang dipilih bagi kajianterdiri daripada empat orang guru
mata pelajaran Bahasa Cina, iaitu dua orang gunitavalan dua orang guru lelaki.

Keempat-empat responden kajian pernah menjalanataperguruan selama tiga tahun
di maktab perguruan dalam bidang Pengajian Bahasa @&an berkelayakan ijazah.

Jadual 3.3 memaparkan profil responden kajian.

Jadual 3.3: Profil Responden Kajian

Responden Wanita Responden Lelaki
Bil | Kod | Umur | Tahun Sijil ljazah | Kod | Umur | Tahun Sijil ljazah
Mengajar| Perguruan| Sarjana Mengajar| Perguruan| Sarjana
(Opsyen) | Muda (Opsyen) | Muda
1| wWl| 43 20 BC EK | L1 51 28 BC SEJ
2 | W2 | 41 18 BC BC | L2 47 25 BC BC

BC: Bahasa CinafgK: Ekonomi;SEJ Sejarah

Latar belakang akademik, gender dan umur respokadgan amat dititikberatkan

dalam penyelidikan ini kerana akan mempengaruhidakbahasa dalam interaksi.

Seterusnya, empat kelas bahasa Cina dipilih bagidapatkan data kajian. Setiap
responden kajian akan diperhatikan sebanyak tija Rada masa yang sama, kajian
ini melibatkan seramai 153 orang murid (83 orangidnperempuan dan 70 orang
murid lelaki). Jadual 3.4 menunjukkan bilangan gdam murid mengikut gender bagi

setiap kelas yang dipilih.
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Jadual 3.4: Bilangan Guru dan Murid mengikut Kelas Gender

Bilangan Bilangan Jumlah
Bil | Responden| Kelas| Murid Perempuan Murid Lelaki (Orang)
(Orang) (Orang)
1 W1 K1 20 16 36
2 W2 K2 20 16 36
3 L1 K3 22 18 40
4 L2 K4 21 20 41
JUMLAH 83 70 153

3.4.1 Kerangka Persampelan

Persampelan hanyalah satu cara untuk menentukgoncen atau subjek yang
daripada sejumlah responden atau subjek yang begiai. Kaedah persampelan
rawak mudah qimple random samplingdigunakan untuk memilih responden kajian.
Menurut Syed Arabi Idid (1998) dan Chua (2006),dede persampelan rawak mudah
digunakan untuk memastikan setiap subjek dalam lpspmempunyai peluang yang

sama untuk dipilih sebagai responden kajian.

3.5 Instrumen Kajian
Demi meningkatkan keesahan dan kebolehpercayaankigan ini, rakaman audio
dan video, borang pemerhatian dan soalan temu $erai berstruktur merupakan

instrumen yang digunakan untuk mengumpul datarkajia

3.5.1 Rakaman Audio dan Video

Rakaman audio dan video merupakan instrumen yapdjhduntuk mengutip data
penyelidikan ini. Ini adalah kerana penggunaamaman audio serta beberapa peralatan
teknologi yang canggih membantu semasa pengumplakan(Norhashimah Jalalludin,
1996). Tambahan pula, data bagi sesuatu kajiaatddigumpul dalam dua jenis

keadaan iaitu: sama ada turut serta dalam inteasgisebaliknya. Justeru itu, bantuan
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peralatan teknologi untuk merakam bahan kajian nmampenjayakan sebarang
penyelidikan dalam apa jua keadaan. Sehubungagjadetu, interaksi guru dan murid
semasa pengajran dan pembelajaran dalam kelasuikak dengan bantuan peralatan

teknologi.

Rakaman audio memainkan peranan yang penting umakgumpul maklumat
mengenai kata-kata pujian yang diujarkan kepadaidamurid oleh guru sepanjang
aktiviti pengajaran dan pembelajaran. Setelahrakt antara guru dan murid
dirakamkan, rakaman audio ditranskripsikan dan dkko berdasarkan Sistem
Transkripsi Konvensional Jefferson (1978). Seiiaeraksi antara guru dan murid
semasa kelas bahasa Cina mengambil masa lebihgktiganpuluh minit. Setiap guru
akan diperhatikan sebanyak tiga kali bagi kelagysama. Jadi, jumlah masa rakaman
adalah 360 minit bagi empat orang responden kajiaRengagihan masa rakaman

interaksi guru wanita dan guru lelaki adalah separtg ditunjukkan di Jadual 3.5.

Jadual 3.5: Pengagihan Masa Rakaman bagi Resp#&agian

Bil Responden Kelas Tempoh (Minit) | Kekerapan Masa
Kajian Rakaman
1 W1 K1 30 minit 3 90 minit
2 W2 K2 30 minit 3 90 minit
3 L1 K3 30 minit 3 90 minit
4 L2 K4 30 minit 3 90 minit
Jumlah masa rakaman| 360 minit

Selain rakaman audio, peralatan video juga dipiluk merakamkan interaksi guru
dengan murid semasa pemerhatian dijalankan. &lahdintuk meningkatkan keesahan
dan kebolehpercayaan data yang dikumpulkan. Wakgaimanapun, maklumat

daripada rakaman video hanya sebagai sumber sakdagghrakaman audio.
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3.5.2 Pemerhatian dan Borang Pemerhatian

Pemerhatian merupakan salah satu kaedah yang aesatisdigunakan untuk
memperolehi dan memahami cara sesuatu proseskibedklengan lebih jelas dan
menyeluruh (Marshall dan Rossman, 1989; Jorgenk@89). Oleh yang demikian,
kaedah pemerhatian luar dipilih untuk melengkaphajan ini. Sungguhpun,
penyelidik berada di tengah-tengah kumpulan subjek bersama-sama subjek yang
dikaji, kaedah pemerhatian tidak hanya membantugotgndata terpilih dan berkaitan
rapat untuk menyelidik dengan lebih mendalam, naalamendorong mendapatkan
maklumat-maklumat yang lebih telus dan kukuh (Asr@ahar, 2002). Justeru, proses
pemerhatian membuka peluang dan kesempatan kegagalidik untuk memerhati,
mendengar, mencatat, merakam dan mengalami suashenar yang berlaku semasa
interaksi antara guru dengan murid dalam kelashul@&gan dengan itu, gambaran
yang sebenar dan menyeluruh diperoleh tentang fenarpenggunaan pujian dalam

bahasa Cina oleh guru wanita dan lelaki.

Sebelum memulakan kaedah pemerhatian luar, bebknaglkah awal telah dilakukan
seperti mengenal pasti sejauh mana pemerhatianriukpe dalam kajian ini,
memastikan subjek pemerhatian dan menyediakanumstr pemerhatian serta
menjangka kekuatan dan kelemahan pemerhatian. abdeadanya langkah awal,
pengkaji berpendapat bahawa menggunakan kaedah ripgrae luar dapat
mengumpulkan maklumat-maklumat yang semula jadisgdath melalui interaksi guru
dengan murid. Di samping itu, pengkaji tidak berpar tangan dan menetapkan isi
kandungan pengajaran dan pembelajaran. Langkahbukian sahaja menjamin
mengekalkan suasana yang sebenar, malahan perangaemgajaran dan pembelajaran

guru tidak diganggu.

87



Seterusnya, instrumen pemerhatian iaitu borang getian berfungsi untuk mencatat
pujian yang diberikan oleh guru wanita dan leladdadh kajian ini. Semasa pengajaran
dan pembelajaran dijalankan, pemerhatian akan uktak ke atas responden kajian,
sementara itu pujian yang diberikan kepada muriddndicatatkan dalam borang
pemerhatian (lihat Apendiks 1), demi menjamin kbasaserta kebolehpercayaan
kajian ini. Walau bagaimanapun, data dan maklyaag dikumpulkan melalui kaedah
pemerhatian hanya sebagai sokongan kepada datdakii&ajian ini. Selain itu,

kekerapan penggunaan pujian akan dikira dan dikudglam bentuk peratusan untuk

menyokong dan mengukuhkan lagi penjelasan dan pesigh dapatan data kajian.

3.5.3 Soalan Temu Bual Semi Berstruktur

Selain rakaman audio, temu bual semi berstrukgga jaerupakan kaedah pengumpulan
data. Sebilangan soalan-soalan formal boleh dilsi@elum sesi temu bual semi
berstruktur dijalankan (Chua, 2006). Soalan temuwal bonelibatkan sebab-sebab
menyampaikan pujian, bagaimana merealisasikan puyjen sebagainya. Berbeza
dengan temu bual berstruktur dimana setiap resporidgian diarahkan untuk
menjawab soalan, temu bual semi terstruktur membera mengubah suai soalan
selepas satu soalan ditanya berdasarkan jawapgekskdjian dan objektif kajian

(Chua, 2006).

Setelah pemerhatian di kelas, temu bual semi bé&tstrdilakukan untuk mendapatkan

maklumat lebih lanjut tentang penggunaan pujiaelai8 itu, responden kajian akan

ditemu ramah untuk mendapatkan maklumat tambalreat Apendiks 2).
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3.6  Metod

Kajian ini merupakan kajian deskriptif. Oleh ituensua data yang diperoleh akan
dianalisis dan dijelaskan secara deskriptif. $&tgya, semua data dan maklumat yang
dikumpulkan daripada rakaman audio diklasifikasikaengikut aspek-aspek yang
ditetapkan dan dihuraikan secara kualitatif.

Menurut Bogdan dan Biklen (2003), penentuan danilgean metodologi penyelidikan
haruslah bersesuaian dengan objektif dan perséajean. Kajian ini bertujuan untuk
meninjau penggunaan pujian bahasa Cina dalam ladaggru wanita dan lelaki
semasa pengajaran dalam kelas secara mendalamrpannici, maka metodologi yang
paling sesuai adalah kaedah deskriptif atau peaarokMohd Majid Konting, 1990).
Bersesuaian dengan saranan Patton (1990) dan BdgdaBiklen (2003), maka metod
penyelidikan ini yang dipilih dan digunakan ialaleledui pemerhatian tidak berserta

dan temu bual semi berstruktur.

3.6.1. Kaedah Kualitatif

Kajian ini merupakan kajian deskriptif yang mengaken data-data kualitatif dan

kuantitatif. Kaedah penyelidikan yang jelas digwtaradalam kajian ini adalah kaedah

kualitatif. = Lantaran itu, data-data yang telah udiipulkan akan dianalisa dan

dihuraikan dalam bentuk keterangan yang menerangkanggunaan pujian dalam

bahasa Cina oleh guru wanita dan lelaki sekolahemgath jenis kebangsaan semasa
pengajaran dalam kelas. Data-data dipungut metakaman audio, rakaman video,

pemerhatian dan temu bual.
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Data-data yang dikutip melalui rakaman audio akinamskripsi dan dikodkan terlebih
dahulu. Penulisan transkripsi interaksi antaraugiengan murid adalah berdasarkan
Sistem Transkripsi Konvensional Jeffersd®78). Pemilihan satu sistem transkripsi
yang bersesuaian adalah penting untuk tujuan pemelidata yang diperoleh.
Norhashimah Jalalludin (1996) berpendapat bahaveh ssatu daripada kelebihan

rakaman adalah keupayaan untuk meneliti rakamag tgdah dibuat.

Seterusnya, pujian dalam setiap ujaran guru pekandl pasti dan dianalisis bagi
menjawab persoalan kajian mengenai penggunaan npujgntara gender.
Memandangkan pujian boleh digunakan secara mehrabetbeza-beza, jadi pengiraan
kekerapan diperlukan berpandukan bilangan penilgssitif yang diujarkan dalam
interaksi guru dengan murid. Pengukuran ini adbdbth sesuai dan peka kerana dapat
menganalisis penilaian positif secara langsung y@iggnakan dalam pujian bahasa
Cina. Jadi, pengiraan kekerapan pujian disembatkéam bentuk peratusan. Walau
bagaimanapun, data kuantitatif berperanan sebagailumat tambahan kepada
penerangan kajian. Sementara itu, maklumat yaperaleh daripada temu bual semi

berstruktur dan pemerhatian juga sebagai sokongpada data kualitatif .

3.7 Prosedur Pengumpulan Data

Memandangkan responden kajian merupakan guru-gata pelajaran Bahasa Cina
yang mengajar di sekolah menengah jenis kebange&&mijtu prosedur pengumpulan
maklumat dimulakan dengan permohonan kebenaran rasmalankan penyelidikan
daripada Pengarah Bahagian Perancangan dan PémrlidDasar Pendidikan,
Kementerian Pelajaran Malaysia, Jabatan PelajaegieiNKedah dan Pejabat Pelajaran

Daerah. Sementara itu, pemilihan responden kdjemdasarkan senarai nama guru
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mata pelajaran Bahasa Cina yang diperoleh daripadbhalan Pengarah Bahasa Cina,
Jabatan Pelajaran Negeri Kedah. Setelah mendepdtidan secara bertulis daripada
pihak-pihak yang berkenaan, responden kajian dihgibuntuk mendapat persetujuan
secara lisan. Selepas mendapat persetujuan, gesgpnden kajian juga diminta

menandatangani surat persetujuan. Langkah inijoart untuk memastikan responden
kajian menyertai penyelidikan ini dengan sukar8lalau bagaimanapun, responden
kajian mempunyai hak untuk mengambil bahagian,drgridan menarik diri pada bila-

bila masa (Chua, 2006).

Dalam kajian ini, pemerhatian dilakukan terhadapgagaran dan pembelajaran yang
dijalankan oleh setiap responden kajian. Sebelurmepaatian, terlebih dahulu
mendapatkan kelulusan rasmi daripada pihak pemtadiokasi kajian. Selanjutnya,
perbincangan dengan setiap responden kajian bagiapat persetujuan dan keizinan
untuk melakukan pemerhatian semasa pengajaran etabgtajaran dijalankan dalam
kelas. Prosedur ini memainkan peranan yang amatingerbagi memperoleh
kesefahaman dan kerjasama daripada responden.kaggerusnya, sebanyak tiga kali
pemerhatian dilakukan atas setiap responden kagan menjamin dan meningkatkan
keesahan dan kebolehpercayaan dapatan data kdjeanpoh masa bagi setiap
pemerhatian adalah lebih kurang 30 minit bagi tiap-responden kajian. Tambahan
pula, instrumen kaedah pemerhatian iaitu borang epesmtian digunakan untuk
mencatatkan kata-kata pujian yang diberikan kepawaiad oleh guru wanita dan lelaki

semasa interaksi agar mendapatkan maklumat yaigriednyeluruh.
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Dengan keizinan responden kajian juga, peralatatioagian video turut dipilih dan

digunakan untuk merakamkan interaksi antara gungale murid semasa pengajaran
dalam kelas. Prosedur ini bukan sahaja memasikases mengumpul data dapat
berjalan dengan lancar malah menjamin memperolekiumat yang dikehendaki.

Rakaman audio akan dijadikan transkripsi untuk aliaa. Seterusnya, maklumat yang
diperoleh daripada rakaman video, kaedah pemerhdtiar dan temu bual semi
berstruktur hanya menyokong dan mengukuhkan peagitukeputusan analisis kajian
ini. Sehubungan dengan itu, maklumat-maklumat y@ikgtip selain daripada rakaman
audio semata-mata untuk memberikan penjelasan tenbaemasa menganalisis

dapatan data kajian (lihat Carta Aliran 1).
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Pengesahan Identiti Pengkaji

!

Kelulusan Bertulis daripada
KPM, JPK dan PPD

!

Pemilihan Sampel Kajian

!

Berhubung Dengan Sampel Kajian

!

Persetujuan Daripada Sampel Kajian

!

Temu Janji Dengan Responden

!

Ke Lokasi Kajian Yang Dipilih

!

Kebenaran Pengetua

!

Rakaman audio, pemerhatian dan catatan

!

Temu Bual Semi Berstruktur

!

Analisis Data

Carta Aliran 1: Prosedur Pengumpulan Data
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3.7.1 Transkripsi

Sungguhpun penyediaan transkripsi bagi rakamanoauwtmakan masa, namun
transkripsi berperanan penting dalam kajian iniehQyang demikian, interaksi antara
guru dengan murid yang dirakamkan dengan bantusdapen audio ditranskripsi dan
dikodkan untuk dianalisa. Pendekatan yang digumddegi menyediakan transkripsi
iaitu memberi simbol-simbol di dalam transkripsi akdh berpandukan Sistem
Transkripsi Konvensional Jeffersofl978). Memandangkan dapatan data yang
dikumpulkan dalam bahasa Cina, maka Sistem TrgskKonvensional Jefferson
(1978) diadaptasi dengan sedikit pengubahsuaiamyaumengikut bertepatan dan
keperluan corak data interaksi kajian ini. Sehulamngengan itu, sistem transkripsi
yang menitikberatkan pelbagai unsur dalam interaksmbantu mendapat data yang
tepat untuk dianalisa. Ini memudahkan bagi memahaitiasi interaksi secara
menyeluruh, seterusnya meningkatkan keesahan dawiekpercayaan penyelidikan.
Transkripsi data yang telah disempurnakan perlandék berulang kali agar prosedur
penganalisaan kemudian dapat dilakukan dengan tepdt dan terperinci. Antara ciri-
ciri transkripsi yang digunakan dalam penyelidikan ditunjukkan di Appendik 3.
Interaksi guru dengan murid yang telah ditranskkgs juga dilampirkan dalam di

bahagaian Lampiran A.

3.7.1.1 Kaedah Penyediaan Transkripsi

Terlebih dahulu, interaksi antara guru dengan mseachasa pengajaran dalam kelas
dirakamkan dengan peralatan audio. Seterusnyga-kefja mendraf transkripsi
dilakukan berpandukan Sistem Transkripsi Konveraideffersor(1978) yang diubah
suai. Seterusnya, penyediaan semula draf trarsskingberapa proses ulang-dengar dan

pembetulan, memasukkan simbol telah dilakukan.
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3.7.1.2 Simbol-simbol di dalam Transkripsi

Dalam kajian ini, simbol-simbol transkripsi terterdigunakan bagi menjelaskan dan
menghuraikan lakuan memuji oleh guru wanita daakledalam interaksi dengan murid.
Simbol-simbol dan pengolahan transkripsi ini dipetiaripada Sistem Transkripsi

Konvensional Jeffersorfl978). Walau bagaimanapun, simbol dan cara peagadi

transkripsi ini telah diubah suai bagi melengkap#tan memenuhi kehendak kajian ini.

3.8  Analisis Data

Setelah selesai memungut data, pengolahan danrmisgan data dilakukan. Analisa
data ini pada amnya lebih berbentuk kualitatifi ddalah kerana data perbualan yang
dipungut dalam bentuk rakaman audio sesuai diasaesngan menggunakan kaedah
deskriptif. Walau bagaimanapun, huraian secarantkatif juga dilakukan bagi
memastikan hasil kajian adalah sahih dan bolehrcliyai. Memandangkan responden
kajian dihasilkan dalam konteks bilik darjah, pdidfe menyusun kandungan

transkripsi data tersebut berdasarkan struktutukaran dalam bilik darjah.

Data kualitatif diperoleh melalui transkripsi rakam audio dan temu bual semi
berstruktur. Untuk penganalisaan data, terlebiubiarakaman audio interaksi guru
dengan murid ditranskripsikan. Data audio ditraipsikan berpandukan Sistem
Transkripsi Konvensional Jeffers¢f978). Penganalisaan pujian yang digunakan oleh
responden kajian berdasarkan transkripsi rakamai.auSementara itu, data-data
kualitatif yang dikumpul akan dianalisa dari aspeikis pujian, pemilihan leksikal, pola
struktur sintaksis dalam bahasa Cina. Pujian ydiggnakan oleh responden kajian
akan dianalisa dan dikategorikan berpandukan k&eangodel Ye (1995) yang

diadaptasi daripada hasil dapatan Holmes (1988j).saimping itu, kerangka model
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Wang (2003) yang diadaptasi daripada kajian Manas Wolfson (1981) pula
digunakan untuk menganalisa pemilihan leksikalpaa sintaksis pujian dalam bahasa
Cina. Seterusnya, pujian dalam bahasa Cina akaosd#is untuk mendapatkan data

kuantitatif yang berbentuk kekerapan dan peratusan.

Maklumat yang diperoleh daripada pemerhatian danutdual semi berstruktur
digunakan sebagai data sokongan kepada data kifiayigmg dikemukakan dalam
bahagian analisis data dan perbincangan. Menurua @2006), etika rahsia peribadi
dan ketanpanamaan perlu dititikberatkan semasa nosegdata kajian, jadi maklumat
responden kajian ini akan dirahsiakan. Selain data dan analisis kajian perlu
dicatatkan dengan tepat dan jujur (Chua, 2006) kgasahan dan kebolehpercayaan

penyelidikan ini terjamin.

3.8.1 Analisis Perbualan Conversation Analysis)

Interaksi atau perbualan adalah aktiviti sosialgybarlaku dalam kalangan masyarakat
setiap hari. Menurut Allen dan Guy (1974), inteightau perbualan merupakan unsur
asas yang mustahak bagi suatu ikatan sosial skeceysung antara penutur. Interaksi
menjadi medium komunikasi manusia untuk menyampadan menerima maklumat

melalui bahasa.

Analisis perbualanGonversation Analysisnerupakan satu pendekatan untuk mengkaji
interaksi sosial dalam pelbagai konteks kehidupahasan. Analisis perbualan

diperkenalkan oleh ahli sosiologi, Sacks, Schegttfh Jefferson pada 1960-an dan
awal 1970-an. Ketiga-tiga pengkaji telah melihgpek sosial perbualan biasa yang

spontan. Secara umumnya, analisis perbualan m@regygambarkan corak, struktur
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dan urutan interaksi dalam perbualan biasa. Fotarea bagi analisis perbualan adalah
organisasi dan struktur perbualan, bukannya kedepa¢nggunaan bahasa. Pada masa
kini, analisis perbualan merupakan satu kaedah ghignakan secara meluas dalam

bidang sosiologi, antropologi, linguistik dan psogi.

Data yang dikumpul untuk kaedah analisis perbulatdeh dirakam dalam bentuk video
atau audio. Di samping itu, data boleh dikumpuaptapenglibatan penyelidik dengan
hanya memasangkan kamera video atau peralatan duth&asi kajian. Kemudian,
transkripsi terperinci boleh dibina dengan adaralkaman video atau audio. Selepas
transkripsi, penyelidik boleh meninjau dan mengegraaiti corak interaksi berpandukan
analisis data. Ini adalah kerana data-data yaagatisis merupakan elemen asas bagi
penghasilan sesuatu hipotesis. Justeru, pembensdsuatu model atau teori terhasil

dari analisis data semata-mata.

Memang tidak dinafikan, kajian-kajian lepas tentgmgnggunaan kata-kata pujian
dalam bahasa Inggeris atau bahasa Cina mempuriyiatia® masing-masing. Namun,
masih ada kekurangan kajian yang menyentuh tenpagign bahasa Cina dalam

konteks pendidikan. Oleh itu, satu kajian yangtlpean mengkaji dan meninjau

penggunaan pujian dalam kalangan guru-guru matajgpah Bahasa Cina sekolah
menengah jenis kebangsaan semasa pengajaran dbaelg@nan amat diperlukan pada
masa kini. Seterusnya, kajian juga akan melihgelagpersamaan dan perbezaan
penggunaan pujian antara gender. Menurut Gola@05)2 pemerhatian merupakan
kaedah penyelidikan yang terbaik untuk menjalankajian berkenaan. Oleh itu,

pengumpulan data kajian akan dilakukan melalui peatan, rakaman audio dan temu

bual semi berstruktur.
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3.8.2 Kaedah Pengiraan Pujian

Kajian ini meninjau kekerapan dan jenis pujian ydigampaikan oleh guru wanita dan
lelaki semasa berinteraksi dengan murid-murid datefas. Sehubungan dengan itu,
kajian ini akan menganalisis kekerapan pujian dengengira bilangan penilaian
positif yang diberikan dalam interaksi. Memandagk kata-kata pujian boleh
diujarkan secara meluas dalam bentuk yang berbeza-{dohnson dan Roen, 1992),
oleh itu kata-kata pujian dalam setiap ujaran gdikira dengan teliti. Kaedah
pengiraan secara manual digunakan dalam kajiademi mendapatkan hasil kajian
yang lebih jitu dan meningkatkan kebolehpercayalaangkah ini adalah lebih sensitif
berbanding dengan menggunakan kriteria sintaldgfined using syntactic critefa
kerana ia memperoleh jumlah penilaian positif yagglapat dalam kata-kata pujian
secara langsung. Contoh pengiraan kata-kata pajiatah seperti yang dipaparkan

dalam Jadual 3.6.

Jadual 3.6: Pengiraan Kekerapan Kata-kata PugkamdUjaran Guru

Pengiraan Kekerapan Kata-kata Pujian dalam Ujaran Quru Kegjjrizﬁan
|doshi keye zhe gejiushi ci hénhdo hénhdo
# )7 wak, X A2 E, R OHF, R OFF, OK. 2
Guru : Tugasan, ini adalah kata, sargagjus, sangabagus, OK.
|Goshi hdo hén zhunque
2. OK, 3, & # #, 2
Guru : OK,bagus, sangatepat.
|doshi gangcai jianwei géi de daan shi zhéngque de
# )7 Rl 4,3 & & EXE - E B, 1
Guru : Jawapan yang diberikan oleh Jianwei tadisddapat.
duile wéikang jidngdehdo bd shi bingqi bd féng
|Goshi T, % K O AF, AA XEERHE
e i ér shishénme ne 5
A, @& AT 4 R?
Gury - Betul, apa yang dikatakan oleh Weikaoagus, bukan
uru : , : . :
senjata tidak tajam, tetapi apa?
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BAB EMPAT

ANALISIS DAN DAPATAN KAJIAN

4.1 Pengenalan

Bab ini membentangkan dan menghuraikan jenis pyjearg disampaikan oleh guru-
guru kepada murid semasa proses pengajaran danelaganédn kelas bahasa Cina.
Data-data yang dikumpulkan dianalisis berdasarkaedéh-kaedah yang telah
dinyatakan dalam Bab 3. Proses analisis ini dkak secara deskriptif. Dalam bab ini
juga, analisis kajian akan difokuskan kepada diriloguistik seperti leksikal dan pola
sintaksis dalam penggunaan pujian dalam bahasa Chralisis dapatan kajian ini
terbahagi kepada tiga bahagian. Bahagian pertaetiahanpersamaan dan perbezaan
penggunaan pujian oleh guru wanita dan lelaki. ag&n kedua pula meninjau
pemilihan leksikal dalam pujian yang diberikan k#goanurid dan penjelasan yang
merujuk kepada unsur persamaan dan perbezaan. giBahgang terakhir mengenal

pasti struktur ayat yang terdapat dalam penggupagan bahasa Cina bagi kajian ini.

4.2 Penggunaan Pujian Bahasa Cina

Dalam konteks pendidikan, kata-kata pujian yangfaikan oleh guru memainkan

peranan penting dalam setiap aktiviti pengajaran mpmbelajaran serta latihan (Rusli
Ahmad dan Abg Ishar Abg Yaman, 2010 Ini adalah kerana kewujudan kesan positif
tingkah laku memuji akan melahirkan suasana penarala yang lebih berkesan dan
konduksif (Mok, 2009). Di samping itu, kata-katajipn yang diterapkan secara
tersurat atau tersirat membawa kepada perubahgiahinaku yang positif di kalangan

murid (Rusli Ahmad dan Abg Ishar Abg Yaman, 2010yusteru itu, keadaan ini dapat
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menjaminberlakunya pemindahan ilmu pengetahuan dan kenmalgaag diharapkan
(ibid.). Lantaran itu, penyampaian isi kandungaan dobjektif pengajaran dan

pembelajaran yang ditetapkan tercapai.

Penganalisaan penggunaan pujian dalam bahasa €lata dilakukan berdasarkan
interaksi antara guru dengan murid sepanjang prpsegajaran dan pembelajaran.
Bagi meninjau penggunaan pujian dalam bahasa deta guru wanita dan lelaki,

catatan jumlah kata-kata pujian yang diujarkan dateliap responden perlu dikaji.
Dalam korpus pujian kajian ini, analisis data yatigeroleh membuktikan bahawa
kewujudan perbezaan tingkah laku memuji antara guanita dan lelaki dari segi

kekerapan ujaran kata-kata pujian dan bahasa yigogakan, terutamanya pemilihan

leksikal dan pola sintaksis.

Jadual 4.1: Penggunaan Pujian dalam Bahasa Cin&oiri-guru

Jenis Pujian Kekerapan | Peratusan (%)
Tidak Memberi Pujian Non-Compliment 361 58.3
Pujian Eksplisit Explicit Compliment 193 31.2
Pujian Implisit (mplicit Complimenk 65 10.5
Tidak Memberi ResporNo Responge 0 0
JUMLAH 619 100

Jadual 4.1 memaparkan jenis pujian yang kerap dikam oleh guru-guru semasa
berinteraksi dengan murid dalam kelas bahasa Gjalamkan. Analisis korpus kajian
ini jelas menyatakan bahawa guru wanita dan letaiderung menggunakan tiga
daripada empat jenis pujian yang dilaporkan dalajiak Ye (1995). Kedua-dua
gender lebih tertumpu kepada penggunaan pujiarigkgpxplicit compliment pujian
implisit (implicit compliment dan strategi tidak memberi pujiamofi-compliment

semasa proses pengajaran dan pembelajaran. Bé&ataskdual 4.1, strategi tidak
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memberi pujian menunjukkan kekerapan penggunaag pafing tinggi, diikuti oleh
pujian eksplisit dan akhir sekali pujian implisitWalau bagaimanapun, guru-guru
wanita dan lelaki tidak sama sekali memilih stratetahk memberi respom¢ response

dalam konteks pendidikan.

Analisis data yang diperoleh mendedahkan bahawggoeaan strategi tidak memberi
pujian menunjukkan kekerapan paling tinggi dalanmkaini, seperti yang dinyatakan
dalam Jadual 4.1. Guru-guru wanita dan lelaki piiabahawa menggunakan strategi
tidak memberi pujian sebanyak 361 kali, iaitu mgkami 58.3% daripada keseluruhan
korpus pujian dalam bahasa Cina. Ini terbukti bahatrategi tidak memberi pujian
amat kerap dan ketara dipilih oleh para guru serbasateraksi dengan murid-murid
dalam kelas. Berdasarkan analisis transkripsimakaaudio, guru wanita dan lelaki
didapati bahawa tidak menyampaikan kata-kata pugahadap apa yang dilafazkan
oleh murid-murid semasa proses pengajaran dan pajerae. Sungguhpun begitu,
guru-guru tetap memberi maklum balas secara liggpada murid-murid pada konteks
tertentu. Maklum balas daripada para guru bergankepada pendapat dan jawapan

yang dikemukakan oleh murid-murid sepanjang aktkétas dijalankan.

Melalui pemerhatian, guru-guru wanita dan lelaldagiati bahawa memberi maklum
balas secara lisan dengan mengulangi pendapat-murid. Semasa penyampaian isi
pelajaran, guru-guru mengulangi jawapan murid sapdigengar oleh seluruh kelas
kemudian mencatatkannya dalam buku latihan. Dipgagnitu, mereka juga memberi
penghuraian terhadap pandangan murid-murid, demmjetaskan kemusykilan dan
mengelakkan kesilapan tersebut diulangi. Setemjsgyru-guru turut mengulangi

jawapan dalam bentuk pertanyaan demi mendapathzasten daripada murid. Selain
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itu, guru wanita dan lelaki didapati bahawa mend#ku menafikan jawapan murid
berkaitan dengan topik perbincangan pada kontetenta. Ini adalah kerana pendapat
murid tidak menepati kehendak soalan dan skemapmwaPerbincangan dan huraian

yang lebih terperinci dan mendalam di bahagiarB432.

Analisis kajian menjelaskan bahawa penggunaan rpejaplisit oleh guru wanita dan
lelaki adalah sebanyak 193 kali, dimana meliputi23d daripada keseluruhan data.
Data-data yang dipaparkan dalam Jadual 4.1 menkamktibahawa pujian eksplisit
dalam bahasa Cina merupakan pilihan yang kedupasetgrategi tidak memberi pujian
oleh para guru bagi kajian ini. Ternyata, gurusgwanita dan lelaki juga cenderung
menyampaikan penilaian positif secara eksplisitasgmg proses pengajaran dan

pembelajaran dalam bilik darjah.

Semasa pengajaran dalam bilik darjah, guru-guruitavadan lelaki terbutki bahawa
memuji secara eksplisit kepada murid-murid yangupgya mengemukakan jawapan

betul dan tepat. Misalnya dalam Ekstrak 1 hinggaaBa guru memilih kata adjekf
(hio / bagus),.E# (zhéngque / tepat) dafi# (zhinqueé / tepat) untuk mengujarkan

kata-kata pujian secara eksplisit ke atas keupayaarm-murid. Di samping itu, guru-
guru juga menggunakan kata adverba demi menyampaikailaian positif secara

langsung kepada murid-murid. Contohnya, dalamri&kst hingga 94 (hdo / bagus),

& 4% (hén hio /sangat bagus) daft (dui / betul) merupakan kata adverba yang

membawa semantik positif.
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Dalam Ekstrak 1 hingga 3 serta Ekstrak 7 hinggka®a-kata pujian yang diujarkan
secara langsung berfungsi sebagai penilaian paktif penghargaan, supaya murid-
murid mengulangi dan mengukuhkan tingkah laku ydimggini kelak (Mok, 2008).
Sehubungan dengan itu, kata-kata pujian yang dis#amp demi menggalakkan dan
memotivasikan individu tertentu (Mok, 2008) supdyerani menjawab soalan yang
dikemukakan oleh guru. Ini juga dapat membantu ingatkan keberkesanan
penguasaan ilmu pengetahuan atau kemahiran muraderusnya mencapai
kecemerlangan dalam bidang akademik (Rusli Ahmad Alag Ishar Abg Yaman,

2010).

Dalam kajian ini, guru lelaki dibuktikan bahawa mgnsecara eksplisit ke atas ciri-ciri
personaliti murid-murid, seperti kejujuran. Sepgdng dipaparkan dalam Ekstrak 4
dan 5, guru lelaki menyampaikan kata-kata puji setangsung kepada beberapa orang
murid yang kelihatan jujur. Semasa penyampaianpedajaran, guru berkenaan

menjelaskan ciri-ciri personaliti orang Iban sepleetekunan, kejujuran dan sebagainya.

Pada konteks itu, guru lelaki menggunakan katakéfljeahasa Cina# 5= (ldoshi /

jujur) untuk menyampaikan penilaian positif keatas-ciri personaliti murid-murid.

Dalam Ekstrak 10 pula, guru wanita memilih katg&ék ik (peifu / mengagumi) untuk

memuji sikap keberanian murid perempuan yang culeamgotarakan jawapannya
semasa perbincangan latihan penggolongan kata, clia&diri personaliti murid-murid

turut merupakan fokus pujian dalam interaksi dergan.

Selain keupayaan dan ciri-ciri personaliti muridpa paras atau penampilan individu
juga menjadi topik pujian di kalangan guru wanitandelaki. Dalam Ekstrak 6, rupa
paras seorang murid perempuan mendapat perhatigpetdaian positif daripada guru
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lelaki semasa kelas Bahasa Cina. Kata adjekti# (k&ai / comel) digunakan oleh

guru lelaki untuk menyampaikan kekagumannya kepaatgd berkenaan. Sungguhpun
begitu, apa yang diperhatikan bahawa kekagumarhtersmerupakan satu kriteria
pemilihan murid untuk menjawab soalan guru. Setgra, guru tersebut

memperalatkan murid perempuan dengan mengarahnyacubee soalan yang

dikemukakan. Memperalatkan atau mempergunakary daam (] 7 £ A liyong tarén)

merupakan keunikan fungsi pujian dalam konteks tti@dia, 1997). Fungsi ini berbeza
dengan hasil kajian-kajian lepas yang ditemui @lehgkaji barat (Manes dan Wolfson,
1980; Manes, 1983; Wolfson, 1983; Brown dan Leuwnst®87; Holmes dan Brown,
1987; Lewandowske-Tomszaczyk, 1989; Herbert, 19Bfhnson dan Roen, 1992;
Holmes, 1993; Burton, 2003), dimana pujian berpsmamntuk menggembirakan

individu (Herbert, 1990) atau mewujudkan hubungaidariti (Holmes, 1986).

Keputusan analisis membuktikan bahawa kata-katarpwgksplisit yang dilafazkan

oleh guru wanita dan lelaki mengandungi kata adjs&perti-£ 5= (laoshi / jujur), 7T &
(kéai / comel), kata kerj&\ ik (peifu / mengagumi) dan kata adverba sep@(tiao /

bagus),f&4¥ (hén hio /sangat bagusyf(dui / betul) selaku pembawa semantik yang

positif. Dapatan ini sejajar dengan hasil kajiaa {1995). Beliau membicarakan
bahawa ujaran penutur seharusnya mengandungi sekkwaangnya satu perkataan
semantik positif. Perkataan yang mendukung sekaasitif dalam sesuatu ujaran

merupakan justifikasi asas bagi mengenal pastapwgksplisit (Ye, 1995).

Menurut Herbert (1990) dan Ye (1995) bahawa pugésplisit boleh dikenal pasti

berdasarkan penggunaan perkataan atau leksikalsgdaigu pembawa semantik positif
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dalam ujaran. Oleh itu, pujian eksplisit bolehediiskan berdasarkan penggunaan kata
adjektif, kata kerja dan kata adverba yang mendgksemantik positif (Ye, 1995;
Boyle, 2000) dalam penilaian positif. Menurut Y£995), pujian eksplisit dapat
diklasifikasikan kepada pujian eksplisit adjekafjective explicit complimentpujian
eksplisit adverbaadverbial explicit complimept pujian eksplisit nominalnpminal
explicit complimentdan pujian eksplisit kata kerjagrbal explicit complimehtdengan
menjustifikasikan leksikal yang mengandungi senkamtbsitif. Penerangan lanjut

mengenai pengklasifikasian pujian eksplisit akgreincangkan di bahagian 4.2.3.1.

Berdasarkan Jadual 4.1, penggunaan pujian implesit guru wanita dan lelaki adalah
paling rendah antara ketiga-tiga jenis pujian. I&madata menyatakan bahawa pujian
implisit diujarkan sejumlah 65 kali, dimana hanyaerangkumi 10.5% daripada
keseluruhan korpus kajian ini. Melalui pemerhatipajian implisit diterapkan oleh

guru wanita dan lelaki untuk memuji murid yang Ibéremenyatakan jawapan atau
pendapat semasa proses penyampaian isi pelajdMalau bagaimanapun, jawapan
yang diberikan oleh murid berkenaan adalah kurapgttdengan kehendak soalan.
Kata-kata pujian secara implisit diberikan supayanggalakkan murid mengulangi

tingkah laku yang positif kelak (Mok, 2008), ialterani mengenengahkan pendapat.

Berdasarkan analisis data, pujian implisit yangfdikan oleh guru-guru adalah seperti
T VA (keyi/ boleh), T vA#:% (kéyi jieshou / boleh diterimayX A 45 (méiyou cuo /
tiada salah) dang &~ % 43 (chabado jigjin / hampir kepada). Misalnya dalam
Ekstrak 12, seorang murid mengenengahkan jawspn\ 7 49 48 /1 (bianshi réncai

de néngli / keupayaan mencungkil bakat) semasangarigan latihan peribahasa Cina.

Pada konteks itu, guru bertindak balas dengan n@hgun~T 245 (k&yi jieshou /
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boleh diterima). Bagi Ekstrak 13 pula, guru sedaerbincang kefahaman bahasa
klasik Cina dengan kelas. Salah seorang muridakli@n oleh guru untuk
menterjemahkan ayat bahasa klasik Cina ke bahaskerm@ina. Apabila murid

tersebut memberi jawapan bagi terjemahan bahasik Klana, guru melafazkan ayat

‘% k4L A (ldotdu W kéyi / orang tua pun boleh [diterima]) untuk menyokong
pendapat yang dikemukakan oleh murid. Lantargnitu4&% (kéyi jieshou / boleh
diterima) darr] A (keyi/ boleh) yang diungkapkan dalam Ekstrak 12 dandli8htah

diinterprestasikan sebagai ‘jawapan anda betubdéeh diterima pakai’ dalam konteks
itu. Maka, kenyataam »A4&5% (k&yi jieshou / boleh diterima) dam A (k&yi / boleh)
adalah pujian implisit kepada murid yang berkeupayaemberikan jawapan. Begitu
juga dengan ungkapa A 45 (méiysu cuo / tiada ada yang salah) dam~ % 4%

(chabuda jigjin / hampir kepada) juga dikelaskan sebagai kata-gujian tersirat.

Walau bagaimanapun, keempat-empat pujian secaigateyang diberikan oleh guru-

guru hanya difahami berdasarkan sesuatu konteks atamerlukan penjelasan

tambahan oleh penutur. Sebagai contoh, ungkapahixs (k&yi jieshou / boleh

diterima) yang diujarkan dalam interaksi antaraugdisiplin dengan murid boleh

memberikan takrif yang berlainan pada konteks bersd”ada situasi itu, ungkapan
vA#-% juga bolehdiinterpretasikan sebag&aya menerima alasan yang anda berikan’,

dimana guru disiplin menerima penjelasan daripadachyang datang lewat. Begitu

juga dengan R % #it (chabuda jigjin / hampir kepada). Sekiranya, pemandu teksi
mengujarkanz R~ % 43 (chabida jigjin / hampir kepada) kepada penumpang dalam

perjalanan ke suatu destinasi. Maka, ujaam % 4 (chabuda jigjin / hampir
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kepada) boleh juga memberikan takrif sebagai peamggeksi sudah berhampiran
dengan tempat yang dituju. Oleh itu, pemahama@a-kaia pujian implisit amat
bergantung pada konteks interaksi dan peneranggutda oleh pemberi pujian, demi
mengelakkan kegagalan komunikasi. Perbincangaaraeerperinci berkaitan dengan

pujian secara implisit akan dibicarakan bahagi2rB42.

Kesimpulannya, guru wanita dan lelaki menggunakga jenis pujian daripada empat
yang dilaporkan oleh Ye (1995). Berdasarkan dapat@alisis data, strategi tidak
memberi pujian, pujian eksplisit dan pujian imglisierupakan jenis pujian yang kerap
digunakan oleh guru-guru dalam kajian ini. Dapatajan ini memaparkan sedikit
perbezaan dengan hasil yang ditemui oleh Ye (1€688)Quan (2004). Kajian yang
dilaksanakan oleh Ye (1995) dan Quan (2004) men#arktbahawa pujian eksplisit,
pujian implisit, tidak memberi pujian dan tidak mgeni respon digunakan semasa
menyampaikan kekaguman atau penghargaan ke atakkpernmdividu lain. Walau
bagaimanapun, guru wanita dan lelaki tidak samalsekenggunakan strategi tidak

memberi respon dalam kelas bahasa Cina.

Kewujudan perbezaan dapatan kajian ini mungkin rdiag oleh kaedah penyelidikan
dan konteks interaksi yang berlainan. Kajian irenmjau penggunaan jenis-jenis
pujian antara interaksi guru dengan murid dengangamalisis transkripsi rakaman
audio. Ye (1995) dan Quan (2004) pula mengkajiapuyang diberikan oleh pelajar-

pelajar universiti melalui kaedah soal seliBilscourse Completion Test
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Topik pujian dalam kajian ini juga menunjukkan pensian dibandingkan dengan hasil
kajian-kajian lepas (Wolfson, 1983,1989; Knagipal, 1984; Daikuhara, 1986; Holmes
dan Brown, 1987; Lewandowske-Tomszaczyk, 1989; eterti989, 1991; Ye, 1995;
Nelsonet al, 1996a; Akmar Mohamad, 2000; Achugar, 2001; Y2&92; Cui, 2007).
Analisis data membuktikan bahawa keupayaan, airiggrsonaliti dan penampilan
murid-murid menjadi topik pujian di kalangan guramnita dan lelaki dalam konteks
pendidikan. Dapatan ini menyokong penemuan pengieapt dan timur (Wolfson,
1983,1989; Knappet al, 1984; Daikuhara, 1986; Holmes dan Brown, 1987;
Lewandowske-Tomszaczyk, 1989; Herbert, 1989, 19@1,1995; Nelsort al, 1996a;
Akmar Mohamad, 2000; Achugar, 200fyan, 2002; Cui, 2007). Ketiga-tiga topik
pujian tersebut didapati tidak hanya difokuskanadspomurid lelaki, murid perempuan
juga menerima kata-kata pujian berkaitan dengannyBambahan pula, didapati

keupayaan merupakan topik pujian yang utama baiginkini.

Bagi fungsi pujian pula, memperalatkan atau mempekan individu ] A A

liyong tarén) adalah keunikan pujian dalam konteks timua,(1997) yang ditemui
dalam kajian ini. Selain itu, memuji penampilanridyoerempuan merupakan satu
kriteria pemilihan untuk menyertai aktiviti kelagaldm kajian ini. Sebenarnya, kata-
kata pujian yang diujarkan oleh guru lelaki berpara untuk memperalatkan dan
mengarah murid membaca petikan buku teks. Ila bardengan hasil kajian-kajian
lepas yang ditemui oleh pengkaji barat (Manes dawif$thn, 1980; Manes, 1983;
Wolfson, 1983; Brown dan Levinson, 1987; Holmes &aown, 1987; Lewandowske-
Tomszaczyk, 1989; Herbert, 1990; Johnson dan Rt@92; Holmes, 1993; Burton,
2003), dimana pujian berfungsi untuk menggembirakalividu (Herbert, 1990) dan

mewujudkan perhubungan solidariti dengan ahli kuanp(Holmes, 1986).
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4.2.1 Penggunaan Pujian Bahasa Cina antara Gender

Jadual 4.2 menunjukkan penggunaan jenis pujiamdakhasa Cina oleh guru wanita
dan lelaki semasa aktiviti pengajaran. Data-datagydianalisis memaparkan bahawa
penggunaan jenis pujian yang sama oleh guru wdaitaelaki, tetapi mereka berbeza

dari segi kekerapan penggunaan.

Jadual 4.2: Penggunaan Pujian dalam Bahasa Cindirs Wanita dan Lelaki

Jenis Pujian _Gender .
Guru Wanita | Guru Lelaki
Tidak Memberi Pujian Non-Compliment 240 121
Pujian Eksplisit Explicit Compliment 99 94
Pujian Implisit (mplicit Complimenk 17 48
Tidak Memberi ResporNo Responge 0 0
JUMLAH 356 263

Tingkah laku memuji oleh guru wanita dan lelaki mmgjunkkan persamaan dari segi
penggunaan jenis pujian. Jadual 4.2 memaparkaarupemilihan jenis pujian yang
kerap digunakan oleh kedua-dua gender, iaitu giritleak memberi pujian, diikuti oleh

pujian eksplisit dan akhirnya pujian implisit.

Penggunaan strategi tidak memberi pujian menunjulkdekerapan yang paling tinggi
dalam kajian ini. Analisis data menjelaskan bahgua wanita menggunakan strategi
tidak memberi pujian sebanyak 240 kali, manakala delaki pula sebanyak 121 kali
semasa berinteraksi dengan murid dalam kelas b&haaa Kedua-dua gender didapati
bahawa bukan sahaja mengulangi pendapat murid-mmathhan memberi penjelasan
mengenai jawapan yang dikemukakan oleh murid. irbéia, guru lelaki (48 kali)

didapati lebih cenderung memberikan pujian implisitipada guru wanita yang hanya
mengujarkannya 17 kali. Perbezaan ini menyokorsj kajian pengkaji barat seperti

Holmes (1986), Tannen (1990), Coates (1995) damldén lagi, dimana penutur lelaki
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jarang memuiji individu lain semasa berinteraksi. al®\ bagaimanapun, kata-kata
pujian yang dilafazkan secara eksplisit tidak mukkan perbezaan yang signifikan
oleh kedua-dua gender, dimana guru wanita melafada@a-kata pujian secara
eksplisit sebanyak 99 kali berbanding dengan gelaki (94 kali). Kedua-dua gender
didapati memuji secara langsung keatas keupayaameavatakan murid perempuan

dan lelaki.

Secara keseluruhan, analisis keputusan yang dghejelas menyatakan bahawa guru
wanita (356 kali) menyampaikan pujian lebih bangakipada guru lelaki (263 kali).
Ini membuktikan bahawa guru wanita lebih cenderumgmberikan pujian kepada
murid semasa berinteraksi. Justeru itu, dapatasejajar dengan hasil kajian pengkaji
barat dan timur, dimana wanita lebih kerap memeibanding dengan lelaki (Wolfson,
1983; Holmes, 1986; Lewandowske-Tomszaczyk, 19&9bétt, 1989, 1990; Ye, 1995;
Zhang 2007). Di samping itu, guru lelaki lebih derung memuji secara implisit
berbanding dengan guru wanita. Keputusan anatisselaras dengan hasil kajian Sun

(2003) dan Quan (2004), dimana penutur lelakhlddgrap memberikan pujian implisit.

4.2.2 Penggunaan Pujian dalam Bahasa Cina oleh Qumengikut Kumpulan
Gender

Jadual 4.3 memaparkan kekerapan jenis pujian ygmlhdoleh guru-guru mengikut

gender kumpulan murid. Keputusan yang diperoleHalme analisis data jelas

menunjukkan bahawa guru wanita dan lelaki mem#hig pujian yang sama untuk

menyampaikan penilaian positif kepada murid-muetapi kedua-dua gender berbeza

dari segi kekerapan ujaran.
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Jadual 4.3: Penggunaan Pujian Bahasa Cina olaln Gur
mengikut Gender Kumpulan Murid

Gender
Jenis Pujian Guru Wanita Guru Lelaki
MP ML MP ML
Tidak Memberi PujianNon-Compliment 91 149 65 56
Pujian Eksplisit Explicit Compliment 34 65 38 56
Pujian Implisit (mplicit Compliment 12 5 36 12
Tidak Memberi ResporNo Responge 0 0 0 0
JUMLAH 137 219 139 124

MP: Murid Perempuan, ML: Murid Lelaki

Data-data pada Jadual 4.3 jelas memaparkan jundtikiata pujian yang diujarkan
oleh guru wanita adalah sebanyak 356 kali berbgndangan guru lelaki hanya 263
kali. Analisis data juga menunjukkan bahawa guanita memuji murid perempuan
sebanyak 137 kali, dimana terdiri daripada 91 $taditegi tidak memberi pujian, 34 kali
pujian eksplisit dan 12 kali pujian implisit. Semtara itu, murid lelaki pula menerima
sejumlah 219 kali pujian daripada guru wanita, diemd49 kali bagi penggunaan
strategi tidak memberi pujian, 65 kali untuk pujieksplisit dan 5 kali bagi pujian

implisit.

Guru lelaki pula didapati bahawa menyampaikan sigon263 kali penilaian positif
kepada murid-murid. Guru lelaki mengujarkan seb&iy39 kali pujian kepada murid
perempuan, dimana merangkumi 65 kali strategi tisi@knberi pujian, 38 kali pujian
eksplisit dan 36 kali pujian implisit. Berbandidgngan murid perempuan, kata-kata
pujian yang diterima oleh murid lelaki daripadalgielaki hanya 124 kali. Jenis-jenis
pujian yang ditujukan kepada murid lelaki melip66 kali strategi tidak memberi

pujian, 56 kali pujian eksplisit dan 12 kali pujiamplisit. Analisis data jelas
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memaparkan bahawa perbezaan yang tidak ketar&aiagkata pujian yang diberikan

kepada murid lelaki dan perempuan semasa berisietakgan guru lelaki.

Bagi kumpulan murid perempuan, guru wanita dankietaenggunakan 156 Kkali
strategi tidak memberi pujian, 72 kali pujian ekspldan 48 kali pujian implisit
berbanding dengan murid lelaki. Bagi kumpulan chuelaki pula, penggunaan
strategi tidak memberi pujian sebanyak 205 kaliigpueksplisit disampaikan sebanyak
121 kali dan pujian implisit diujarkan sebanyak Kali oleh guru wanita dan lelaki.
Pendek kata, murid lelaki (343 kali) menerima Kedta pujian lebih banyak daripada

murid perempuan (276 kali).

Berdasarkan Jadual 4.3, analisis data yang digern&mbuktikan bahawa guru wanita
lebih kerap memuji murid lelaki (219 kali) dalanmssatu interaksi berbanding dengan
murid perempuan (137 kali). Sebaliknya, guru lelebih ketara menyampaikan

penghargaan kepada murid perempuan (139 kali) ataipnurid lelaki (124 kali).

Dapatan ini menunjukkan bahawa kewujudan ketidaksangan interaksi antara murid
dengan guru dalam bilik darjah. Ini terbukti bahamurid lelaki sentiasa menarik
perhatian daripada guru wanita atau lelaki (Kel§88; Jariah Mohd. Jan dan Khatijah

Shamsuddin, 2003).

Kesimpulannya, guru wanita lebih kerap menyampaj@nilaian positif dan galakan
kepada murid lelaki berbanding dengan guru leld&agi kumpulan murid pula, murid
lelaki didapati bahawa menerima lebih banyak kat@ap daripada guru wanita,
sebaliknya murid perempuan lebih kerap mendapatlkailiaian positif dan dorongan

daripada guru lelaki. Sehubungan dengan itu, gendeupakan salah satu faktor sosial
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yang mempengaruhi tingkah laku memuiji di kalangamupur dalam interaksi (Holmes,

1986).

4.2.3 Pengklasifikasian Pujian Bahasa Cina mengikilRangka Model Ye (1995)
Dapatan analisis data yang diperoleh jelas menkajukahawa pujian eksplisit bahasa
Cina mengandungi kata adjektif, kata kerja dan kabeerba (Ye, 1995) yang selaku
pembawa semantik positif (Ye, 1995, Boyle, 200Qusteru itu, berdasarkan rangka
model Ye (1995), korpus pujian eksplisit bahasaaC4ajian ini boleh diklasifikasikan
kepada tiga kategori, iaitu pujian eksplisit adfeadjective explicit compliment
pujian eksplisit adverbaaflverbial explicit complimehtdan pujian eksplisit kata kerja

(verbal explicit complimeint

4.2.3.1  Pujian Eksplisit

Pujian eksplisit merujuk kepada pernyataan atawlpmigaan yang diujarkan oleh
penutur secara langsung atau tersurat kepada pgardgadam interaksi (Holmes, 1988).
Pujian secara tersurat boleh diujarkan melalui gteidn, frasa atau ayat. Ungkapan
pujian ini jelas dan mudah difahami oleh penerinesaka setiap penilaian positif
mestilah mengandungi sekurang-kurangnya satu pemlsamantik yang positif (Ye,

1995: Boyle, 2000).

Korpus pujian dalam bahasa Cina ini didapati bahpgrabawa semantik yang positif
terbentuk daripada kata adjektif, kata kerja data le@lverba. Berdasarkan Jadual 4.4,
sejumlah 207 kata-kata pujian eksplisit ditemuiadalkajian ini, iaitu pujian eksplisit
adjektif (194 kali), pujian eksplisit adverba (Qlikalan pujian eksplisit kata kerja (2

kali).
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Jadual 4.4: Kekerapan Pujian Eksplisit dalam Bakasa

Pujian Eksplisit Bahasa Cina Kekerapan (Kali) Peratisan
Pujian Eksplisit Adjektif 182 94.3
Pujian Eksplisit Adverba 9 4.4
Pujian Eksplisit Kata Kerja 2 1

JUMLAH 193 100

I. Pujian Eksplisit Adjektif ( Adjective Explicit Compliment)

Pujian eksplisit adjektif merupakan salah satu llepenghargaan dan penilaian yang
mengandungi kata adjektif yang bersemantik pofitd, 1995). Analisis data yang
diperoleh jelas menunjukkan bahawa pujian eksphidjektif diujarkan sebanyak 182
kali, iaitu merangkumi 94.3% daripada korpus kaji@n Ini selaras dengan penemuan
kajian Wolfson (1983) yang menyatakan bahawa kdjekaf paling kerap digunakan

dalam tingkah laku memuiji.

Ekstrak 1
xuésheng keye
¥4 Bk,
MP 1 Murid: Tugasan.
Idoshi keye zhe gejiushi ci hénhdo hénhdo
2% ) . A, X AMNsA 3, Rk OFF, Rk OFF, OK.

GW1 GuruWanita: Tugasan, ini adalah kata, sabgatis, sangabagus, OK.

Ekstrak 2
xuésheng gudngjié gouwu
= A B oW 4.
MP 13 Murid: Berjalan-jalan sambil membeli belah.
|doshi gangcdi jianwéi géi de daan shi zhengque de
% 07 Rl 4,/ %A% 2 E B

GW 1 GuruWanita: Jawapan yang diberikan oleh Jenadi adalahepat.
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Ekstrak 3
xuésheng women de zhouzao you xuduo jiéchu de
F A x M o8 B & A FZ AE W
chénggong rénshi  zai zhexie chénggong rén
B OAEL B X EOR I A
shi dangzhong yoduxié bl jian dé bi women
+ % F , A ERLMFKMN
geng congm geng you néngli geng wéi
£ WKW, £ A R A, L A
xingyun tamen chénggong de shi dui
F o oM oR H o, &
Z1j1 you xinxin  j ishi yuddo cuozhé tamen
A A 2o, Btk i@ 3] R 3,
réngrdn xiangxin ziji néng dadao ji
AR _ AR 1E AT R i 2 B®
ding de m bd 1 xidng bianchéng shishi
e BAR, e B X R FE,
ML 70  Murid Lelaki: ( Membaca petikan)

|doshi hdo feichdngzhinqué duima nimendedad
% . W,k F & AL A7 R MK
an duibudui
E, 5T R A2
GW 2 Guru Wanita: Bagus, antapat. Betulkah? Jawapan anda betul
tak betul?

Dalam Ekstrak 1 hingga 3, pujian eksplisit dalarhdsa Cina yang diujarkan oleh para
guru adalahé¥ (hio / bagus),E# (zhéngqué / tepat) dafi# (zhunque / jitu / tepat).

Ketiga-tiga perkataan ini merupakan kata adjek@hdsa Cina yang mengandungi
semantik positif. Dalam Ekstrak 1 dan 2, guru warsedang menyampaikan isi
pelajaran iaitu pembentukan frasa dalam bahasa Ghuau wanita menggunakan kata

adjektif %5 (hao / bagus) danE# (zhéngque / tepat) untuk memuji murid-murid yang
berupaya mengklasifikasikan frasa bahasa CinasaBiping itu, guru juga memilift
#  (zhinque / jitu / tepat) demi menyampaikan kekagumaridnyang berjaya

memberikan jawapan tepat dalam Ekstrak 3. Makisgadiga kata adjektif berkenaan
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sesuai dipilih untuk memuji keupayaan murid yangmerikan jawapan tepat. Kata-
kata pujian itu penting sebagai rangsangan kepaota psupaya mereka terus berusaha

memperlengkapkan diri (Mok, 2008).

Ekstrak 4
Idoshi a zhegeldoshila
# ) T, &E A E Ok R,
GL1 Guru Lelaki:  Ah, ini kelihatanjujur lah.

Ekstrak 5
Ido shi zhe yé shi Ido shi
% P x4, 2 #F %, OK?
GL1 Guru Lelaki: Yang ini juga kelihatajujur , OK?
Dalam Ekstrak 4 dan 5, konteks interaksi dimanaugsedang membincangkan
kandungan petikan yang berkaitan dengan kehidupamgolban. Guru telah

menerangkan ciri-ciri  personaliti orang Iban sdpddetekunan, kejujuran dan

sebagainya dalam kelas bahasa Cina. Ketika itw, lglaki mengujarkan ayak 4~%
%5 (zhe gedoshi B / ini kelihatan jujur lah) dagg 4. 5% % 5% (zhé ¥ shi koshi / yang

ini juga kelihatan jujur) secara langsung kepadaelspa orang murid yang kelihatan
jujur Ekstrak 4 dan 5. Kata-kata pujian yang diser bukan sahaja memuiji
perwatakan murid-murid, malahan dapat memberi gasnbayang jelas demi

meningkatkan pemahaman berkaitan dengan penyamisaipelajaran. Lantaran itu,

kata adjektif bahasa Cin# 5% (ldoshi / jujur) boleh digunakan untuk memuji ciriicir

personaliti positif murid. Ini juga dapat membanflam pembentukan sahsia murid-
murid (Rusli Ahmad dan Abg Ishar Abg Yaman, 201Q)adi, ciri-ciri personaliti

murid-murid turut merupakan fokus pujian dalamiiaksi dengan guru.
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Ekstrak 6
Idoshi yinwéi ni kédi gé kéyi ma
el B A AR TE & Tk g2
GL1 Guru Lelaki:  Oleh kerana andame lah! Bolehkah?

Kata adjektif 7T %% (k&ai / comel) juga digunakan oleh guru lelaki untugmuji rupa
paras seorang murid perempuan. Dalam Ekstrakr6, Iglaki mengatakar® # 14 =T
Fei | TG ? (yinwéi i kéai g8! Keéyi ma? / oleh kerana anda comellah! Bolehkah?)

kepada seorang murid perempuan semasa penerarigam pefahaman bahasa moden
Cina. Kekaguman yang disampaikan oleh guru leta&rupakan salah satu kriteria

pemilihan murid untuk menyempurnakan tugasan daléikndarjah. Ini adalah kerana

A7 (kéyi ma? / bolehkah?) dalam ujaran guru lelaki bolehtefipretasikan

sebagai ‘bolehkah anda menjawab soalan’ pada keritek Tambahan pula, kata

pujian tersebut juga berfungsi untuk memperalatkand supaya cuba mengemukakan

jawapan semasa perbincangan dalam kelas. Walaint@gapun, kata adjektifl &

(kéai / comel) lebih sesuai menyampaikan kekagumanaties rupa paras murid

perempuan.

Berdasarkan Ekstrak 1 hingga 6, guru-guru diddpatiewa tidak hanya menggunakan

pujian eksplisit adjektif memuji keupayaan murichlahan ciri-ciri personaliti dan rupa

paras juga merupakan topik pujian bahasa Cina datenteks pendidikan.
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il. Pujian Eksplisit Adverba (Adverbial Explicit Compliment)
Mengikut sistem tatabahasa dan struktur bahasa, Gieatuk perkataan tidak
menunjukkan perubahan apabila ia berbeza fungsindaesuatu sintaksis (Wang,

2003). Semantik perkataan itu masih boleh dikepasti melalui perhubungan

sintagmatik dengan perkataan lain dalam ujaranbage contoh, perkataaff(hao /

baik) merupakan kata adjektif boleh berfungsi sab&gta adverba yang bergantung
kepada susunan perkataan dalam sintaksis. Olef glamikian, pujian eksplisit
adverba merupakan sesuatu kenyataan penghargaanketaguman yang terdiri
daripada gabungan kata adjektif dan kata kerja alelkgta adverba. Lazimnya, kata

adverba yang dipilih mendukung semantik positif.

Ekstrak 7
xuésheng bingqi bd fengl i
¥ A . EBR B AL
ML 20  Muirid: Senjata tidak tajam.
|doshi duile wéikang jidngdehdo bu shi bingqi bl
2 I T, % RO ARF, RA K EBER

fengli ér shi shénme ne
# A, m2E H 2 "7
GW 1 Guru Wanita: Betul, apa yang dikatakan oleh Weikdragus,
bukan senjata tidak tajam, tetapi apa?

Ekstrak 8
xuésheng shanchang
- = Kk
ML 23  Murid: Berkemahiran.
Idosht zichdo shdanchdang duile zichao jidng de
% ) T2, 8 XK X7, F 8 # K

hénhdao b shanchdang
/e oF, A 8 K
GW 1 Guru Wanita: Zichao, berkemahiran. Betul, apa yang dikatakan
oleh Zichacsangatbagus tidak berkemabhiran.
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Ekstrak 9
xuésheng  you rén shuo

¥4 H A B
ML 28  Murid: Ada orang mengatakan bahawa.
Idosht you rén shuo dui le jiawéi shuo de dui  ydu
% 0. H A B, T4 WA, A
rén shuo
A B,

GW 1 Guru Wanita: Ada orang mengatakan bahawa, betul. Apa yang
dikatakan oleh Jiawebetul, ada orang mengatakan
bahawa.

Dalam Ekstrak 7 hingga 9f454F (jiang de Ko / apa yang diujarkan bagusjfF1&
(iang de ®n hio / apa yang diujarkan sangat bagus) ¢ (shuo de dui / apa

yang diujarkan betul ) merupakan pujian ekplisiteatla yang diujarkan oleh guru-guru
semasa berinteraksi dengan murid-murid. Separparigncangan petikan kefahaman
bahasa klasik Cina, guru wanita menggunakan kéggapujian eksplisit adverba
untuk memuji murid-murid yang berupaya mengutargk@ndapat yang tepat dengan
kehendak soalan. Peneguhan positif ini merupakdakgn dan dorongan kepada
murid-murid kerana tahap penguasaan bahasa klasila @wurid rendah. Ini

menyebabkan kebanyakan murid kurang berkeyakin&wk unenjawab soalan-soalan
kefahaman bahasa klasik Cina. Kata-kata pujiary yhberikan mendorong perasaan
murid-murid menjadi gembira, seterusnya semangkjdresemakin berkobar-kobar
(Mok, 2008). Di samping itu, murid-murid bertambgdkin dengan kemampuan dan
keupayaan diri sendiri dalam bidang akademik (RéA$limad dan Abg Ishar Abg

Yaman, 2010).

Ketiga-tiga kata pujian ekplisit amat sesuai didamauntuk memberi penghargaan

terhadap intelek atau keupayaan murid. Ini bulkdrajg memotivasikan murid-murid,
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malahan membantu peningkatan kecerdasan emosi dEtag akademik murid.
Tambahan pula, kata-kata pujian yang dilafazka@a jogrperanan dalam pembentukan
sahsiah murid yang cemerlang (Rusli Ahmad dan Abgr Abg Yaman, 2010). Di
samping itu, kepintaran dan kemampuan murid-muwig jmencerminkan pengalaman
sedia ada murid yang kukuh dan penguasaan ilmuepsgmgan yang dipelajari. Oleh
yang demikian, kepintaran dan kemampuan telah rdesgdah satu topik pujian dalam

kajian ini.

#H454F (jiang de Ko / apa yang diujarkan bagusk/Fik4F (jiang de Bn hio / apa
yang diujarkan sangat bagus) d#&¥Fx4 (shw de dui / apa yang diujarkan betul )

merupakan frasa kata kerja, dimana kata kerja bargpdengan kata adjektif. Namun,

perkataan¥ (hdo / bagus) darf(dui / betul) merupakan kata adjektif yang membawa

semantik positif tetapi berfungsi sebagai kata dalweélalam susunan ayat. Sungguhpun
begitu, bentuk perkataan bahasa Cina tidak menkajukerubahan apabila ia berbeza
fungsi dalam sesuatu sintaksis. Di samping gmantik perkataan itu dapat dikenal

pasti berdasarkan perhubungan sintagmatik deng&atpan lain dalam ujaran.

iii. Pujian Eksplisit Kata Kerja ( Verbal Explicit Compliment)

Kata kerja yang membawa semantik positif juga dipuntuk memberikan pujian
secara langsung kepada murid-murid. Analisis da¢mdapati bahawa penggunaan
kata kerja dalam pujian ekslipist bahasa Cina derhtd, iaitu hanya 1% dalam kajian
ini. Dalam korpus pujian, hanya terdapat dua katga dipilih untuk memuji murid,

iaitu /R (péifu / mengagumi) damk ¥ (huanying / disambut baik), seperti yang

diujarkan dalam Ekstrak 10 dan 11. Kedua-dua katga tersebut digunakan oleh
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guru-guru untuk memberikan penghargaan kepada it yang memiliki ciri-ciri

personaliti positif.

Ekstrak 10
xuéshéng  jieci
=
MP 2 Murid: Kata sendi nama.
Idosht ta jidng jieci X1 yado peifd ta you yong
# I . oo A8, OK, 4, & MR H 3

qi géidaan duibudui zijT Iijié
A, B EFE, AR al 2
GW 2  Guru Wanita: Dia kata kata sendi nama, OK. Ah, patut

mengagumikeberaniannya, untuk menjawab,
bukan? Kefahamannya sendiri.

Dalam Ekstrak 10, guru wanita memuji murid perenmpyang cuba memberi pendapat

semasa perbincangan latihan penggolongan katau v@amita memilih kata kerj@ ik

(péifu / mengagumi) untuk memuji sikap keberanianrich perempuan tersebut.
Peneguhan positif berkenaan untuk mendorong darmggaéakkan murid perempuan
supaya sentiasa berani mencuba. Ini kerana dalamurid-murid mendengar kata-
kata pujian, semangat belajar akan dipertingkatdan sentiasa teringat dengan
pelajaran (Rusli Ahmad dan Abg Ishar Abg Yaman,@0Di samping itu, pujian juga

berfungsi sebagai rangsangan untuk memotivasi amnidd yang lain mencontohinya

(ibid.).
Ekstrak 11
Idoshi woO kan zhé ban bijido shou huanying de shi xinyi
% I X A X P&k o ok @ ML KK
ge
&

GL1 Guru Lelaki: Saya dapati (bahawa) Xinyi palingisambut baik
oleh kelas ini!
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Guru lelaki didapati bahawa menggunakan kata kedf@a (huanying / disambut baik)

untuk memuiji ciri personaliti murid perempuan. &mualEkstrak 11, murid perempuan
menerima penilaian positif kerana ciri personaj@in Ini adalah kerana murid tersebut
amat digemari oleh rakan-rakannya dalam kelas. aWalbagaimanapun,
kepopularannya berperanan sebagai kriteria pemilimarid untuk melibatkan diri
dalam aktiviti pengajaran.  Sebenarnya, penilaiassitp yang diterima telah
memperalatkannya untuk mengutarakan pandangan Yankgitan dengan topik

perbincangan.

Secara keseluruhannyi@ ik (peifu / mengagumi) dagk i (huanying / disambut baik)

adalah golongan kata kerja yang mengandungi ma&séifp Guru wanita dan lelaki

memilih kedua-dua pujian eksplisit kata kerja untaknyatakan penghargaan atau
kekaguman ke atas ciri-ciri personaliti murid. Neamkedua-dua pujian eksplisit kata
kerja. memainkan peranan yang berbeza. Antaranysertsemendorong dan

menggalakkan murid perempuan supaya sentiasa berancuba, menjatuhkan air
muka dan memperalatkan murid untuk menyempurnakgesan. Menurut Jia (1997),
memperalatkan individu untuk menyempurnakan tugasarupakan salah satu

keunikan fungsi pujian dalam masyarakat timur .

4.2.3.2 Pujian Implisit
Data kajian menunjukkan bahawa guru juga kerapkalnuji secara implisit kepada
murid-murid. Pujian yang diberikan secara tidakgkung hanya boleh difahami

berdasarkan konteks tertentu dan adanya peneréargatan daripada pemberi pujian.

122



Ekstrak 12

xuésheng bianshi réncdi de néngl i
F A PE RN W B A
MP 17  Murid: Keupayaan mencungkil bakat.
Idoshi bianshi réncdinéngli jiu kéyT jieshou
# I . #RAT B, BRTAE £

GW 2 GuruWanita: Keupayaan mencungkil bakapleh diterima.

Dalam Ekstrak 12, guru dan murid sedang membinandgtihan peribahasa bahasa

Cina. Apabila seorang murid mengenengahigix A7 494% 7 (bianshi réncai de
néngli / keupayaan mencungkil bakat) untuk jawadp#ihan peribahasa bahasa Cina,
guru memberi reaksi dengan mengujarkami &% (k&yi jieshou / boleh diterima).
Sehubungan dengan ituiT A 4% %  (k&yi jieshou / boleh diterima) dapat
diinterprestasikan sebagai ‘Jawapan anda betubdi@h diterima pakai’ dalam konteks

itu. Justeru, kenyataamvA#:% (k&yi jieshou / boleh diterima) merupakan penilaian

positif secara tidak langsung kepada murid yangigmra menjawab dengan tepat.

Walau bagaimanapury »A4&5 (k&yi jieshou / boleh diterima) hanya dapat difahami

dengan penerangan lanjutan oleh pemberi pujian.

Ekstrak 13
xuésheng a ldobd
o4 - T, 1,
MP 14 Murid: Ah, orang tua.
Idoshi Idofufanyichéngldotéu Idotéuyekeyt
# 5 ZXEEFE R &£ Kk, £ XKLTR,

GL 2 Guru Lelaki:  ‘Lao fu’ diterjemahkan ke ‘oranma’, ‘orang
tua’ jugaboleh (diterima).
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Ekstrak 14
xuésheng kéyikanddaozhéndeldohu

# A . T A B A EE,

ML 34 Murid: Boleh ternampak harimau yang sebenar.
Idoshi changchangkéyikanddozhéndeldo h
2 wOOF T AR B A e EE,

hdo xiexie duile chabdduojigjinle

W, A, T ER B BET -
GL2 Guru Lelaki:  Selalu boleh ternampak harimaugyaebenar,

bagus, terima kasih, betullahlajvapan] dekat

kepada [kehendak soalan].

Dalam Ekstrak 13 dan 14, guru lelaki sedang bednigkefahaman bahasa klasik Cina
dengan murid-murid. Semasa perbincangan, guriebadn mengarahkan murid-murid
untuk menterjemahkan ayat-ayat bahasa klasik Cigada bahasa moden Cina.

Murid-murid telah mengemukakan jawapan penterjemdbahasa klasik Cina dalam

kelas. Guru lelaki memuji murid-murid dengan meagan =T ¥, (k&yi / boleh
[diterima]) danZ * % 43t (chabuda jigjin / hampir kepada), seperti yang dipaparkan
dalam Ekstrak 13 dan 14. Ungkapan’t (kéyi / boleh [diterima]) daE R % #3it

(chabuda jigjin / hampir kepada) boleh diinterpretasikan seb@®gtul, jawapan anda

menepati kehendak soalan’ pada konteks itu. Setgatudengan itu, ujaram A (kéyi
/ boleh [diterima]) danZ R~ % ## (chabladd jigjin / hampir kepada) merupakan
pujian implisit kepada murid-murid yang berupayamberi jawapan. Namun, pujian
implisit T ¥4 (k&yi / boleh [diterima]) danZ R % 4% (chablda jigjin / hampir

kepada) hanya boleh diinterpretasi dan difahanddsarkan konteks interaksi tertentu
atau maklumat lanjutan daripada penutur.  Penderiganungkinan memberi

pentafsiran yang berbeza atau salah sekiranyalekbedi luar konteks interaksi.
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Ekstrak 15

xuésheng Idoshi  zheéyangzixiékéyima
= £, X HF TETAD?
ML 34 Murid: Cikgu, bolehkah saya menjawab begini?

Idoshi gurénfamingshanziweilequshujiawen

% ) : TARA B TATHZREE,
méiyoucuo
xR B

GL2 Guru Lelaki: Manusia mencipta kipas untuk nfalaggkan

kepanasartak salah.

Perbincangan latihan merumuskan karangan dijalardalam Ekstrak 15. Salah
seorang murid mengemukakan ketidakpastian kepadangata pelajaran Bahasa Cina.

Setelah disemak, guru memuji murid tersebut dengaman’k A 2 (méiyou cuo / tak

salah) kerana keupayaan mengenal pasti isi karankgt, frasaX 4 4% boleh difaham

sebagai ‘jawapan anda betul’, maka ia digolongldragai kata pujian tersirat.

Seperti yang sedia maklum, ucap@ist (xiexie / terima kasih) lazimnya diberikan

kepada individu yang menerima pertolongan ataubhagadaripada orang lain. Namun,

analisis kajian jelas menunjukkan baha#fait (xiéxie / terima kasih) ataiftif 1

(xiexie i / terima kasih kepada anda) dilafazkan untuk memujrid-murid yang

memberikan jawapan tepat, seperti yang dipapar&lmdEkstrak 16 hingga 18.
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Ekstrak 16

Xuésheng tasichizhangwang ziyiweéilidobuqi
I A thvg 2 K # , BAA T RAL,
ML 16 Murid: Dia memerhatikan sekeliling, terasa hebat.
la0sh tasichu  tasichuzhangwang ziyiwéilidobuqf
X fowg 4/, @ 2 3K O, A A T R,

xiexie  sichu tasichuzhangwadng xidnchazi
OK, #f#t., /m4a/, e % # , B A
dédeyangzi yinwéiyounage dé fanyichéng
=H KT, AR ARA R EF R
zidé  xidnchuzidédeyangzi
‘B’ , 28 8 F 8T,
xidnchuzidédeyangzi hdo shayi
2 oa/FeHET, F R
GL 2 Guru Lelaki: Dia memerhatikan sekeliling, saghebat. OKterima kasih.
Sekeliling, dia memerhatikan sekeliling dan ter&asdat.

¢ s29 9

Oleh kerana ‘ /% ° (dé) diterjemahkan menjadi ‘terasa
hebat’,menunjukkan terasa hebat, menunjukkan tdrabat,
bagus. Shuyi.

Dalam Ekstrak 16, guru sedang berbincang kefahabadrasa klasik Cina dengan

murid-murid. Semasa perbincangan, guru lelaki meagkaniti# (xiexie / terima

kasih) kepada salah seorang murid lelaki yang lagraimenterjemahkan ayat bahasa

klasik Cina ke bahasa moden Citam 4K 2, B A4 T R4 (ta si chu zng wang,
Zi yi wéi liao bu q / dia memerhatikan sekeliling, terasa hebat).r8stga, guru bukan

sahaja mengulangi jawapan yang dikemukakan olehdmoralahan melafazkatky

(hdao / bagus) kepadanya di akhir ujaran. Tambahara, pguru tersebut juga

menghuraikan perkataan bahasa klasik @i{dé) yang diterjemahkan menjadi; &
1F 89 #F (xianchi zidé de yangzi / terasa hebat) untuk menyokonggaw murid
berkenaan. Sehubungan denganijtif (xiexie / terima kasih) merupakan kata pujian

implisit kepada murid yang berupaya mengemukakamapan yang memenuhi

kehendak soalan pada konteks itu.
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Ekstrak 17
Xuésheng
¥4

MP 26 Murid:

|3oshi
% P .

GL1 Guru Lelaki:

Ekstrak 18
xuésheng
ML 37  Murid Lelaki:

|doshi
% ) .

GL 2 Guru Lelaki:

zhan
A
Berdiri.

zhan zhanzaiyudndidashengyihou xiexie

s, OK, 3 &£ R WK B —wul, ##., /
nikan gudranldohutidochuldi tidochdldihouzhanzai
A, RREENL & R 3 B kE 35 £
yuandi dashéngyihou huiwén

B, X B —dl., /& X,

Berdiri, OK. Berdiri lalu mengaum dengan ku&trima
kasih. Anda lihat, harimau betul-betul melompat keluar.

Melompat keluar kemudian berdiri di tempat asal gaem
dengan kuat. Huiwen.

a chayididnjiusangmingle
v]T‘;J’, Z:Jé:. - ,“;\\ ﬁ}[‘ ‘& élv\ Yo
Ah, hampir terbunuh.

chayididn chadidnerjiisangmingle  xiexie
2 — 5, £ 5 )L & A T, M.
chadidnerjiusangmingle

2 5 )L & 4T,
chadidnerjiubeildohutinshile  doukeéyi
ZEILRKAME R ESET, TR, /
chadidn chadidner sangmingde sang

£ 05, 25 L./ & o 8 &7
zhuyid méiyouzheyipiéde  xinnéng
EE, KA X — e, //AF AR
Hampir, hampir terbunuhierima kasih. Hampir
terbunuh, hampir diganyang oleh harimau, boleh.
Hampir, hampir. Berhati-hati dengan tulisah *
('sang / mati). Xinneng.
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Dalam Ekstrak 17 dan 18, ujarahijt (xiéxie / terima kasih) juga disampaikan dalam
interaksi antara guru dan murid sepanjang perbgaakefahaman bahasa klasik Cina.
Guru lelaki didapati mengulangi jawapan yang dimerioleh murid-murid iaitah, sk
R K F—9L, (zhan, zhan zai yuandi d&sly yi bu / berdiri, berdiri lalu
mengaum dengan kuat) daf— %, % .&)Lzt& % T (chayidin, chadiner jiu
sangming le / hampir, hampir terbunuh) kemudiangugmkan ## (xiéxié / terima

kasih) kepada murid-murid yang berkenaan, separig\dipaparkan dalam Ekstrak 17

dan 18. Ujarariftit (xiéxié / terima kasih) boleh diinterpretasikamagai kata-kata

pujian secara implisit pada konteks perbincangdmi. adalah kerana guru tersebut

menyetujui pendapat murid-murid dengan mengularagiagpa sebarang pembetulan.

Demi mengelakkan data-data disalahtafsir maksudy tplaki tersebut telah ditemu

bual. Guru tersebut mengakui bahawa ujaimit (xieéxieé / terima kasih) kerap

disampaikan demi menggalakkan dan memotivasi nmatded berani mengemukakan

pendapat atau pendirian masing-masing. Walauifpagapun, sesetengah uja#émit

(xiéxie / terima kasih) yang didapati dalam kajianbukan merupakan pujian implisit
kepada murid-murid. Ujaraiiti#t (xiéxié / terima kasih) yang disampaikan oleh guru

semata-mata mengucapkan terima kasih kepada muid-mada konteks tertentu,

seperti yang dipaparkan dalam Ekstrak 19.
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Ekstrak 19

k. S 8
M Murid: Kebebasan.
|doshi ziyobudekégui 0 hdo hdo =zuoxia xiéxie hdo
2 )7 . B W aT . vk, ¥, &, £ T, ##. i,
zaildi a yaojidng shima @ yaojidng
Fk/F? Mohammad® # , 2 "7 7 & #
ma
w7
GL1 Guru Kebebasan yang berharga. Oh, bagus, bagus, dedinkat
Lelaki: kasih. Baik, seterusnya / ah? Mohammad hendalakapc
yakah? Ah? Hendak bercakap kah?
Ekstrak 20
xuésheng jiangwen
¥ & % & ni?

MP13  Murid Perempuan

|doshi
% )7 .

GL2 Guru Lelaki:

Mengurangkan haba?

jiangwen dui famingbanfen shanzibanfen
&, ! RA X2, BT ¥ o,
hdishdoleshénme a shdolegejuhdola

B YT M 27 M7 YT A e
Mengurangkan haba, betiEka cipta 2 markah,
kipas % markah, lagi apa yang tertinggal? Ah,
tertinggal tanda koma lah ......

& PR ¥4~ (faming banén / reka cipta ¥ markah) daa-¥ ¥4 (shanzi barén / kipas

% markah) merupakan pujian implisit yang hanya pidiadalam konteks pendidikan.

Dalam Ekstrak 20, perbincangan merumuskan karasgdang dijalankan. Semasa

aktiviti pengajaran, seorang murid lelaki telah olenisi petikan di papan hitam.

Seterusnya, guru tersebut telah mengujarkan ungk&p ¥4 (faming banén / reka

cipta ¥2 markah) dark T ¥ % (shanzi barén / kipas ¥ markah) ketika menyemak

jawapan yang dikemukakan. Berdasarkan konteksakge ¥4~ (banfn / %2 markah)

diberikan kepada setiap isi petikan karangan yaegemuhi skema jawapan, ia#u?H
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(faming / reka cipta) dar ¥ (shanzi / kipas). Secara tidak langsung, gurikiela

memuji murid yang berupaya mengenengahkan jawagpat.t Namun, kedua-dua
pujian memerlukan maklumat tambahan daripada pendan hanya difahami

berdasarkan konteks interaksi.

Secara kesimpulan, kenyatad@nA4&+ (kéyi jieshou / boleh diterima)iT A (k&yi/
boleh), £ & % ## (chabda jigjin / hampir kepada) dai& A 4% (méiyou cuo / tak

salah) merupakan pujian implisit kepada murid yaegupaya menjawab soalan. Di

samping itu, ujararftit (xieéxié / terima kasih) juga boleh diinterpretasikeebagai
pujian implisit pada konteks interaksi tertentiela itu, pujian implisit sepertk 1 ¥
4~ (faming banén / reka cipta % markah) daf T ¥4 (shanzi barén / kipas Y2

markah) hanya didapati dalam konteks pendidikanadalah kerana guru mengujarkan
ungkapan tersebut apabila murid mengemukakan pehdgmg memenuhi skema
jawapan. Analisis data menunjukkan bahawa pujpignlisit yang ditemui dalam kajian
ini berbeza dengan hasil kajian Ye (1995) dan (a2a04), dimana pujian implisit bagi
kajian Ye (1995) dan Quan (2004) lebih cenderungalla bentuk permintaan dan
pertanyaan. Perbezaan ini adalah kerana kontéésaksi dan kaedah penyelidikan

yang berlainan.

4.2.3.3 Tidak Memberi Pujian

Menurut Ye (1995), strategi tidak memberi pujianrapakan salah satu jenis pujian,
tetapi penutur tidak menyampaikan sebarang penghargtau pernyataan positif
kepada penerima pujian. Walau bagaimanapun pemasih memberi reaksi semasa
interaksi, namun apa yang diujarkan bukan berbepikan. Kajian-kajian lepas
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mendapati bahawa penutur menunjukkan kekaguman p#arghargaan terhadap

pemilikan individu melalui pertanyaan.

Ekstrak 21
xuéshéng péngyou
¥ A mA
MP 9 Murid: Rakan.
Idoshi rénshéngdediyigepéngyou
2 ) Ak HE-N I R
GwW 1 Guru Wanita: Rakan yang pertama dikenali dalam kehidupan.
Ekstrak 22
xuésheng mingci
¥ A £ i,
ML 2 Murid: Kata nama.
Idoshi mingci
% u;ﬁ . z ié]o
GL1 Guru Lelaki: Kata nama.
Ekstrak 23
xuésheng sanfenzhiyideshouru
%L‘ i = éJ\ “(“% ’li )\o
ML 11 Murid: Satu pertiga dari pendapatan.
Idosht sanfenzhiyideshouru
% I =428 Kk A
GW 2 Guru Wanita: Satu pertiga dari pendapatan.

Ekstrak 21 hingga 23 menunjukkan bahawa guru-gualak tmemberi pujian semasa
murid-murid menjawab soalan semasa proses pengajarepembelajaran. Sebaliknya,
guru mengulangi jawapan yang diberikan oleh muedag spontan. Secara tidak

langsung, guru telah memberi penghargaan ataugpemipositif kepada murid tersebut.
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Ekstrak 24
xuésheng fanndo
%‘A i H m ‘]'3‘( o

ML 6 Murid: Kerisauan.
Idosht rénshéngdediyigefanndo hdiydu
% I A A HE-AR B! & A

GwW 1 Guru Wanita: Kerisauan yang pertama dalam kehidupan. Lagi?

Ekstrak 25
xuésheng xidolidn
= X B,
MP 20 Murid: Senyuman.
Idosht xiaolidn
% Jp . % B, OK?

GW 2 Guru Wanita: Senyumar, OK?

Dalam Ekstrak 24 dan 25, guru-guru bukan sahajggomiangi jawapan murid, malahan
memberi maklum balas melalui pertanyaan. Guru-ghetiindak sedemikian untuk
mendorong murid-murid mengutarakan pendapat ataapan tambahan. Di samping
itu, guru mengemukakan pertanyaan demi memastikandmurid memahami apa

yang diperbincangkan dalam kelas.

Ekstrak 26
xuésheng dianqi
= 3 LA
MP 22 Murid: Peralatan elektrik.
|doshi diangia diangibdokuodiandeng baokuoni
# )7 . wBM v EaE R AT, & #FMK

dezhushuidedianfanbao
0 oA ok ag B R

GL2 Guru Lelaki: Peralatan elektrik? Peralatan elektrik termasuk
lampu, termasuk periuk elektrik.
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Dalam Ekstrak 26, guru juga memberikan penjelasarhatiap jawapan atau
kemusykilan murid tanpa memuji semasa perbincaigéemm kelas. Keadaan seperti
ini kerap berlaku semasa proses pengajaran dan gbegaran dilaksanakan. Ini
membantu murid-murid mengenal pasti ketepatan jawaptau pendapat yang
diberikannya. Dengan demikian, murid-murid dapanmmahami dan menguasai isi
kandungan pelajaran yang disampaikan oleh gurungdithpun, pujian tidak diberikan
kepada murid, namun tingkah laku guru menyakinkanadrbahawa guru menghormati
dan memandang berat terhadap jawapan atau pendaygatlikemukakan. Secara tidak
langsung, murid-murid akan menikmati keseronokaosgs pembelajaran, malahan

memupuk keyakinan diri melalui penyertaan aktidédlam kelas.

Ekstrak 27
xuésheng qinyigaochdo
MP 22 Murid: Kehebatan memainkan piano.
Idosht déngdéngxid qginyi cuocuocuo nishishuo
# . FOF OTFEL, B HE B KA K

—_—

qinyi shizhegeqinma shima zhegeqinyide
EL, A ZXAEDLG? 257 XANELHY
hua zhonglianbuzaizhéer bukeéyi
W, T & RAEZXIL, R,

GW 2 Guru Wanita: Sekejap sekejap. Kehebatan memainkan piano,
salah, salah, salahAdakah anda mengatakan
bahawa kemahiran bermain piano, piano ini ke? Ya
kah? Sekiranya (jawapan ialah) kemahiran bermain
piano, maka ia bukan merupakan tumpuan di sini,
tidak boleh.
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Ekstrak 28

xuésheng dierciyinggai shita a xidoxué de mama
N i) QN AN A N S I U 1)
a yinwéita
T, B A
ML 15 Murid: Kali kedua adalah ibu Xiaoxue, kerana dia
|doshi méiyoula cuolela cuodaowdn
el & AR A TR 4 3 )

GW 2 Guru Wanita: Tiada lah! Salah ! Salah semual

Analisis data mendapati bahawa guru-guru kadangkakan sahaja tidak memberi
pujian, malahan menafikan pendapat murid secaras-terang, seperti yang
ditunjukkan dalam Ekstrak 27 dan 28. Keadaan sebegmang berlaku dalam kelas,
tetapi dalam kajian ini perkara tersebut jarandaer Dalam Ekstrak 27 dan 28, guru
berbincang soalan-soalan kefahaman bahasa modendéngan murid-murid. Guru
wanitaa didapati memberi penerangan serta mergpaelmenafikan pendapat murid,
supaya murid tersebut menyedari kesilapannya. adbpéng itu, guru memberikan

penjelasan supaya murid mengetahui jawapan yandy batalau bagaimanapun, dalam
psikologi pendidikan, guru yang berprofesional dsertauliah memahami tindakan
menafikan secara langsung akan menyinggung perasaad. Oleh yang demikian,

guru menghuraikan pendapat atau jawapan muridaésguerinci.

Strategi tidak memberikan pujian dalam konteks pbkan adalah berbeza denga hasil
kajian yang ditemui oleh Ye (1995). Guru-guru gaiik mengujarkan soalan untuk
mendapatkan maklumat tambahan daripada murid-mdad bukannya berminat
dengan pemilikannya. Selain itu, guru-guru bukahag mengulangi dan menafikan
jawapan murid, malahan memberikan penjelasan teph@vapan atau kemusykilan

murid.
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4.3 Pemilihan Leksikal Pujian dalam Bahasa Cina
Dari segi pemilihan leksikal, sebahagian besarapujermasuk dalam julat kata yang
sangat terbatas. Analisis data yang diperoleh apatdbahawa kata-kata pujian dalam

bahasa Cina dibentuk daripada kata adjektif, katmlkdan kata adverba.

4.3.1 Kekerapan Penggunaan Kata Adjektif dalam Puan Bahasa Cina

Dalam kajian ini, sebahagian besar kata-kata pujialam bahasa Cina bergantung
kepada penggunaan kata adjektif untuk menyatakaita@a positif. Analisis kajian
mendapati bahawa sejumlah 17 perkataan kata ddjigtinakan dalam tingkah laku
memuji oleh guru-guru. Meskipun, didapati empatlkadjektif daripada korpus pujian
dipilih secara kerap, sedangkan kebanyakan katkt#dpanya muncul satu atau dua
kali. Jadual 4.5 memaparkan kekerapan pengguretarakijektif dalam pujian bahasa

Cina.

Jadual 4.5: Kekerapan Penggunaan Kata Adjekt#ndd&ujian Bahasa Cina

. - Peratus
Bil. Kata Adjektif Jumlah (%)
hdo hén ha
1 ;Zo/ ;? ;;o Bagus/Sangat Bagus 105 55.0
dui dui le
2 /% T Betul/Betul lah 55 29.0
zhtn que hén zhun que
MR IV | S A WV Tepat/ Sangat tepat/
3 -— 7 v N 6 3.2
fei chang zhun que Amat tepat
Fow  E
duo )
4 P Banyak/lebih 6 3.2
|doshi .
5 ;f’sj:' Jujur 3 16
hén mi hén nong mi
. . Lebat 2 1.
6 R oE R R E eba 0
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kuai
Z b Cepat 2 1.0
da
B 2 1.
8 x esar 0
congming . .
9 W Cerdik pandai 2 1.0
zhengque
10 % Tepat 1 0.5
11 hénqueding Sangat pasti 1 0.5
"o R Jap |
hénjinglian .
12 oA Ringkas 1 0.5
hén jing jidn :
1 " Ringk 1 .
3 o ingkas 0.5
14 ke ai Comel 1 0.5
Ea
15 t‘?i‘g shun Lancar 1 0.5
ECI i}
16 g:TEGI Berkelakuan baik 1 0.5
17 Jf; Senyap 1 05
A
JUMLAH 191 100

Berdasarkan Jadual 4.5, analisis data yang digefjelas terbukti bahawa empat kata

adjektif yang sering muncul iala (hio / bagus)st (dui / betul), £ # (zhinqué / jitu

/| tepat) dan % (duo / banyak / lebih).

Keempat-empat kata adjektifsebut

merangkumi sebanyak 90.4% daripada korpus puagarkini.

Ekstrak 29
xuésheng
¥ A&
MP 1 Murid:
|doshi
* ) .
GW 1 GuruWanita:

keye

Rk,

Tugasan.

keye zhe gejiushi ci hénhdo hénhdo
i%—\u,—’ ii /[\ §}f»7‘% ié]’ /?& % ’ /?& % ’ OKO

Tugasan, ini adalah kata, sabgagus, sangatbagus,
OK.
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Berdasarkan Jadual 4.5 di atdsckerapan penggunaan kata adjekdif(hio / bagus)

paling tinggi iaitu sebanyak 105 pujian atau 55%i kategori pujian eksplisit adjektif.

Penggunaan kata adjek#if (hao / bagus) dalam pujian boleh dilihat dalam Eksg8k

Dalam konteks pengajaran dan pembelajaran bahasa @liru-guru menggunakannya

untuk memuji murid-murid yang memberi jawapan yteat.

Ekstrak 30
xuésheng bingqi bd fengl i
¥ oA . EBR B AL
ML 20 Murid: Senjata tidak tajam.
|doshi duile wéikang jidngdehdo bu shi bingqi bl
2 I T, % ROFARF, RA K EBER

fengli ér shishénme ne
# A, m A2 H 4 "7
GwW 1 Guru Wanita: Betul, apa yang dikatakan oleh Weikadragus,
bukan senjata tidak tajam, tetapi apa?

Ekstrak 31
xuésheng shanchang
¥ A B K
ML 23 Murid: Berkemahiran.
Idosht zichdo shdanchdng duile zichao jidng de
e T2, 8 XK X7, F 8 # K

hén hdo bl shanchang
¥, ~ " K

GW 1 Guru Wanita: Zichao, berkemahiran. Betul, apa yang dikatakan
oleh Zichao sangditagus tidak berkemahiran.

Analisis data juga menunjukkan bahawa kata adjékt(hio / bagus) berfungsi sebagai
kata adverba dalam susunan ayat. Dalam Ekstrale3@1 5474 (jiing de o / apa

yang diujarkan bagus) da#tiFi&4F (jiang de Kn hio / apa yang diujarkan sangat
bagus) merupakan pujian eksplisit adverba, dimaxa kerja bergabung dengan kata
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adjektif ¥ (hao / bagus). Oleh itu, kata adjektf (hio / bagus) telah berperanan

sebagai kata adverba dalam perhubungan sintagmatik.

Ekstrak 32
xuésheng
F A
ML 23 Murid:

ldoshi
% Jp .
GW1 Guru Wanita:
Ekstrak 33
xuésheng
¥ A&

ML 70 Murid Lelaki:

|dosht
% )7 .

GW 2 Guru Wanita:

shanchang
B K

Berkemabhiran.

zichao shanchdng duile zichdo jidng de
T8, B K N7, T8 H# HF
hénhdo bdshanchdang
‘e, R E K
Zichao, berkemahirametul, apa yang dikatakan
oleh Zichao sangat bagus, tidak berkemabhiran.

women de zhouzao you xuduo jiéchu de chéng
® M M A & K FE AE R
gong rénshi  zai zhexié chénggong rénshi dang
7B AL+, B X E O® ¥ AL %
zhong youxié bu jian dé bi women geng cong
o,OR % R L FAR M £ OB
m geng you néngli geng wéi xingyun tamen
W, #£ A A4, £ A F &, M
chénggong de shidui zij1 you xinxin  jishf
N/ , LA BT A fFew, Bk
yuddo cuozhé tamen réngrdan xiangxin zi
B R R, M R , /A 15 B
j 1 néng dadao jiding de m bd |1 Txidng bian
T R AP BE M BEAR, eE A X
chéng shishi

( Membaca petikan)

hdo feichdangzhlnque duima nimendeddadn
¥,k w O£ A B R HEE,
duibudui

b NS

Bagus, amapat. Betulkah? Jawapan anda betul tak
betul?
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Selanjutnya st (dui / betul) danz# (zhunque / jitu / tepat) masing-masing muncul

sebanyak 29% dan 3.2% daripada keseluruhan datau Wanita dan lelaki memilih

kedua-dua kata adjektif berkenaan untuk menyampagenghargaan kepada murid-

murid yang memberi jawapan tepat. Penggunigidiaui / betul) danf # (zhinqueé /

jitu / tepat) dalam pujian bahasa Cina ditunjukkaperti di Ekstrak 32 dan 33.

Ekstrak 34
xuésheng  you rén shuo
= B OA B
ML 28 Murid: Ada orang mengatakan bahawa.
Idoshi you rén shuo dui le jiawéi shuo de dui  you
2 7 H A R, T ESE W /R, A
rén shuo
A B
GwW 1 Guru Wanita: Ada orang mengatakan bahawa, betul. Apa yang
dikatakan oleh Jiawebetul, ada orang mengatakan
bahawa.

Dalam Ekstrak 344t} (shw de dui / apa yang diujarkan betul) merupakan pujia

ekplisit adverba yang diujarkan oleh guru semagateeaksi dengan murid-murid.
Sepanjang perbincangan petikan kefahaman bahassk kf@ina, guru wanita
menggunakan pujian eksplisit adverba untuk memujrisamurid yang berupaya
mengutarakan pendapat yang tepat dengan kehendk soDalam Ekstrak 34, guru

memilih kata kerjaiit. (shwb / apa yang diujarkan) bergabung dengan kata afdjekt
(dui / betul). Namun, kata adjektif (dui / betul) telah berubah fungsi sebagai kata

adverba dalam ujaran pujian.
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Ekstrak 35
Idoshi suoyi ni tongxué duo le yizhang wénping
% U . Pk B ¥ % 7 — 3k X &,
duo le ni na zhang wénping
% THRA K L &
GL2 Guru Lelaki: Jadi, murid perempuan mempunyai kelayakan
peringkat ijazahlebih sijil daripada anda.

Ekstrak 36
Idoshi xidnzdi taduoniyizhangwénping nishdo
% . WA, B E— K X K, KD
yi1zhangwénping
— K X &,

GL2 Guru Lelaki: Kini, dia mempunyailebih kelayakan daripada
anda ijazah, anda tiada kelayakan peringkat
ijazah.

Dalam Ekstrak 35 dan 36, keputusan analisis memidaplaawa kata adjekti$ (duo /

banyak / lebih) juga kerap digunakan dalam pujiacag eksplisit. Kata adjekt#

(dud / banyak / lebih) didapati bahawa diulangi seb&ré/&ali, iaitu merangkumi 3.2%
daripada korpus pujian bahasa Cina. Perkataahaimya digunakan oleh guru lelaki
semasa berinteraksi dengan murid-murid dalam prpeagajaran dan pembelajaran.
Analisis data menunjukkan bahawa guru lelaki mémipberkataan tersebut demi
memuji kejayaan akademik murid-murid perempuan, atian mereka lebih
berkemampuan melanjutkan pelajaran ke menara garzbrbanding dengan murid

lelaki.

Analisis data-data terbukti bahawa sebahagian lwEsgyada kata adjektif yang dipilih
dalam pujian bahasa Cina merupakan julat kata yaritad. Lantaran itu, dapatan
kajian ini adalah selaras dengan hasil kajian Mates Wolfson (1981), dimana

pemilihan kata adjektif dalam pujian bahasa Inggguga tinggi. Di samping itu,
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didapati bahawa empat kata adjektif yang utamty 43i(hio / bagus) I (dui / betul),
A (zhinqueé / jitu / tepat) da# (duo / banyak / lebih) dapat diaplikasikan dalam

pelbagai topik dan situasi. Hal tersebut selaragae hasil kajian Manes dan Wolfson
(1981). Dalam kajian kedua-dua pengkaji, empatpdda lima kata adjektif yang

paling kerap dipilih dapat digunakan dalam pelbagaik pujian.

4.3.2 Kekerapan Penggunaan Kata Kerja dalam PujiaiBahasa Cina
Berbanding dengan kata adjektif, analisis datapditidbahawa penggunaan kata kerja

amat terhad dalam kajian ini. Hanya dua perkakasa kerja yang wujud dalam korpus

pujian bahasa Cina, iaitifk (peifu / mengagumi) darci® (huanying / disambut

baik). Jadual 4.6 menunjukkan kekerapan penggukat@nkerja dalam pujian bahasa

Cina.

Jadual 4.6: Kekerapan Penggunaan Kata Kerja dalgianABahasa Cina

Bil. Kata Kerja Kekerapan
peifu .
1 AR Mengagumi 1
huan ying Disambut baik/
2 . 1
Ko Popular
JUMLAH 2

Guru wanita dan lelaki memilih kedua-dua kata kékji& (peifu / mengagumi) dark

positif, seperti sikap berani mencuba dan disukanai. Di samping itu, kata-kata
pujian yang mengandungi kata kerja juga berperaedagai kriteria pemilihan murid
untuk menyertai aktiviti pengajaran dan pembelajatalam kelas. Dapatan kajian ini

tidak sejajar dengan Manes dan Wolfson (1981), dariata kerja yang ketara dipilih
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untuk melafazkan kata-kata pujian dalam bahaseaehig@lahlike danlove Ini adalah

kerana konteks perbualan yang berbeza menyebalkdrkajian yang berlainan.

4.3.3 Pemilihan Leksikal Pujian dalam Bahasa Cinantara Gender
Keputusan data yang diperoleh jelas menunjukkarawahguru wanita dan lelaki

mempunyai persamaan dan perbezaan dari segi pamigksikal pujian dalam bahasa

Cina. Guru wanita dan lelaki didapati masing-m@smmenggunakan kata adjek#f
(hio/ bagus) dart (dui / betul) untuk memberi pujian secara ekspkspada murid-

murid, seperti yang dipaparkan dalam Ekstrak 3gdam0.

Ekstrak 37
xuésheng keye
¥ A Rk,
MP 1 Murid: Tugasan.
|doshi keye zhe gejiushi ci hénhdo hénhdo
% 5 . A, X AL E, K F, R OFF, OK
GW 1 GuruWanita: Tugasan, ini adalah kata, sabggus, sangatbagus,
OK.
Ekstrak 38
xuésheng ranhoua tameéiyitiano duhuidaiwddao
N R G e fF— XK, # LT & 2

senlinl Tquddlie
A RE L AT R

ML 9 Murid Lelaki: Kemudian ah? Dia akan membawgaseemburu
di hutan setiap hari.

Idosht méitianduhuidainidaosenlinl iqu hén
) . F R A4 k3 AREZEITHE, R’
hdo hénhdodeneirdng
F, R FHA K.
GL1 Guru Lelaki: ~ Dia akan membawa anda membuthwutin setiap
hari. Sangabagus idea yang sangatgus
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Ekstrak 39

xuésheng mangrdn
'%—L. _}i N % ?/\{ o

MP 36 Murid Perempuan: Keraguan.

Idoshi duile kéyi yiyang mangran bd bu

% P 7T, Tk, — HF, E A, R, R
jié
it

GW 2 Guru Wanita: Betullah, boleh, sama, keraguan, tidak, tidak
memahami.
Ekstrak 40
xuésheng jiangwen
A . B 82

MP 13 Murid Perempuan: Penyejukan?

Idoshi jiangwen  dui
% I B &, 2!
GL 2 Guru Lelaki: Penyejukabetul!

Dalam Ekstrak 37 hingga 40, guru wanita dan lelagngujarkarsd (hao/ bagus) atau
%f (dui / betul) kepada murid-murid semasa mengugargkwapan dengan tepat.

Penggunaan kedua-dua kata adjektifhiao/ bagus) atad} (dui / betul) oleh guru agar

murid-murid mengulangi tingkah laku yang positif¢kj 2008).

Selain daripada pemilihan kata adjekfithio/ bagus) atav (dui / betul), kedua-dua
gender turut memilih kata adveria (hén / sangat) semasa menyampaikan penilaian

positif kepada murid, seperti yang ditunjukkan dakakstrak 41 dan 42.
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Ekstrak 41

xuésheng keye
¥ A Rk,
MP 1 Murid: Tugasan.
|doshi keye zhe gejiushi ci hénhdo hénhdo
j/éuqai ‘i’%—\lk’ ji /l\ﬁija& igj, 4& %’ ’f& ﬁ’ OKO
GW 1 GuruWanita: Tugasan, ini adalah kaangat bagus, sangat bag,
OK.
Ekstrak 42
xuésheng ranhoud taméiyitiano duhuidaiwoddo
¥ A KRB — Rk, #FEF R 2

senlinl iquddlie
A MELITH

ML 9 Murid Lelaki: Kemudian ah? Dia akan membawgasenemburu
di hutan setiap hari.

Idosht méitiandihuiddiniddoseénlinl iqu hén
2 )7 # R ARA wIRE AAREZRITH R
hdo hénhdodeneirong
¥, R FOA B
GL1 Guru Lelaki: Dia akan membawa anda membuthwuthn setiap
hari. Sangat bagusidea yangangat bagus

Dalam Ekstrak 41 dan 42, guru wanita dan lelakapati menggunakan kata adverba

untuk penilaian positif. Gabungan kata advéfb#hén / sangat) dengan kata adjektif
4% (hao / bagus) dipilih untuk menyatakan penghargaan gilakan kepada murid

perempuan dan lelaki. Namun begitu, keputusansasmgang diperoleh membuktikan
bahawa guru wanita dan lelaki berbeza dari segiilfen kata adverba dan

penggunaan kata adjektif dalam pujian eksplisitletdj
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Ekstrak 43
xuésheng women de zhouzao you xuduo jiéchu de
F A Mo B & A KFZ AEH
chénggong rénshi  zai zheéxié chénggong rén
M OAEL B X EOR I A
shi dangzhong yoduxié b jian dé bi women
+ % F , A ®E R L F KM
geng congm geng you néngli geng wéi
£ BW, £ K B AN, L A
xingyun tamen chénggong de shi dui
F & el xR o8, R
Z1j1 you xinxin  j ishi yuddo cuozhé tamen
BT A 5w, Bk 8 5 A, 4 A
réngrdan xiangxin ziji néng dadao ji
B R _ A8 12 BT B & 3 B’
ding de m bd | Txidng bianchéng shishi
i BAR, B B T R FE,
ML 70  Murid Lelaki: ( Membaca petikan)

|doshi hdo feichdngzhlinque duima nimendedd
# )7 ¥, F O£ B, xR A K
an duibudui
E S i N
GW 2 Guru Wanita: Bagugmat tepat. Betulkah? Jawapan anda betul
tak betul?

Dalam Ekstrak 43, analisis data mendapati bahawgahguru wanita menggunakan

gabungan kata adverb# % (feichang / amat) dengan kata adjekfif# (zhinque/
tepat) semasa memuji murid. Kata advettba (fsichang / amat) mempunyai sinonim
dengarfk (hén / sangat), namun kedua-dua perkataan tersebupumgmai perbezaan
semantik, dimanak % (feichang / amat) mempunyai darjah yang lebih tinggighda

i& (hén / sangat).
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Ekstrak 44

xuésheng fangblshengfang
= 7207 NUDc S o
ML 12 Murid Lelaki: Sukar untuk dikesan.
|doshi fangblshengfang ndbianjiugdosunitazuole
= 7. B R~ B B, AR iRt & RARM T,

zényangdefangbei duibudui  duofangmian
E H B &, TR 2 5 0@
defangbei a sudyi hénhdo dadehén
M B &, P, R, BRAR
hdo hénzhunque
¥, R E A,
GW 2  Guru Wanita: Sukar untuk dikesan, sana metaberianda dia
lakukan telah, bagaimana untuk persediaan, betul

tak betul? Pelbagai persediaan. Ah, jadi, sangat
bagus, jawab dengan sanbatk, sangat tepat.

Ekstrak 45

xuésheng bangzhu
’l‘%l: ii'— : %TI’S ﬂ]y o
ML 30 Murid Lelaki: Bantuan.

Idoshi bangzhu duile a zhonghudjidngdehén
2 7. wosh, T, & A& B RFAR
hdo bangzhu
¥, ¥ #.

GwW 1 Guru Wanita:  Bantuan, betul lah. Ah, apa ydikgtakan oleh
Zonghuasangabagus,bantuan.

Dalam Ekstrak 44 dan 45, analisis data mendaph&vea pujian eksplisit adverba yang

dipaparkan hanya digunakan oleh guru wanit&/Fik4F dan#H#3/&%F merupakan
pujian eksplisit adverba yang berbentuk gabungaa karja % /# (KK) + kata
adverbaff & (K ADV) + kata adjektif 4% (ADJ). Guru wanita lebih gemar

menggunakan gabungan ini untuk memuji murid, skibgdi ia tidak didapati dalam

penggunaan pujian oleh guru lelaki.  Sebaliknyaruglelaki lebih cenderung
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menggunakan gabungan kata advétbésangat) + kata adjekti (bagus) berbanding

dengan guru wanita. Ini dipengaruhi oleh gayaabatguru lelaki yang gemar bertutur

secara terus.

Kata adjektif didapati menunjukkan kekerapan yamggi dalam pujian bahasa Cina, di

mana ia selaras dengan hasil kajian Wolfson (198¢berapa kata adjektif bahasa

Cina yang kerap digunakan oleh kedua-dua gendariai(hio / bagus) - (dui / betul)
dan & # (zhinque / jitu / tepat). Namun mereka berbeza dalamggunaan kata

adverba dan kata kerja semasa mengujarkan pujian.

4.4 Pola Sintaksis Pujian dalam Bahasa Cina (RangkModel Wang, 2003)

Manes dan Wolfson (1981) menyatakan bahawa pujiampanyai ungkapan yang
amat tetap. Keputusan analisis data yang diperokidapati bahawa terdapat 10 jenis
pola sintaksis yang digunakan untuk menyampaikanilgen positif secara langsung
kepada murid-murid. 95.4% daripada 193 pujian kksglalam bahasa Cina yang
dianalisis merangkumi 5 jenis pola sintaksis yatagna, seperti yang dipaparkan dalam

Jadual 4.7a.

Jadual 4.7a: Pola Sintaksis Utama bagi Pujian d8lahasa Cina

Bl Po_l_a Sintaksis Utama bggi Contoh Peratus
Pujian dalam Bahasa Cina (%)
hdo
4% (Bagus)
duile
1 | (ADJ)+[(KB)/ (PART) st 7 (Betul lah)
dui le a
xt (betul) + [T (lah)/ *fT( ah) ] 60.1
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(K ADV) + (ADJ)

hén hdo

ik (sangat) +%F (bagus)
feichang zhlin que
3 % (sangat) + E

(jitu) 22.8
zhonghuad jidng
[ % 4 (Zhonghua) + #f
déhén
(kata / cakap) #+ 1%k (sangat)
hdo
[(KN/FN)] + (KK) + + %F (‘bagus).
(K ADV) + (ADJ) 4.7
da de hén
% (jawab) + #F 4k (dengan
hdo
sangat) +4F (baik).
nd shéng de shou zhi bi nan
* £ ¥ F H K F
shengkudi
L
(Pergerakan jari budak
perempuan lebih cepat daripada
budak lelaki.)
Pola sintaksis perbandingar.) tdzuibddongzudysbinikudi
e R P 2 T
(Pergerakan mulutnya pun lehih

cepat daripada anda.)

taduoniyizhangwénping
W% h— KO R
(Dia mempunyai lebih dioplam
/ kelayakan daripada anda. )
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ta hén cong
t&. (Dia) + f& (sangat) + F&
ming
7l (cerdik) .
(KGN/FN) + ( K ADV) + (ADJ)
5 | TIPARTIKEL] zhe ge ju zi hén 3.1
E A8 F (Ayat ini) &+
jing lian a
(sangat) +#5 ¥ (padat+ °F
(ah).

Di samping 5 jenis pola sintaksis yang kerap digganaoleh guru wanita dan lelaki,
Jadual 4.7b menunjukkan 5 struktur ayat yang dipetan semasa berinteraksi dengan

murid-murid dalam kelas.

Jadual 4.7b: Pola Sintaksis bagi Pujian dalam Balasa

Pola Sintaksis bagi Pujian Contoh Peratus

Bil dalam Bahasa Cina (%)

jianweigéideddanshizhengque
RSN ERE E M
Penggunaan ‘adalah’ atau ‘ialah’de

6 | (5&/ shi) . 2.1
(Jawapan yang diberikan oleh
Jianwei adalah tepat.)

gongbdoyduhénduohuagén
T ORIk % F R

Penggunaan ‘mempunyai’ womenjidng

7 | (A 1ydu) & AT B 1

(Gongbao mempunyai banyak

idea bercakap dengan kami.)

zhe ge o
ETEE&QQZETJ%? H+ & (Ini) + A (buah)+
8 ) +(ADJ) oh 5 .

(PARTIKEL) e .
% (jujur) + % (lah) .
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hén hdo

(K ADV) + (ADJ) + (PART) + & (sangat) +%F (baik) +
9 | (KN) de néirdng 0.5
# + A % (kandungan)

yinweéi ni ké
B 4 (kerana) H#% (anda) +7T

10 | (KH) + (KGN) + (ADY) 5 0.5
% (comel).

Beberapa singkatan perkataan dalam kurungan diganaktuk menjelaskan pola-pola
sintaksis, seperti (KN) atau (FN) merujuk kepadtakaama atau frasa nama, (KGN)
mewakili kata ganti nama, (ADJ) menunjukkan katgeldtf, (KK) bermaksud kata

kerja, (K ADV) bermakna kata adverba, (KB) ialaht&kdantu dan (PART) adalah
partikal. Tambahan pula, leksikal dalam kurungBART] adalah perkataan yang

wujud bergantung kepada ujaran penutur semasalsier

i. ¥ (dui/ betul) (ADJ)+ [T (le / lah)(KB) / *T(a / ah) (PART)

Analisis dapatan jelas menyatakan bahawa kekergg@oggunaan pola sintaksis
gabungan kata adjektif (ADJ) + [kata bantu (KBaftkal (PART)] paling tinggi dalam
korpus pujian bahasa Cina, iaitu sebanyak 60.1%mu, bahagian [kata bantu (KB) /

partikal (PART)] bagi pola sintaksis tersebut hamygud dalam konteks tertentu.

Ekstrak 46
xuésheng duipéiminshuoleshénme
F A . FEERE BT H L7 (xxx)
ML20 Murid Berkata apa dengan Pei Min?
Lelaki:
Idosht hdo zdindlikéyizhdodaozhegedddnne
% 07 ¥ EMETA K OB X MEER?

GL 2 Guru Lelaki: Bagus. Di manakah boleh mencari jawapan ini?
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Ekstrak 47

GL?2

ML 45

GL2

Ekstrak 48

ML 34

GW 2

Ekstrak 49

MP

GW 2

ldoshi
% Jp .
Guru Lelaki:

xuésheng

¥k
Murid Lelaki:
Idosht

2 I

Guru Lelaki:

xuésheng
¥ o4 .
Murid Lelaki:
|doshi

% 7 .

Guru Wanita:

xuésheng
¥k

zhéxiédoushibido zhexiezhideshishénme
X OE B, X BIEME M 47
Ini adalah ‘biao’. Ini merujuk kepada apa?

l[dohu
= o
Harimau.

dui shitaddsidesanshiyizhildoht

st, AMfiTe = +— R £ E, OK,

dui IdoshiblUxiydoji€shile

s, EWARE ZHBBET,

Betul, dia telah membunuh 31 ekor harimau. OK,
betul, guru tidak perlu menjelaskannya.

dongbindudny
B R £ &,

Frasa kerja.

hénhdo zhunque hénhdoa
OK, & ¥, # # , & 4 7!
dongbin duima
FH K, A5

OK, sangat bagtepat, sangat bagus! Frasa
kerja, betul kah?

mangran
EOR

Murid Perempuan:  Keraguan.

|doshi
% )7 .

Guru Wanita:

duile kéyi yiyang mangran ba bujié
ST, TA, — B, FE K, R, RE
Betullah, boleh, sama, keraguan, tidak, tidak memaham
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Dalam Ekstrak 46 hingga 49, guru wanita dan lelaegnggunakan struktur ayat
gabungan kata adjektif (ADJ) + [kata bantu (KB)aftikal (PART)], dimana hanya
mengujarkan satu patah perkataan adjektif. Guru-gulidapati bahawa

mengaplikasikan pola sintaksis tersebut untuk miemmjrid-murid yang berupaya

memberikan jawapan tepat. Struktur ayat ini terd@ripada kata adjektif (dui /
betul) dan kata bantil (le / lah). Selain daripadd (dui / betul), kata adjekt#f (hio /
bagus), £# (zhinqué / jitu / tepat) dard (dui / betul) juga diaplikasikan berdasarkan

pola sintaksis ini. Sementara itu, bahagian [ketatu (KB) / partikal (PART)] dalam

pola sintaksis tersebut hanya wujud dalam kontek®ritu. Mengikut sistem nahu
bahasa Cina, kata bantu bukan sahaja boleh diksil@lengan kata kerja atau kata
adjektif sebagai predikat, malahan boleh ditempatkaakhir sesuatu ayat. Misalnya,

kata bantuy (le / lah) dalam Ekstrak 48 bermaksud murid sudehgutarakan jawapan

yang betul.

i & (hén / sangat) (K ADV) +F (hiao / bagus) (ADJ)
Keputusan analisis menjelaskan bahawa pola sistgkdiungan kata adverffa (heén /

sangat) (K ADV) denganr (hao / bagus) (ADJ) membentuk 22.8% daripada data

kajian ini. Pola sintaksis ini juga kerap digunal@deh guru wanita dan lelakemasa

memulji.
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Ekstrak 50

ML 9

|doshi
= )p .

GL1

Ekstrak 51
xuésheng

¥ A
MP 8

|dosht
% ) .

GW1 Guru Wanita:

Ekstrak 52
xuésheng
¥ A

ML 70 Murid Lelaki:

Murid Lelaki:

Guru Lelaki:

Murid Perempuan:

rdnhoua taméiyitiano duhuidaiwodao
R G F? B — Rk, AL W & F
senlinl Tquddlie

A RE L AT R

Kemudian ah? Dia akan membawgasmemburu
di hutan setiap hari.

méitianduhuidainidaosénlinl iquddlie  hén

F R AL TR B AMKZLITH, &
hdo hénhdodeneirdng

F, kR FHA K.

Dia akan membawa anda membuhuthn setiap
hari. Sangat bagusidea yang sangat bagus.

mingci
% 18,
Kata nama.

mingci hénhdo
£ 18, 1RO
Kata namsangat bagu.

womendezhouzaoyouxuduojiéchidechéng
#x M e A & AFSEAEN KR
gongrénshi  zaizhexiéchénggongrénshidang
7B OANE EXE®E R ¥ AL %
zhong youxiebujiandébiwomengengcong
o, R BRI AR M £ OB
m gengyodunéngli gengwéixingyun ta
W, £ KH & H, £ A F &,k
menchénggongde shiduizij Tyouxin
1 % ¥H__ , A AT H
Xin jishiyuddocuozhé tamenréngran
S, BpAE S B R I, A1 5 R
xiangxinzijinéngddadadoj idingdem
. B 1z BT f & B WL ¥E
bdl xidngbianchéngshishi
iR, e B X R FE.C
( Membaca petikan)
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|doshi hdo feichdngzhinqueé duima nimendedd

% 07 ¥, F O£ B, AR L
an duibudui
x, AR AF
GW 2 Guru Wanita:  Bagugmat tepal. Betulkah? Jawapan anda betul
tak betul?

Dalam Ekstrak 50 dan 52, guru wanita dan lelaki rhlerpola sintaksis gabungan kata

adverba (K ADV)f% (hén / sangat) + kata adjektif (ADJ7 (hio / bagus) demi
menyampaikan kekaguman ke atas keupayaan muridtmubi samping itu,#
(quéeding / pasti)#fa (jingjian / ringkas) dan# (zhinqué / jitu) juga merupakan

kata adjektif yang dipilih bagi pembentukan polataksis gabungan kata adverba (K
ADV) + kata adjektif (ADJ). Selain itu, didapatugi wanita menyatakan kekaguman

seorang murid berambut lebat dengan pola sintgk&isngan kata adverba dengan kata

adjektif /& % (néngmi / lebat).

Analisis data yang diperoleh menunjukkan bahawdafet dua jenis kata adverba yang

diaplikasikan dalam pola sintaksis gabungan katerd (K ADV) + kata adjektif

(ADJ), iaitu /& (hén / sangat) danE# (feichang / amat). Kedua-dua kata adverba
menerangkan kata adjektif tetapi mempunyai semayatilg berbeza, iaitu penekanan
bagi 3F % (feichang / amat) adalah lebih tinggi daripaia (hén / sangat). Walau
bagaimanapun, kedua-dua kata advékbéen / sangat) dark# (feichang / amat)
boleh digabungkan dengan mana-mana kata adjekpaibdukan penekanan topik dan
kebiasaan penggunaan bahasa penutur. Misalnya, wgunita mengujarkask & /£ #
(feichang zlinqué / amat jitu / tepat) untuk memuji murid yaregjédya dan berupaya

mengemukakan pilihan jawapan yang tepat dengannkiekesoalan. Pemilihan kata
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adverba 3 % (feichang / amat) menepati kebiasaan lakuan bahasauypemanita yang

suka memberi penekanan kepada sesuatu perkataan.

i % 4E (Zhonghud / Zhonghua) (KN/FN)] #t (jiang / kata / cakap) (KK) ##7&
(dé ken / sangat) ( K ADV) #F (hio / bagus) (ADJ)

Pola sintaksis gabungan kata nama (KN) atau frasaar(FN) + kata kerja (KK) + kata
adverba (K ADV) + kata adjektif (ADJ) terdiri dpada 4.7% daripada korpus kajian
ini. Pola sintaksis ini merupakan salah satuk#tiruayat yang utama semasa

menyampaikan penilian positif kepada murid-murithoakelas.

Ekstrak 53
xuésheng bangzhu
N w8,
ML 30 Murid Lelaki:  Bantuan.

Idoshi bangzhu duile @ zhonghudjidngdehén
% 07 Hogh, T.M, & £ # RR
hdo bangzhu
¥, W B

Gw1 Guru Wanita:  Bantuan, betullah. Adpa yang dikatakan oleh
Zonghua sangat bagushantuan.

Dalam Ekstrak 53 menunjukkan bahawa pola sintag@asungan J&4 (Zhonghua /
Zhonghua) (KN/FN)] +5t (jiang / kata / cakap) (KK) %1% (dé kén / sangat) (K ADV)
+ 4F (hao / bagus) (ADJ) digunakan oleh guru wanita untudmmaji murid secara

eksplisit.
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Ekstrak 54

xuésheng fangbUshengfang
¥ A 727 NI o
ML 12  Murid Lelaki: Sukar untuk dikesan.
Idoshi fangbUshengfang nadbianjiugdosunitazuole
% P . B R B B, AR Rk A R IR T,

zényangdefangbei duibudui  duofangmian
E H OB &, IR 2 5 &
defangbei a sudyi hénhdo ddadehén
o B &L CF, BTk, R A, BF R
hdo hénzhlnque
¥, R OE A,
GW 2 Guru Wanita:  Sukar untuk dikesan, sana menaberianda dia
lakukan telah, bagaimana untuk persediaan, betul

tak betul? Pelbagai persediaan. Ah, jadi, sangat
bagusjawab dengan sangat baiksangat tepat.

Dalam Ekstrak 54, guru wanita mengujarkan polaagsis gabunga#i~ (da / menjawab)
(KK) + 4F(K ADV) + [4&(K ADV)] + %f(hao / bagus) (ADJ) kepada murid semasa

perbincangan latihan. Murid tersebut dipuji keralagat mengenal pasti kata kunci
untuk memilih jawapan yang tepat. Sehubungan deitga guru-guru memilih pola
sintaksis gabungan (KN) atau (FN) + kata kerja (KKRata adverba (K ADV) + kata
adjektif (ADJ) untuk menyampaikan pujian atas jaksanaan dan keupayaan murid,

seperti yang dipaparkan dalam Ekstrak 53 dan 54.

iv. Pola sintaksis perbandingait) (bi / lebin)atau( %) (duo / lebih)
Analisis data mendapati bahawa guru lelaki menplie sintaksis perbandingdt)

(bi / lebih) atau(%) (duo / lebih) untuk menyatakan penghargaan dan kekaguma

kepada murid perempuan. Pemilihan pola sintaksiamat bersesuaian dengan gaya
pertuturan lelaki, dimana kaum lelaki seringkalirdaeng dalam perbualan untuk

menonjolkan kuasanya yang seiring dengan statusl isyes.
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Ekstrak 55

Idoshi nitongxuéduoleyizhangwénping

% 7. * B % %7 — % XK,
duolenindzhangwénping
% 7 4R AR KK
niméiyouwénpingd ninénggouzuode
&R LRk, R A,
tadounéngzuo qudnbudoudianndohua ndi
B AR OB B, A A B . X
shéngdeshouzhibindnshéngkudi zheshitian
2 0 F B F A B, X Z X
shenggeéitade jidnghua tazuibadongzuoyé
A k., B E, BB F Ml
binikuai tianshénggéitade
AR B, X A& Ak,

GL1 Guru Lelaki: Murid perempuan lebih berkelulusan, lebih
berkelulusan...... Anda tidak berkelulusan
diploma. Perkara yang anda boleh lakukan, dia
juga boleh melakukannya. Semua telah
pengkomputeran. Pergerakan jari budak
perempuan lebih cepat daripada budak lelaki
ini adalah kurniaan tuhan. Bertutyoergerakan

mulutnya pun lebih cepat daripada anda
kurniaan tuhan.

Analisis data didapati bahawa pola sintaksis petingan(tt) (bi / lebih) dan (%) (duo

/ lebih) digunakan oleh guru lelaki apabila membagkian ciri-ciri murid perempuan
dengan murid lelaki. Kekerapan penggunaan polaksis ini oleh guru lelaki agak
tinggi, iaitu sebanyak 9 kali. Dalam Ekstrak 5&riglelaki mengutarakan pandangan
terhadap syarahan spontan oleh murid perempuan pengjuk ‘Patutkah lelaki
melakukan kerja rumah?’. Ketika itu, guru lelaki njeaskan situasi dimana ramai
murid perempuan berjaya melanjutkan pelajaran keinglat universiti kini.

Seterusnya, guru lelaki mengujarkan pola sintaksidandingan %) (duo / lebih)

untuk memuji murid perempuan yang berkelulusanhleiniggi daripada murid lelaki.

Sebaliknya, guru lelaki juga memperingatkan mueldKi berusaha lebih gigih supaya
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mampu bersaing dengan murid perempuan kelak. fada yang sama, guru tersebut

juga memuji murid perempuan dengan pola sintaksibgndingan(}t) (bi / lebih),

dimana pergerakan jari dan mulut murid perempulaih leepat daripada murid lelaki.

V. & (ta/ Dia) (KGN/FN) +4% (hén / sangat)( K ADV) &8 (congming / cerdik)
(ADJ)
Analisis data menunjukkan bahawa pola sintaksisuggéan kata ganti nama (KGN)

atau frasa nama (FN) + kata adverba (K ADV) + leatgektif (ADJ) merangkumi 3.1%

daripada data keseluruhan.

Ekstrak 56
xuéshéng (XXx)
ML 33 Murid Lelaki:  (xxx)

Idoshi hdo ta yé hén congming
% I . i ot R B B
GwW 1 Guru Wanita: Bagu®fia juga sangat cerdil.

Dalam Ekstrak 56, guru wanita didapati menggungd@a sintaksis gabungai (ta/
Dia) (KGN/FN) +1& (hén / sangat)( K ADV) H%8f (congming / cerdik) (ADJ) untuk

menyampaikan penghargaan kepada murid lelaki yargawat jawatan sebagai ketua
mata pelajaran bahasa Cina. Murid lelaki yangdm@akn dipuji kerana kebijaksananya

menyempurnakan arahan guru tanpa membuta tuli.
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Ekstrak 57
xuésheng
F A

ML 16 Murid Lelaki:

|doshi
% )7 .

GL 2 Guru Lelaki:

shutian
Z X,

Hari panas.

shutian retian shutian huozhéshire

& K, #X,OK, &F X, & # ALK
tian douyoubanfen xianzdiwomenkan
X, # A £ 5o o nERM A
kantadejuzi gurénweilequshd faming
A EHET, FA A THEZ, £ W

shanzi zhegejuzihénjingliana hénjingjidn

B To AT R KT, R4 F
a
T

Hari panas, hari panas, OK. Hemas, atau hari
panas, boleh diberikan setengah markah. Salah

satu daripada jawapan diberikan setengah markah.
Baik, sekarang kita meneliti ayat ini. Orang zaman

dahulu mencipta kipas untuk menghilangkan

kepanasanAyat ini sangat padat,sangat ringkas.

Dalam Ekstrak 57 pula, guru lelaki melafazkan sotaksis gabungan frasa nama (FN)

X A~ a] ¥ (zhege juzi / ayat ini) + kata adverba (K AD¥R (hén / sangat) + kata

adjektif (ADJ) #4 ¥ (jinglian / tepat) + partikal [PARTI® (a / ah) semasa aktiviti

pengajaran. Murid tersebut menerima penilaian tiposlaripada guru atas

kepintarannya. Ini adalah kerana dia berkeupayaamberikan jawapan latihan

merumuskan karangan yang menepati kehendak soalan.

Ekstrak 58
Idoshi
= 7 .

GL1 Guru Lelaki:

chijing hud nfijintianxiangdangguaia  xie
sk, e RS X A8 & RO
xienidehézuo

WAk ey o AF

Chijing, wah,hari ini anda sangat baik ah!
Terima kasih atas kerjasama yang diberikan.
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Murid yang berkelakuan baik dalam kelas juga mem&rpujian daripada gurunya,

seperti dalam Ekstrak 58. Guru menyampaikan peggha atas tingkah laku murid

yang baik dengan memilih pola sintakéis(ni / anda) (KGN / FN) +8 % (xiangdang /
sangat) (K ADV) +3f (guai / berkelakuan baik) (ADJ). Ini adalah keranaakelan

murid yang baik membolehkan kelancaran proses jpamagadan pembelajaran.

Vi. Penggunaan ‘adalah’ atau ‘ialabé ( shi)
Selain daripada pola sintaksis perbandingdn (bi / lebih) atau(%) (dud / lebih),
didapati bahawa guru-guru juga menggunakan ‘adatsu ‘ialah’ (/ shi) dalam

ujaran penilaian positif kepada murid-murid.

Ekstrak 59
xuéshéng (XXx)
ML 7 Murid Lelaki:  (xxx)

Idoshi gangcdi jianweéigéidedaanshizhengquede
% ) . Rl T, Wi ER E B,
GW 2 Guru Wanita:  Tadi, jawapan yang diberikan degmweiadalah
tepat.

Pola sintaksis mengandungi kata kefjgshi / ialah / adalah) digunakan oleh guru

semasa memuji murid-murid seperti yang dipaparkaand Ekstrak 59. Kata kerja

(shi / ialah / adalah) diaplikasikan demi membaerikepastian dalam ujaran pada
situasi tertentu. Guru wanita memuji keupayaanidnielaki memberi jawapan yang
tepat ketika berbincang latihan dalam bilik darjabjaran pujian yang disampaikan
oleh guru membantu pemupukan keyakinan diri munistidn(Rusli Ahmad dan Abg

Ishar Abg Yaman, 2010).
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vii.  Penggunaarf (you / mempunyai)
Analisis data menunjukkan bahawa penggumadyou / mempunyai) dalam ujaran

pujian hanya digunakan sekali sahaja.

Ekstrak 60
xuésheng jiushizailongzil Tmiansuichupo h
- A ®A L X TE @ R A IR,
ML 23 Murid Lelaki: jlaitu merosakkan merata-rata tempat dalam
sangkar.
I§oshi ML AIRT vk, AT, RA— BB ER
2 JF . EOREL S IEEEREE
ATF, 4F, AR R, Bk, TR F, ®
RAR % 5 EAHE
GL1 Guru Lelaki: Merosakkan merata-rata tempat? Oh, begitu, anda

adalahburung yang suka merosakkan benda! ......
Duduk, bagus, terima kasih! Seterusnya, Gongbao!
Gongbao mempunyai banyak idea bercakap
dengan kami.
Dalam Ekstrak 60, aktiviti main peranan sedanglahjean. Murid-murid disuruh
membayangkan diri sebagai seekor burung, kemudencenitakan kehidupan burung
dalam bilik darjah. Guru memilih salah seorangithyang bernama Gongbao untuk
bercerita. Apabila dipanggil, Gongbao menerima katjian secara langsung daripada

gurunya. Murid tersebut dipuji kerana dia mempuryanyak idea dan berupaya

menceritakan kehidupan burung dalam konteks itu.
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vii.  iX (zhé/ Ini) (KGN) +4~(gé / buah) (PENJODOBILANGAN) + # % (loshi
/ Jujur) (ADJ) +4 (1a / lah) (PARTIKEL)
Dapatan kajian ini menunjukkan bahawa pola sintsakgabungan (KGN) +

(PENJODOH BILANGAN) + (ADJ) + (PARTIKEL) jarang digunakan untuk

menyuarakan penghargaan semasa interaksi dalam kela

Ekstrak 61
Idoshi a zhegeldo shila
X 7 T, XA E K eE,
GL1 Guru Lelaki  Ah, ini kelihatan jujur lah.

Dalam Ekstrak 61, pola sintaksis gabungan (KGNPENJODOH BILANGAN) +
(ADJ) + (PARTIKEL) digunakan oleh guru lelaki seraggsenerangan petikan dalam

buku teks. Guru lelaki menjelaskan ciri-ciri paraliti orang Iban seperti ketekunan,

kejujuran dan sebagainya kepada murid-murid. Remagn pola sintaksis gabungan
(zhe / Ini) (KGN) +4~(gé / buah) (PENJODOHBILANGAN) + = %= (laoshi / Jujur)

(ADJ) + = (la / lah) (PARTIKEL) untuk memuji perwatakan beberagangmurid

lelaki yang kelihatan jujur. Ujaran pujian yangdemikian membantu pembentukan

sahsiah murid yang positif (Rusli Ahmad dan Abglshbg Yaman, 2010).

iX. & (hén / sangat) (K ADV) +%F (hio / baik) (ADJ) +#) (PART) + A%

(néiréng / kandungan) (KN)
Keputusan analisis mendapbéihawgoola sintaksis gabungdata adverb@ ADV) +

kata adjektif (ADJ) +partikal (PART) +kata nama (KN) hanya memperuntukan 0.5%
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dalam kajian ini. Analisis keputusan menyatakamaldaa hanya diujarkan sekali oleh

guru lelaki dalam kajian ini.

Ekstrak 62
xuésheng
¥ A

ML 9 Murid Lelaki:

|doshi
= ) .

GL1 Guru Lelaki:

Dalam Ekstrak 62, murid-murid menyertai aktiviting@jaran dengan aktif.

rdnhoua taméiyitiano duhuidaiwo
R G M? B — Rk, AT K
daosenlin| Yquddlie
3 A MREZELEITHE,

Kemudian ah? Dia akan membawgasa
memburu di hutan setiap hari.

méitiandihuidainidaosénlin| iquddlie

#F R AR A TR B A RZEITR,
hénhdo hénhdodeneirong

®dF, R’ IFHA B

Dia akan membawa anda membuhwuthn
setiap hari. Sangat bagugea yang
sangat bagus.

murid diminta membayangkan diri sebagai seekor rmyrkemudian menceritakan

kehidupan burung kepada rakan-rakan lain dalark Qdrjah. Apabila salah seorang

murid mengenengahkan pendapat dengan bernas,gjaikurhengujarkan struktur ayat

& (hén / sangat) (K ADV) +4F (hiao / baik) (ADJ) +45 (PART) + A% (neéiréng /

kandungan) (KN) untuk memberikan galakan (Herk89), seperti yang dipaparkan

dalam Ekstrak 62. Tingkah laku memuji guru mendgrdan memotivasikan murid-

murid mengulangi kelakuan yang positif kelak. &dpat meningkatkan semangat

belajar murid-murid (Rusli Ahmad dan Abg Ishar Agman, 2010).
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X. 4 (yinwéi [ kerana) (KH) #% (ni / anda) (KGN) +7 & (k&ai / comel)(ADJ)

Dapatan kajian ini menunjukkan bahawa pola sinsaksibungan (KH) + (KGN) +
(ADJ) jarang digunakan untuk menyuarakan penghargamasa interaksi dalam kelas.
Analisis keputusan menyatakan bahawa hanya diujas&kali oleh guru lelaki dalam

kajian ini untuk memuiji ciri personaliti murid penpuan.

Ekstrak 63
xuéshéng (XXX)
MP 6 Murid Perempuan: (xxx)
|dosht yinwéinikéaige
2% ) . B A ART &%
GL1 Guru Lelaki: Oleh kerana anda kelihatan comellah!

Dalam Ekstrak 63, didapati bahawa pola sintaksmiggan kata hubung (KH) + kata
ganti nama (KGN) + kata adjekt{fADJ) juga digunakan oleh guru lelaki semasa
berinteraksi dengan murid. Apabila penyampaianp&ajaran, guru lelaki memuiji
seorang murid perempuan. Murid perempuan mengoiuman secara eksplisit kerana
rupa parasnya yang comel. Kata pujian yang disi&apaoleh guru membolehkan
murid perempuan tersebut berasa gembira, seterusngmikmati keseronokan

pembelajaran dalam bilik darjah (Mok, 2008).

Secara keseluruhannya, keputusan data yang dipemenbuktikan bahawa 10 pola
sintaksis digunakan oleh guru wanita dan lelakachekajian ini. Di antaranya, terdapat
5 pola sintaksis utama yang kerap dipilih oleh ggumu semasa menyampaikan
penilaian positif. Walau bagaimanapun, hanya &jpola ayat dalam kajian ini selari
dengan hasil kajian Wang (2003), iaitu pola singagabungan kata adverba (K ADV)

+ kata adjektif (ADJ), gabungan kata nama (KN) dtasa nama (FN) + kata kerja (KK)
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+ kata adverba (K ADV) + kata adjektif (ADJ) dannggunaan ‘adalah’ atau ‘ialah’

(-2 shi).

4.4.1 Penggunaan Pola Struktur Sintaksis Pujian Badsa Cina antara Gender
Dalam kajian ini, analisis data yang diperoleh gelmenunjukkan bahawa wujud
persamaan dan perbezaan pemilihan pola sintalefisgoiru wanita dan lelaki semasa
menyampaikan penilaian yang positif kepada murnigieh  Pola sintaksis gabungan
kata adjektif (ADJ}+ [kata bantyKB) / partikal (PART] dan gabungan kata adverba
(ADV) + kata adjektif (ADJ) paling ketara dipiliolen guru wanita dan lelaki.
Sebaliknya, pola sintaksis yang dipilih oleh guranita dan lelaki juga berbeza antara
satu sama lain. Guru wanita lebih kerap menggunataiktur ayat gabungan kata
nama (KN) atau frasa nama (FN) + kata kerja (KKBata adverba (K ADV) + kata

adjektift (ADJ), manakala guru lelaki lebih cendegutmemilih pola sintaksis

perbandingariit) (bi / lebih) atau% (duo / lebih).

Perbezaan pemilihan pola sintaksis bagi ujararapualam bahasa Cina adalah kerana
faktor gender. Faktor gender menyebabkan gayatpesh berbeza antara guru wanita
dan lelaki. Guru wanita didapati kerap menggunadteuktur ayat gabungan kata nama
(KN) atau frasa nama (FN) + kata kerja (KK) + katlverba (K ADV) + kata adjektif
(ADJ) semasa memuji murid-murid. Ini adalah kergenutur wanita seringkali

menggunakan bahasa standard dengan tatabahasdailw betul. Sementara itu, guru

lelaki lebih cenderung memilih pola sintaksis pediaganit (bi / lebih) atau% (bi /

lebih) kerana penutur lelaki selalu bersaing dalpenbualan untuk menonjolkan

kuasanya.
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Bagi pemilihan subjek dalam ayat, guru wanita ddaki didapati menggunakan kata

ganti nama kedué: (ni / anda), kata ganti nama ketiffa’ % (ta / dia) dan kata nama

am dalam ujaran pujian. Walau bagaimanapun, kddaagender juga menunjukkan

perbezaan pemilihan subjek, dimana guru wanitdlgbmar menggunakan kata nama

khas, terutamanya nama murid, manakala guru letaknilih kata tunjuk sepertk 3t
(zhelan / kelas ini) danx A~ (zhége / ini) semasa berinteraksi dengan muridpazen

ini sejajar dengan penemuan kajian Zuo (1988).an Beng (2000) serta Zhang (2007)
yang mengatakan bahawa kebanyakan kata-kata mlglam bahasa Cina memilih kata

ganti nama kedua.

4.5 Kesimpulan

Analisis data yang diperoleh membuktikan bahawa guanita dan lelaki mempunyai
persamaan dari segi jenis pujian yang diberikam, igdak memberi pujian, pujian
eksplisit dan pujian implisit. Sebaliknya, strateéiglak memberi respon bukanlah
pilihan kedua-dua gender semasa berinteraksi dengard. Di samping itu, guru
wanita lebih ketara memuji daripada guru lelaki.ur@ wanita juga didapati lebih
cenderung memuji murid lelaki, manakala guru lelakih kerap memberikan penilaian
positif kepada murid perempuan. Sehubungan deitgarfaktor gender memang

mempengaruhi tingkah laku memuiji guru wanita déakle

Dari segi pemilihan leksikal pujian, kata adjektienunjukkan kekerapan penggunaaan
yang paling tinggi. Ini sejajar dengan dapatanigoudalam bahasa Inggeris oleh

Wolfson (1981). Sehubungan dengan itu, terdap kata adjektif yang kerap

digunakan oleh kedua-dua gender iafu (hio / bagus) T (dui / betul) dan & #
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(zhunqué/ jitu / tepat). Namun, guru wanita dan lela&rbeza dalam pemilihan kata

adverba, dimana guru wanita lebih cenderung meradgum kata adverb& (hén /
sangat) dark % (feichang / amat), tetapi guru lelaki hanya menggunaiaa adverba

& (hén / sangat).

Keputusan analisis data yang diperoleh mendapdtaviba terdapat 10 jenis pola
sintaksis yang digunakan oleh guru wanita dan lalakuk menyampaikan penilaian
positif secara langsung kepada murid. Analisis glaga menunjukkan bahawa 95.4%
daripada 193 pujian eksplisit dalam bahasa Cinangi&umi 5 jenis pola sintaksis yang
utama, iaitu pola sintaksis gabungan (ADJ) + [ (KBPART)], pola sintaksis gabungan
(K ADV) + (ADJ), pola sintaksis gabungan [(KN/FN}] (KK) + ( K ADV) + (ADJ),

pola sintaksis perbandingart (bi / lebih) atau % (bi / lebih) dan pola sintaksis

gabungan (KGN/FN) + ( K ADV) + (ADJ) +[PARTIKEL].Keputusan analisis data
yang diperoleh membuktikan bahawa hanya 3 jenia pwoitaksis selari dengan hasil
kajian Wang (2003), iaitu pola sintaksis gabungatakadverba (K ADV) + kata
adjektif (ADJ), gabungan kata nama atau frasa n@ha/ FN) + kata kerja (KK) +

kata adverba (K ADV) + kata adjektif (ADJ) dan pgagaansz (shi / adalah / ialah).

Bagi pemilihan pola sintaksis antara gender, guanit& dan lelaki didapati kerap
menggunakan pola sintaksis gabungan kata adjéKkiifJ) + [kata bantu (KB) /partikal
(PART)] dan gabungan kata adverba (K ADV) + katgektif (ADJ). Sementara itu,
kedua-dua gender kjuga menunjukkan perbezaan leagiipan pola sintaksis semasa
memuji murid-murid. Guru wanita lebih cenderungmign gabungan kata nama [(KN)

atau frasa nama (FN)] + kata kerja (KK) + kata abdagK ADV) + kata adjektif (ADJ),
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manakala guru lelaki lebih gemar menggunakan polaksis perbandingafit) (bi /

lebih).

Guru wanita dan lelaki juga menunjukkan persamaam gerbezaan bagi pemilihan

subjek dalam ujaran pujian. Guru wanita dan lethapati menggunakan kata ganti
nama kedud® (ni / anda), kata ganti nama ketiga/# (ta / dia) dan kata nama am
sebagai subjek dalam ayat. Sebaliknya, kedua-€ndey juga memaparkan perbezaan.
Guru wanita lebih gemar menggunakan kata nama Keastamanya nama murid,

manakala guru lelaki lebih popular menggunakan kegtunjuk iX (zhé / ini) untuk

menyampaikan pujian.

Secara kesimpulan, guru wanita dan lelaki menurgoksersamaan dan perbezaan dari
segi kekerapan dan penggunaan jenis pujian, sendipan leksikal dan pola sintaksis
pujian dalam bahasa Cina. Ini terbukti faktor ggnehemang mempengaruhi tingkah

laku memuji dan penggunaan bahasa antara guruanganitlelaki.

168



BAB LIMA

KESIMPULAN

5.1 Pengenalan

Bab ini akan membincangkan rumusan hasil kajiaddsarkan analisis data yang telah
dikemukakan dalam bab terdahulu bagi melihat pemgg pujian dalam bahasa Cina
oleh guru wanita dan lelaki. Analisis data dalaabB! jelas membuktikan bahawa
faktor gender memainkan peranan yang penting dakmberian pujian. Di samping
itu, implikasi kajian hasil daripada data-data jagatarakan supaya boleh menjadi garis
panduan, terutamanya pengajaran bahasa Cina. @aaddanjutan yang berkaitan

dengan kajian ini turut dibentangkan dalam bab ini.

5.2 Penggunaan Pujian Bahasa Cina oleh Guru Wanitdan Lelaki

Dapatan kajian ini membuktikan bahawa jenis puyiang kerap digunakan oleh guru-
guru adalah strategi tidak memberi pujiamor{-compliment pujian eksplisit éxplicit
compliment dan pijian implisit (mplicit compliment) dimana guru wanita dan lelaki
memilih jenis pujian yang sama semasa berinterddesgan murid-murid dalam kelas.
Meskipun, dapatan kajian ini tidak menyokong hkajlan Ye (1995) dan Quan (2004)
sepenuhnya. Hasil kajian yang dilaporkan oleh Y€9%) dan Quan (2004)
menyatakan bahawa pujian eksplisit, pujian implisdak memberi pujian dan tidak
memberi respon digunakan semasa memberikan pergimaigpada individu lain.
Sebaliknya, guru wanita dan lelaki tidak sama seksnggunakan strategi tidak
memberi respomp responsedalam konteks pendidikan. Fenomena ini jarantake

dalam bilik darjah kerana guru merupakan model gapran murid-murid dalam dan
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luar kelas (Ee, 2003). Murid-murid akan meniru adagtingkah laku guru melalui
pemerhatian tidak langsung. Di samping itu, guipedanggungjawabkan untuk
menimbulkan minat pembelajaran murid, membimbingn damembentuk sikap
pembelajaran yang betul, memupuk idealisme yangrldan nilai murni yang tinggi

(Mok, 2008).

Kewujudan perbezaan dapatan kajian ini mungkin rdiaig oleh kaedah penyelidikan
dan konteks interaksi yang berlainan. Ye (1995) Qaan (2004) mengkaji pujian
yang diberikan oleh pelajar-pelajar universiti nhdl&kaedah soal selidilDiscourse
Completion Test Sementara itu, kajian ini meninjau penggunaansjgnis pujian
antara interaksi guru dengan murid dalam kontekslidé&kan. Walaupun, bilangan
sampel bagi kajian ini agak kecil, dimana hanyalitedaripada empat orang guru
wanita dan lelaki. Ini menyebabkan dapatan amalisajian ini tidak dapat
digeneralisaikan. Namun, data-data yang dikumpuli@rdasarkan konteks interaksi
yang semulajadi dapat meningkatkan dan menjamiml&bpercayaan dan keesahan
analisis kajian. Tambahan pula, responden kajaak tmengetahui ditinjau dari segi
penggunaan kata-kata pujian dalam konteks pendidikeni memudahkan pengkaji
mengumpul data yang secukupnya untuk kajian inmadia responden memberikan
pelbagai maklumat atau beraksi dalam keadaan y&sa lman rasa selamat tanpa

dipengaruhi oleh kehadiran pengkaji.

Kekerapan pujian yang diberikan oleh guru wanit&86(Xali) adalah lebih tinggi
berbanding dengan guru lelaki (263 kali). Ini meiktikan bahawa guru wanita lebih
cenderung memuji murid-murid semasa proses perga@an pembelajaran. Dapatan

ini memang sejajar dengan hasil kajian Wolfson 898Herbert (1990) dan
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Lewandowske-Tomszaczyk (1989), di mana wanita lelii@rap menyatakan
penghargaan atau kekaguman kepada individu laineskiun, perbezaan yang
signifikan dari aspek penggunaan jenis pujian. uGelaki didapati lebih ketara (48 kali)
memuji secara implisit berbanding dengan guru warft7 kali). Dapatan ini
menyokong hasil kajian Sun (2003) dan Quan (20di4)ana penutur lelaki lebih kerap

menyampaikan kata-kata pujian tersirat.

Analisis kajian jelas menyatakan bahawa murid ig[a43 kali) mendapat lebih banyak
pujian berbanding dengan murid perempuan (276.k&patan ini menyokong hasil
kajian Brophy dan Good (1970), dimana murid lelakih banyak berinteraksi dengan
guru-guru dalam bilik darjah. Maka, boleh dikatakbahawa ketidakseimbangan
interaksi berlaku dalam bilik darjah (Brophy dand@p1970; Kelly, 1988; Yip, 1996;
Jariah Mohd. Jan dan Khatijah Shamsudin, 2003). s&nping itu, layanan yang
diberikan oleh guru wanita dan lelaki berbeza manggender dan tingkah laku murid-
murid (Yip, 1996). Guru wanita didapati lebih kersmemuji murid lelaki (219 kali)
berbanding dengan murid perempuan (137 kali), malaajuru lelaki lebih cenderung
menyampaikan penghargaan kepada murid perempu@rkélil daripada murid lelaki
(124 kali). Ini menyokong pandangan Kelly (1988gliau berpendapat bahawa murid
perempuan dan lelaki sama-sama suka menyertaiassgkarela dalam aktiviti kelas,
namun guru-guru telah bertindak tidak adil denganag memilih murid lelaki. Ini
adalah keranan tanggapan stereotaip dan ekspektasiterhadap murid mendorong
guru bertindak secara berlainan terhadap muridanusiehubungan dengan itu, gender
merupakan salah satu faktor sosial yang mempengaeseorang mengujarkan dan

menerima pujian di kalangan penutur dalam interggisi Rujuk Bab 4).
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Selain faktor gender, jarak sosial antara pembe&n generima pujian juga
mempengaruhi tingkah laku memuji. Menurut Holmé&98g), penutur lazimnya
memuji penerima yang berstatus setaraf. Pendapahdd (1988) disokong oleh
Wolfson dan Manes (1989) dengan mengatakan bahasvabgri pujian lebih

cenderung menyampaikan penghargaan dan kekagunpaakeakan karib, kenalan
rapat dan rakan sejawat. Dalam kajian ini, st@jusi dan murid adalah asimetri
(asymmetry;, dimana guru wanita dan lelaki lebi berkuasamabdik darjah. Ini dapat

dibuktikan dengan peranan guru dalam pelaksanaafukam (Mok, 2008). Di

peringkat sekolah, guru perlu mengendalikan peng@ajdagi murid-murid yang
pelbagai kebolehan dan kecerdasan, demi menyenkaurisan menjayakan kurikulum
yang terbentuk (ibid.). Seterusnya, guru memildin dnenetapkan isi pelajaran
berdasarkan minat dan kebolehan murid, demi menaagektif pelajaran dengan
berkesan (ibid.). Guru juga memilih dan menentukahan-bahan pelajaran yang
menitik berat unsur pendidikan dan membawa mantadtk kehidupan dalam
masyarakat, supaya melahirkan insan yang seimbangada jasmani, emosi, rohani

dan intelek.

Memandangkan guru sebagai pelaksana kurikulum dbigkndarjah, jadi pujian yang
disampaikan merupakan galakan dan inspirasi (Heb@®0). Dalam kajian ini, kata-
kata pujian bukan sahaja bertujuan memotivasi dasndorong murid-murid
mengulangi kelakuan yang positif kelak (Mok, 2008)alahan berfungsi untuk
menggembirakan pendengar (Herbert, 1990), iaitudyaurid. Justeru, murid-murid
yang menerima pujian akan berasa seronok dan ger(ok, 2008), membolehkan

mereka menikmati keseronokan pembelajaran (Ee,)2003
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Guru wanita didapati lebih cenderung memuji keramereka menjaga perasaan dan
mengutamakan perhubungan dengan orang lain (Atwa®&3). Oleh itu, kata-kata
pujian yang disampaikan oleh guru wanita berperaeaagai ‘gris roda sosiabjfease
the social whee)sdan ‘pelincir sosial’ gocial lubricanty untuk menghasilkan atau
memperkukuhkan perasaan solidariti antara guru atengurid dalam bilik darjah
(Manes dan Wolfson, 1981; Manes, 1983; Wolfson 31%&Imes, 1993). Di samping
itu, guru wanita didapati menggunakan strategi medipermulaan, di tengah dan di
akhir ujaran (Ummul Khair Ahmad dan Grace Koh Ming, 2010) demi
mengurangkan ancaman air muka murid-murid (Johndam Roen, 1992). Ini
bertujuan untuk membantu murid-murid mencapai kerkmgan dalam bidang
akademik dan pembentukan sahsiah yang seimbandj &usad dan Abg Ishar Abg

Yaman, 2010).

Guru lelaki dibuktikan bahwa kurang mengujarkarakedta pujian berbanding dengan
guru wanita. Ini adalah kerana lelaki menganggamuji sebagai perbuatan yang
memalukan dan mengancam air muka (Holmes, 1986)sampingi itu, lelaki sering

menunjukkan status dengan menggunakan bahasa bartalam perbualan (Abdullah

Hassan dan Ainon Mohd, 2005). Misalnya, guru liel@emuji penampilan murid
perempuan semasa aktivti pengajaran dilangsungkata adjektif=] & (ké&ai / comel)

bukan sahaja merupakan pujian kepada murid perammpoalahan ia juga berfungsi
sebagai kriteria pemilihan penglibatan murid dakdaviti pengajaran. Maka, kriteria

pemilihan tersebut boleh diinterpretasikan sebagamperalatkan (Jia, 1997) dan

mengarahkan murid untuk menyertai aktiviti dalanla&e Mengikut hasil kajian Jia

(1997), fungsi memperalatkan individu lair| (f #2 A liydong @rén) hanya ditemui
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dalam konteks timur. Maka, guru wanita dan lelalklihat pujian mempunyai fungsi

yang berlainan dalam konteks interaksi tertentu.

Boleh dirumuskan bahawa, faktor gender mempengdnmugkah laku memuji antara
guru wanita dengan lelaki. Ini adalah kerana veadén lelaki mempunyai sub-budaya
yang berasingan dalam sesuatu komuniti. LebiHléhgi, kaum lelaki berperanan
sebagai ketua rumah dan pencari nafkah secaraifresfnyata kedudukan lelaki lebih
dominan berbanding dengan wanita yang subordinakaff, 1975). Fenomena ini
membawa kepada perbezaan lakuan bahasa keduardiex ¢@€rawford, 1995). Status
wanita yang subordinat (Lakoff, 1975) menyebabkareka sentiasa berbudi bahasa
dan kerap memuji semasa berinteraksi. Wanitagelnmenyampaikan penghargaan
dan kekaguman demi mewujudkan dan mengukuhkan Ipgnigan solidariti dengan
penutur-penutur lain. Di samping itu, wanita juggememerlukan pengiktirafan status
sosial dalam sebuah komuniti. Justeru itu, lakib@ahasa wanita masih terkongkong
dengan tanggapan stereotaip masyarakat (Zhao, ,20@8upun kini, status dan taraf

pendidikan wanita kian meningkat.

Sebagai keperluan sosial, penutur boleh menyatk&kaguman dan penghargaan ke
atas apa-apa saja yang dimiliki oleh individu, sepg®rta benda, ciri-ciri personaliti,
perwatakan, prestasi, makanan, anak-anak dan sepag®leh itu, topik pujian dalam
sesuatu interaksi adalah tidak terhad (Zhang, 208@mun, pengkaji timur (Ye, 1995;
Jia, 1997; Wang, 2003; Quan, 2004) membuktikan wahaujian dalam bahasa Cina
lebih ditumpukan kepada perwatakan, keupayaan daanppilan yang dimiliki oleh
individu. Dalam masyarakat timur, penutur lelairgng memuji penampilan dan

fesyen pakaian wanita, manakala penutur wanitak tidigalakkan menyampaikan
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kekaguman ke atas perwatakan lelaki. Sekiranyaitpenvanita dan lelaki berbuat
demikian, perbuatan mereka dianggap kurang sopaan 2007). Analisis data
menjelaskan bahawa keupayaan, ciri-ciri persondditi penampilan murid merupakan
topik pujian dalam konteks pendidikan. Topik pojidalam kajian ini menunjukkan
persamaan dibandingkan dengan hasil pengkaji blaratimur (Wolfson, 1983,1989;
Knapp et al, 1984; Daikuhara, 1986; Holmes dan Brown, 1987wdmdowske-

Tomszaczyk, 1989; Herbert, 1989, 1991; Ye, 1995lsddeet al, 1996a; Akmar

Mohamad, 2000; Achugar, 2001; Yuan, 2002; Cui, 20@alam kajian ini, guru lelaki

didapati memuji penampilan murid perempuan denganggunakan kata adjektif]
% (k&ai / comel). Ini terbukti bahawa pujian ke atasigrapilan wanita bukan lagi

menjadi taboo perbincangan oleh penutur lelakii juga mencerminkan masyarakat

timur menitik berat keupayaan lelaki dan mengutaamgkenampilan wanita, iaitéf 7+

4 $% (langcai imao / lelaki yang berkebolehan dan wanita yantpjeli

Analisis dapatan juga membuktikan bahawa topik &gapn tidak hanya difokuskan
kepada murid lelaki sahaja. Sebaliknya, murid m@@an juga menerima kata-kata
pujian berkaitan dengan kebolehan mengemukakanpgmwgang tepat. Guru wanita
didapati memilih kata adjektit¥ (hdo / bagus),-E # (zhéngqué / tepat) daxf #
(zhunqué / jitu) untuk memuji murid perempuan dan Ilelatas keupayaan
mengemukakan jawapan yang menepati kehendak soal&@wru lelaki pula

menggunakan kata adjek#f(dui / betul) untuk memuji murid-murid yang menjdwa

dengan betul dalam kajian ini. Tingkah laku menkgdua-dua gender membuktikan
bahawa tanggapan stereotaip masyarakat timur yargemtingkan keupayaan lelaki
mulai berubah.
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Perwatakan individu merupakan keunikan topik pugatam bahasa Cina. Ini adalah
kerana masyarakat timur lebih menitik berat kepegjath penyemaian akhlak peribadi
daripada konteks barat (Xu, 2003). Analisis datnumjukkan bahawa perwatakan
murid perempuan dan lelaki juga menarik perhatiaru-guru dalam kelas. Guru

wanita menyampaikan penghargaan kepada murid pesempang berani mencuba

dengan mengujarkafl ik (péifu / mengagumi), manakala guru lelaki memupdrapa

murid lelaki yang kelihatan jujur. Maka, boleh uwtituskan bahawa topik pujian
mempengaruhi pemilihan leksikal pujian yang dilataz oleh guru wanita dan lelaki.
Kedua-dua gender akan memilih leksikal yang sebeailasarkan topik pujian dan

konteks interaksi.

Secara kesimpulanya, guru wanita dan lelaki berdarnaaspek kekerapan penggunaan,
pemilihan leksikal dan pola sintaksis bagi menyakgra pujian dalam bahasa Cina.
Oleh itu, faktor gender dan nilai sosial budayadrukahaja memainkan peranan yang
penting dalam lakuan bahasa seseorang, malahanengarphi tingkah laku memuiji

guru-guru dalam konteks pendidikan.

5.2.1 Pengklasifikasian Pujian Eksplisit Bahasa @a mengikut Rangka Model
Ye (1995)

Berdasarkan rangka model Ye (1995), pujian eksplsihasa Cina kajian ini

diklasifikasikan kepada tiga kategori iaitu pujiaksplisit adjektif(adjective explicit

complimen), pujian eksplisit adverbaagverbial explicit complimehtdan pujian

eksplisit kata kerjaverbal explicit complimeht Walau bagaimanapun, pujian eksplisit

nominal @ominal explicit complimehttidak didapati dalam kajian ini seperti yang

dilaporkan oleh Ye (1995).
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Pujian eksplisit adjektif adalah ujaran penghargikepada murid secara tersurat yang
mengandungi kata adjektif sebagai pembawa semausitif. la menunjukkan
kekerapan penggunaan yang paling tinggi dalam lkogwjian bahasa Cina. Guru

wanita dan lelaki didapati memberikan pujian elspliadjektif kepada murid

berdasarkan konteks tertentu. Kata-kata adjekfplesi % (hio / bagus)s& (dui /
betul), EE# (zhéngqué / tepat) dafa# (zhiunqué / tepat) digunakan untuk memuiji

keupayaan murid perempuan dan lelaki mengutaral@ardgpat yang memenuhi

kehendak soalan dan skema jawapan. Selain itu, delaki juga dibuktikan

memberikan penilaian positif ke atas penampilanidnuKata adjektif =T % (kéai /
comel) diujarkan untuk memuji murid yang comel; mkada % % (ldoshi / jujur)

dituju kepada murid yang kelihatan jujur

Pujian eksplisit adverba adalah penilaian posti$irat yang digabungkan kata adjektif

2

dengan kata adverba atau kata kerja dengan ka@abedwWlisalnyaZ-{F1&4F (da dé
hén hio / apa yang diujarkan sangat bagu#)F/&%F (jiang dé kn hio / apa yang
diujarkan sangat bagus).fF*t(shwo de dui / apa yang diujarkan betul ) d&dF4F
(béi i hao / menghafal dengan baik) merupakan pujian ekspdidverba yang
diujarkan oleh guru wanita dan lelaki dalam kajiemw. Keempat-empat ujaran
penilaian positif terdiri daripada gabungan katge&ke%- (da / apa yang diujarkanyf
(jiang / apa yang diujarkanji (shw / apa yang diujarkan) da# (béi / menghafal)
dengan kata adverBa(hio / bagus) dand(dui / betul). Namun, perkatagh (hio /
bagus) dant(dui / betul) merupakan kata adjektif yang membaemantik positif

tetapi berfungsi sebagai kata adverba dalam susayah Sungguhpun begitu,
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mengikut sistem tatabahasa dan struktur bahasa Gamuk perkataan bahasa Cina
tidak menunjukkan perubahan apabila ia berbezasfut@am sesuatu sintaksis. Di

samping itu, semantik perkataan itu dapat dikeradtipberdasarkan perhubungan

sintagmatik dengan perkataan lain dalam ujarasteduitu, fungsi perkataag (hiao /

bagus) dansf(dui / betul) bergantung kepada perubahan susueegkatpan dalam

sintaksis. Dapatan kajian menyatakan bahawa kdeenpaat pujian berkenaan
diberikan atas keupayaan murid mengemukakan jawapanpendapat yang tepat.
Peneguhan positif ini akan mendorong perasaan muiid menjadi gembira,

seterusnya semangat belajar semakin berkobar-kivlods, 2008).

Pujian eksplisit kata kerja menunjukkan kekerapanggunaan yang paling rendah
dalam kajian ini iaitwk 22 (huanying / disambut baik) dafi ik (péifu / mengagumi).
Kata pujian %k ## (huanying / disambut baik) diujarkan oleh guru lelakrhiadap
perwatakan seorang murid perempuan. Analisis kspuat mendapati bahawa pujian
eksplisit kata kerjak ¥ (huanying / disambut baik) yang diujarkan merupakatekia
pemilihan murid menjawab soalan guru semasa peragagan pembelajaran. Selain
itu, murid perempuan juga menerima penilaian gogitifk (péifu / mengagumi)

daripada guru wanita atas keberaniannya mencubgwen soalan. Dengan ini, boleh
dikatakan bahawa pujian eksplisit kata kerja buksahaja berfungsi untuk
menggembirakan penerima pujian, malahan ia jugpeb@nan demi memperalatkan

individu lain supaya menyempurnakan tugasan dalékndarjah.

178



Secara keseluruhannya, pujian eksplisit adjektifjap eksplisit adverba dan pujian
eksplisit kata kerja merupakan jenis-jenis puji&spdisit yang kerap digunakan oleh
guru wanita dan lelaki. Berbanding dengan kajepas yang dilakukan oleh Zhang
(2010) mengenai pujian dalam bahasa Cina, guru-gidak menggunakan pujian

eksplisit kata nama atau peribahasa semasa bakistelengan murid-murid.

Menurut Zhang (2010), penggunaan peribahasa dapukm bahasa untuk memuiji

individu merupakan keunikan corak formula pujiatadakonteks timur, misalnya 77

& # (biodao weikio / masih berkeupayaanks & 5 F (rGléi guarr / mempunyai
reputasi yang tinggi), A i & & A H % (yougimibiysuqini / kelakuan ibu
mempengaruhi anaknya) 3 # R & &% 4 (yingxiong bu jin dangnian / masih

berkeupayaan). Kata-kata pujian yang menggunakabghasa dan simpulan bahasa
mengandungi nilai sosial budaya konteks timur. bukan sahaja dapat menyampaikan
kekaguman dan penghargaan kepada individu, malatemonjolkan lakuan bahasa

masyarakat timur yang gemar menyampaikan maknarps@cara tersirat.

Dapatan kajian ini membuktikan bahawa pujian ekgpkata nama atau peribahasa
tidak digunakan oleh guru-guru semasa berinterd&sgan murid-murid. Ini adalah
kerana topik pujian amat terhad dalam konteks pigkath. Di samping itu, konteks
interaksi kajian ini berbeza dengan kajian Zhar@l(®. Data-data yang dikumpulkan
bagi kajian ini berdasarkan konteks interaksi yaegnulajadi antara guru dengan
murid-murid semasa aktiviti pengajaran. Tambahata,presponden kajian tidak
mengetahui ditinjau dari segi penggunaan kata-gajian dalam konteks pendidikan.

Ini memudahkan pengkaji mengumpul data yang secyeupntuk kajian ini, dimana
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responden memberikan pelbagai maklumat atau bedaksin keadaan yang biasa dan
rasa selamat tanpa dipengaruhi oleh kehadiran pgngkhang (2010) pula melihat
pujian yang digunakan dalam drama, dimana skriagilikan mengikut keperluan

situasi dalam drama.

5.3 Pemilihan Leksikal Pujian Bahasa Cina oleh Gur Wanita dan Lelaki
Data-data yang diperoleh membuktikan bahawa gumitavalan lelaki bukan sahaja
menunjukkan persamaan tetapi juga memaparkan @eedari segi pemilihan

leksikal pujian dalam kajian ini. Dapatan kajiaemanjukkan bahawa tiga kata adjektif

yang kerap digunakan oleh guru wanita dan lelaki #& (hio / bagus)z (dui / betul)
dan/## (zhinquée / tepat). Kekerapan penggunaan kata adjgk{ifiio / bagus)
(dui / betul) danf# (zhinqué / tepat) merangkumi 92% daripada korpus pajg@am

bahasa Cina. Ini terbukti bahawa kata adjektifngaketara dipilih bagi tingkah laku
memuji oleh kedua-dua gender. Dapatan kajian ialaddselaras dengan hasil kajian
Manes dan Wolfson (1981), dimana pemilihan katekidj dalam pujian bahasa

Inggeris juga tinggi.

Sungguhpun begitu, penggunaan kata adjektif oleh ganita berbeza dengan guru

lelaki semasa mengujarkan kata-kata pujian kepadamurid. Guru lelaki didapati

lebih cenderung menggunakan kata adjekif (hio / bagus) dand(dui / betul) untuk

memuji keupayaan murid. Fenomena ini menunjukla@arggunaan bahasa guru lelaki
dipengaruhi oleh peranan sosial dan status lelakigydominan. Lelaki berbahasa

bertujuan untuk menyampaikan sesautu maklumat pédapat. Sebaliknya, guru
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wanita didapati menggunakan bahasa yang standarditdasemasa memuiji, seperti

penggunaan kata adjekf # (zhinque) yang bermaksud jitu atau tepat.

Berbanding dengan kata adjektif, analisis data mikan bahawa penggunaan kata

kerja amat terhad dalam kajian ini. Hanya dua katga yang wujud dalam korpus

pujian bahasa Cina, iaitak i (huanying / disambut baik) dadi Jk (péifu /

mengagumi). Oleh yang demikian, dapatan kajiantidldk menunjukkan perbezaan
yang signifikan antara kedua-dua gender dalam geanilkata kerja bagi tingkah laku

memulji.

Pemilihan dan penggunaan kata kerja bagi kajiaharbeza dengan hasil kajian Manes
dan Wolfson (1981). Kedua-dua pengkaji mendapaitialiva kata kerjike danlove
amat diminati oleh pemberi pujian dalam bahasadrigg Ini adalah kerana bahasa
Inggeris dan Cina mempunyai prestij yang berberaanla bahasa Cina merupakan
bahasa prestij yang tinggi (Hall, 1976). Oleh kanteks interaksi memainkan peranan
penting untuk memahami mesej dan maklumat yangimiée Faktor ini mendorong
pengguna bahasa Cina supaya bertutur secara éidg&ung atau tersirat. Sehubungan
dengan itu, kata kerj&e danlove jarang digunakan untuk menyampaikan kekaguman

dalam interaksi.

Analisis data menunjukkan bahawa guru wanita diakilbanya memilih dua jenis kata

adverba iaitufk (hén / sangat) dagk & (feichang / amat) semasa mengujarkan pujian

dalam bahasa Cina. Kedua-dua gender didapati maaggn gabungan kata adverba

1% (hén / sangat) dengan kata adjektif untuk memuiji. aidekata adverb& (hén /
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sangat), guru wanita juga menggunakan gabunganakierbaik 7 (feichang / amat)
dengan kata adjektif untuk memuji murid-murid. §gwhpun, kata adverbz &
(feichang / amat) sinonim dengé&h(hén / sangat), namun kedua-dua perkataan tersebut
mempunyai medan semantik yang berbeza. Medan si&ntayi kata adverbs
(feichang / amat) menunjukkan penekanan yang lebggtidaripad&k (hén / sangat).

Walau bagaimanapun, kedua-dua kata adverba bolefalheng dengan mana-mana

kata adjektif untuk menyampaikan pujian.

Guru wanita dan lelaki memilih kata adverba yanheea untuk memuiji. Ini adalah
kerana gaya bahasa wanita lebih mengutamakan pearekian keterlaluarefnphasis
dan exaggeration (Brook, 1970). Oleh itu, Brook (1970) membuktikdahawa
penutur wanita seringkali menggunakan perkataaersepemendouslydesperately

terrifically, untuk penekanan nada. Pendek kata, penutur avéelih cenderung

memilih kata adverba yang kukuh (Mulac dan Lundedi86), sepertik & (feichang /

amat).

Kesimpulannya, faktor gender dan status sosialramianutur wanita dengan lelaki
menyebabkan perbezaan pemilihan leksikal bagi p@fsplisit dalam bahasa Cina. Di
samping itu, nilai sosial masyarakat timur juga dwong kelainan gaya pertuturan

pengguna bahasa Cina, misalnya kelainan lakuarsaahamuiji.
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5.4  Penggunaan Pola Sintaksis Pujian Bahasa Cinaebl Guru Wanita dan
Lelaki

Dalam kajian ini, analisis data menunjukkan bah&evdapat 10 jenis pola sintaksis

yang digunakan untuk mengujarkan pujian eksplisgdda murid-murid. Analisis data

yang diperoleh jelas menunjukkan bahawa wujud pemsa dan perbezaan pemilihan

pola sintaksis oleh guru wanita dan lelaki. Gabuankmta adjektif (ADJ) + [kata bantu

(KB) / partikal (PART)] dan gabungan kata adverKaADV) + kata adjektif (ADJ)

merupakan dua pola sintaksis yang kerap diujarkeimguru wanita dan lelaki.

Perbezaan tingkah laku juga kelihatan dari segillgean pola sintaksis semasa memuiji
murid-murid. Guru wanita didapati lebih cenderungmilih pola sintaksis gabungan
kata nama atau frasa nama [(KN / FN)] + kata k@fjs) + kata adverba (K ADV) +

kata adjektif (ADJ). Ini adalah kerana penutur itarsebagai golongan subordinat
dalam komuniti menyebabkan mereka kurang berkegak{hakoff, 1975). Oleh itu,

mereka seringkali menggunakan bahasa standard mead@ bahasa itu terlalu betul.
Pola sintaksis gabungan kata nama atau frasa n@ha/[FN)] + kata kerja (KK) +

kata adverba (K ADV) + kata adjektif (ADJ) ini m@akan sintaksis yang mengikut
sistem tatabahasa Cina. Pola tersebut merangkuineksdan predikat bagi sesuatu
ayat, dimana kata nama atau frasa nama [(KN / Elgh subjek ayat dan kata kerja

(KK) + kata adverba (K ADV) + kata adjektif (ADJyaah bahagian predikat.

Semasa berinteraksi, guru lelaki lebih gemar mengkgn pola sintaksis perbandingan

(+b) (bi / lebih) atau% (dud / lebih). Ini adalah kerana lelaki kerapkali rogjolkan

kuasa melalui perbualan, terutamanya celahan (Zmare dan West, 1975). Bagi

lelaki, perbualan berfungsi sebagai perundinganistaViereka sentiasa bersaing dalam
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perbualan untuk mengukuhkan dan memajukan statwsngimasing. Sehubungan

dengan itu, pola sintaksis perbandingah) (bi / lebih) atau#% (duo / lebih) hanya

wujud dalam pertuturan guru lelaki.

Guru wanita dan lelaki didapati sama-sama menggm&ita ganti nama kedd@ (ni
/ anda), kata ganti nama ketigg/ % (ta / dia) dan kata nama am sebagai subjek dalam

ujaran pujian bahasa Cina. Dapatan ini menunjuki@rbezaan pemilihan subjek
dalam ujaran pujian bahasa Inggeris dengan bahasa(Zhang, 2010). Kajian yang
dijalankan oleh Zuo (1988) membuktikan bahawa kgdati nama pertama jarang
digunakan untuk mengujarkan pujian dalam bahasa.CifPendapat Zuo (1988)
disokong oleh Li (2002). Li (2002) mengatakan hehagola sintaksis like / love

jarang kelihatan dalam pujian bahasa Cina. Di sagnjpu, Li dan Feng (2000) juga
mendapati bahawa kekerapan penggunaan kata gamt mpe&rtama amat rendah,
sebaliknya kebanyakan pujian bahasa Cina memilta ganti nama kedua sebagai
subjek ujaran. Ini adalah kerana nilai sosial raesat timur berorientasikan
kumpulan atau orang lain (Xu, 2006). Pendek kaiangguna bahasa Cina

mengutamakan kebajikan kumpulan daripada kepemtimgkvidu.

Walau bagaimanapun, dapatan ini berbeza dengah Kagisin lepas yang dilakukan
oleh Cui (2007). Hasil kajian Cui (2007) membulnhkbahawa penutur wanita lebih
ketara menggunakan kata ganti pertama dan kedumakala lelaki lebih gemar
memilih kata ganti ketiga. Di samping itu, pertatuwanita lebih bersifat interaksional
(Hirschman, 1974). Oleh itu, golongan wanita lebénderung menggunakan ganti

nama diri seperti ‘kamu’ dan ‘kita’ yang secaraisst mengakui kewujudan pesert-
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peserta lain di dalam interaksi (ibid.). Perbezaaadalah kerana Cui (2007) mengkaiji
penggunaan pujian bahasa Inggeris dalam kontelst. b&8ementara itu, kajian ini

meninjau penggunaan jenis pujian bahasa Cina ditarteks pendidikan masyarakat
timur. Di samping itu, responden kajian ini terdiaripada guru-guru wanita dan lelaki

yang mengajar mata pelajaran Bahasa Cina di sekad@lengah jenis kebangsaan yang
menitikberatkan nilai-nilai sosial masyarakat timu8ecara tidak langsung, responden
kajian mengamalkan nilai-nilai tersebut dalam pemg@n bahasa, iaitu mengutamakan

kebajikan kumpulan daripada kepentingan individlusteru itu, kedua-dua gender

menggunakan kata ganti nama kedfigni / anda), kata ganti nama keti¢a/4& (ta /

dia) dan kata nama am sebagai subjek dalam ujaje@mpahasa Cina.

Walau bagaimanapun, kedua-dua gender juga menuwmulderbezaan pemilihan
subjek dalam kata-kata pujian, dimana guru waretahl gemar menggunakan kata

nama khas, terutamanya nama murid, manakala glati teemilih kata tunjuk seperti

iX 3t (zhekan / kelas ini) danX /~(zhége / ini) semasa berinteraksi dengan muridsilHa

kajian Mulac dan Lundell (1986) menyokong perbezaan Mulac dan Lundell (1986)

mendapati bahawa lelaki bukan sahaja ketara mekali& ganti nama bukan manusia,
malahan juga gemar menggunakan kata tunjuk. Kaldmkuan bahasa memuji kerana
status lelaki yang dominan membawa kepada gayatpeah yang penuh keyakinan

(ibid.).
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5.5 Implikasi Kajian

Pengkaji menyedari bahawa pendidik memainkan param@ag utama dalam gaya
pertuturan murid-murid. Ini adalah kerana peri@uguru sering memberi pengaruh
yang mendalam ke atas lakuan bahasa murid-muréthihtlebih lagi, pendidik adalah
model teladan yang dicontohi oleh murid-murid sadangsung atau tidak langsung.
Maka, murid-murid akan meniru tingkah laku memuwimasa kegiatan kurikulum
dijalankan dalam bilik darjah dan luar kelas. Laketamaan, murid-murid akan
membiasakan diri menggunakan strategi kesopanatif pesnasa berinteraksi, dimana
pertuturan merupakan bentuk tingkah laku sosiahi penting kerana pertuturan

seseorang akan menonjolkan kesopanan dan perwatakadu.

Kata-kata pujian amat penting dalam aktiviti peaga dan pembelajaran. Pujian yang
diberikan oleh guru bukan sahaja mengubah tingleu Imurid ke arah positif,
malahan membolehkan murid-murid menikmati keseranghroses pembelajaran. Di
samping itu, pujian juga merupakan galakan darpirasi yang mendorong murid
mencapai kejayaan cemerlang pada masa depan. yaleh demikian, guru-guru
haruslah mengetahui kelebihan dan faedah katagkgitan yang sentiasa dilafazkan,
memahami teori-teori motivasi serta strategi pesrga yang sesuai. Ini membantu

menyumbang kepada kecemerlangan setiap murid yelbggai kecerdasan.

Memandangkan Malaysia berbilang kaum dan banggankiei boleh memberikan
sedikit penerangan mengenai tingkah laku pertuturaerentasi budaya. la
mendedahkan dan menjelaskan perbezaan amalamikaiasosial dalam komunikasi
merentasi budaya, seperti budaya Cina dan Meldyantaran itu, dapatan kajian ini

boleh membantu individu yang mempelajari bahasa @Gienyedari pengaruh budaya
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terhadap penggunaan bahasa. Kesedaran ini mekagelaalah faham komunikasi

merentasi budaya.

5.6 Batasan Kajian

Kajian ini menghadapi beberapa kekangan dan batas@jian ini hanya memilih
responden kajian dari sebuah sekolah menengah kebangsaan di negeri Kedah.
Tambahan pula, saiz responden yang kecil, iaitlirtefaripada empat orang responden
kajian. Ini adalah kerana kajian ini perlu mengdrilva faktor gender dan suasana
pengajaran yang sama bagi setiap responden kajiamgkah ini diutamakan demi
menjamin keesahan dan Kkebolehpercayaan data-dategy ydikumpul, serta
meningkatkan mutu kajian. Di samping itu, kaedabdah pengumpulan data boleh
dipelbagaikan, seperti menggunakan soal selidikikumbeningkatkan dan menjamin

kualiti hasil kajian.

5.7 Cadangan untuk Kajian Lanjutan

Bahasa dan gender merupakan bidang yang masildbitalaysia, terutamanya dalam
bahasa Cina. Kajian-kajian yang berhubungan debgdang ini masih mempunyai
banyak ruangan untuk ditinjau dan diterokai. Seingln dengan itu, dapatan kajian
ini berharap dapat memberikan serba sedikit sundrarke arah perkembangan
penyelidikan bahasa dan gender. Kajian lanjutdahbdiselidik ke atas suatu korpus
pujian merentasi bahasa, misalnya antara bahasadam Melayu. Kajian mengenai
penggunaan pujian dalam etnik yang terdapat diragdgta, Malaysia untuk meninjau
sama ada akan memperoleh hasil kajian yang sanederuSnya, kajian yang lebih
mendalam terhadap perbezaan gender bagi aspekaddaypenggunaan bahasa akan

dihasilkan.
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Kajian ini hanya mengkaji bentuk-bentuk linguigbilgjian eksplisit dalam bahasa Cina.
Oleh itu, pujian implisit dalam bahasa Cina haruerdkai dalam penyelidikan masa
depan. Ini adalah kerana pengkaji timur dan arahg meninjau pujian implisit yang
diberikan dalam masyarakat barat dan timur. Tambadula, nilai-nilai sosial budaya
timur mendorong penutur sering menyampaikan makasam yang tersirat dalam
konteks interaksi tertentu. Selain itu, penyebdilselanjutnya boleh dilakukan dengan
mengambil kira faktor sosial seperti kuasa, jarakiad, umur dan tahap pendidikan

yang mempengaruhi penggunaan pujian dalam bahasa Ci

Kajian boleh dilanjutkan ke atas karya-karya sastseperti drama, novel dan cerpen
dengan meninjau pujian yang digunakan oleh watdlakvavanita dan lelaki.
Tambahan pula, karya sastera bagi peringkat maeatie boleh dipilih, seperti karya-
karya tahun 80an dengan tahun 90an, untuk melibatbphan corak penggunaaan
pujian dan bahasa antara wanita dan lelaki. Lantau, penemuan hasil perbandingan
dapat membantu ahli linguistik dan bakal pengkaghdsa meninjau persoalan

penggunaan bahasa masa depan,terutamanya pengfpahaaa antara gender.

Penyelidikan penggunaan pujian dalam bahasa Citeh lmbjalankan ke atas tenaga
pengajar di peringkat institut perguruan dan umsitier Tindakan ini tidak hanya
mengkaji penggunaan pujian antara wanita dan lelaldlah dapat menyemai dan
memupuk kesedaran tentang kepentingan peranampdijizalangan pendidik yang

mendidik dan memimpin bakal tunjang negara.

Pujian yang digunakan oleh guru wanita dan lelakrupakan suatu tinjauan kajian
yang amat menarik. Oleh yang demikian, pemilihaiz sesponden dan lokasi kajian

yang lebih besar bagi kajian lanjutan untuk menjak@esahan dan kebolehpercayaan
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hasil kajian. Maka huraian perbandingan penggunagian antara wanita dengan

lelaki yang lebih menyeluruh dan terperinci berkaikedua-dua gender akan diperoleh.
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APENDIKS 1

BORANG PEMERHATIAN

Nama / Kod Subjek: Gender: W/ L

Tempat : SMK Tarikh: Masa:

Pujian Kepada Murid Perempuan Pujian Kepada Murid L elaki
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APENDIKS 2

Berikut adalah soalan-soalan untuk sesi temu ®mml berstruktur:

1. Bilakah anda akan memuji seseorang murid?
2. Mengapa seseorang murid itu diberi pujian?
3. Mengapa anda memuji murid dalam situasi terentu

4, Apakah faktor-faktor yang mendorong anda memuiji
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APENDIKS 3

Ciri-ciri Sistem Transkripsi Konvensional Jefferson (1978)

a. (xxx) merujuk kepada sebutan perkataan ataa gasuatu interaksi yang tidak dapat
dikenal pasti.

b. (...) merujuk kepada sebahagian pertuturan yatak tdapat ditulis dalam bentuk
transkripsi ditandai tiga titik nokhta.

c. / merujuk kepada hentian pendek pertuturan.

d. ? Tanda di bahagian akhir menunjukkan soalaneanyaan.

e. ! Nada riang, teruja, terkejut, marah dan sebgga

f. |Digunakan untuk menunjukkan penurunan nada suara.

g.7 Digunakan untuk menunjukkan peningkatan nada suara

h. [1], [2] Nombor menunjukkan bilangan baris sésysertuturan.

I. <ayat> merujuk kepada pertuturan yang mengandoraklumat tentang sesuatu
peristiwa di dalam aktiviti yang dirakamkan yandgk dapat dipersembahkan secara
langsung dalam ayat. la berkaitan dengan tingkatdaperti ketawa, menangis dan

lain-lain.
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APENDIKS 4

Contoh Surat Persetujuan menjadi Responden Kajian

Teoh Huoi She (TGC 090045)
Fakulti Bahasa dan Linguistik,
Universiti Malaya,

50603 Kuala Lumpur.

Tuan/Puan,
Persetujuan Menjadi Responden Kajian

Tujuan kajian ini ialah untuk meninjau penggunaafign bahasa Cina di kalang
guru wanita dan guru lelaki semasa pengajaran deédas. Maklumat yang dipung
dalam kajian ini akan digunakan sebagai:

Dalam kajian ini, pemerhatian terhadap interaksinfpuan dengan murid semg
pengajaran kelas BC. Penyertaan tuan/puan tida akendatangkan sebara
kecederaan, tidak mengakibatkan sesuatu yang ksedega dan menyakitkan hati, g
tidak menghadapi risiko yang bahaya.

Sebagai seorang responden, tuan/puan tidak akadapenfaedah yang berterus

walau bagaimanapun, tuan/puan mungkin memperolehgateeman baru dan

pengetahuan yang lebih mendalam tentang pengggogian semasa pengajaran dal
kelas.

Maklumat yang diperoleh daripada kajian ini akagudiakan untuk menyediaka

AN
ut

1Sa

ng
an

an,

am

AN

disertasi. Apa-apa maklumat yang diberikan oledmfpuan akan dirahsiakan dan

dianggap sulit, dan hanya boleh digunakan oleh kmngntuk tujuan penyelidika
sahaja. Jika hasil laporan diumumkan kepada orangai, nama tuan/puan ak
dirahsiakan.

Penyertaan tuan/puan dalam kajian ini adalah sl&arelika tuan/puan membu

N
an

at

keputusan untuk mengambil bahagian dalam kajiaan/pwan adalah bebas untuk

berhenti atau menarik diri daripadanya pada bilaiasa.

Penemubual akan menjawab secara ikhlas dan juparaeg pertanyaan tambah
daripada tuan/puan mengenai kajian ini.

Tuan/puan bebas untuk membuat keputusan samagdamnengambil bahagian dalam

kajian ini atau tidak. Tandatangan tuan/puan dvdtapernyataan ini menunjukka
tuan/puan bersetuju untuk mengambil bahagian d&gm@an ini secara sukarela sete
membaca dan memahami semua maklumat yang dicatitlasans.

Tandatangan subjek kajian Tandatangan pengkaji
Nama: Nama: Teoh Huoi She
Tarikh : Tarikh :

an

N
ah

*** Responden kajian akan diberi satu salinan pejsan penyertaan ini untdy
disimpan. ***

k
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KOD:

TARIKH:

JUMLAH MURID:

GL1 A
14.8.2011
40

MURID PEREMPUAN (MP): 22
MURID LELAKI (ML): 18

GL: Guru Lelaki; M: Murid-murid; MP: Murid PerempoaML: Murid Lelaki.

GLL | £J)f: |OK, %k, &4iERAdHk,
<HFEFHFEFTRAE R, >
¥, 4777 163@. /163, HiA., —F2MA, kiR 4
HEAR?

A o A,

GL1 | Z)7. ok, ¥ R, KA A? AR TSI 67
B ALY /AL, IAEEFTERILAE? / RIEAERK
#9?
<FAMEF >
OK, ATk, 4, #25, KRAeELhket, v, F?
<FAME, >
i, kR, o HIFR! AH 2R Sk A?

ML1 | 4 . B ARE RS, R

GL1 | %7, TR ARAFRL, fRA

ML2 | %4 . PRI ARAT
<FAME, >

GL1 | Z)f. PRIEAR, PRIERIFrL, "R T ALY [RIEASARIRATIR

ML3 | 4 . (XXX)

GL1 | Z)7. ey ? RIGPLT R, AR A ikh B ARA? #) 2R
AW, S, ATk, A4, RAE—FJECHFHTE, KE
R 4G 7

=i T,
GL1 | )7, 9
F A T,

GL1 | Z)7. W, M7 °F, shAKT, XE2HE, FR
g, CRAHKRE AHLRE?

MP1 | 4. |k, le&&aF,

GL1 | Z)7. LB, ORAT, WEAEE, TAR?

MP2 | 54 . I ABAE E

GL1 | Z)f. I ABAE B

MP3 | 34 . | #iék
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GL1

ol

e RARETFBL, AN TR, L EH, {2
2, AR, AELFRETT ., HRE, wRERTZEAH,
T, o o RHERMIE, REILF, AL, . . PetaniJaya
A —1a°F, super marke®h? f, HMNT . thExE, kEE,
FiETEA?

F A

EH o

GL1

2 ) :

RiX—RXE X, — @AV R, Z@=1, = THHR
B, W, ZHPkF OK? "M, FIARZERT T its

MP4

T m
A,

GL1

ZollE

T, A

MP5

F A

(XXX)

GL1

2 )

BT o BRI EARA R R, AR
AR, AR AR

MP6

.

(XXX)

GL1

ZollE

RAGARANZAE, T, MEABZALITR ., 4, StE T3
F3, REHKREECHERT ., BTk, TRIFZELR, T
AT, FEZHR T LBARE, OK, MRAXRF, Zi4t, /
eEkmER, ¥FLH, OK, I AMME, REATH, R
WAL AT RE, R, BE, BAR, IF, . . FH, #E
kAR E, B ANk AR T I, —RASE A, 2
L7 Zer A, A4, e, HEw, Zaar ik, fede Al
A%i%,NWVWMmiTﬁﬂ*AAO%mmi%ﬁz

F, IARET, hIFE—AA, e, B L@ e &A1 A
27 Nidk, —AANHREZ, RNAEREG, ZMN—2 &£/
%@% FAEfEL, KT M, PTIR. “R#ERL A, HAL
AT AR B AR ANGIFIR AT, a7 AL, HIE
XERAET — M RR, SRIEAETRRE M, A2, HE
wEw, MEREE, RIFA, SAER=ZR, 57 A

4, RBETMGINE, W, RANEPEREE A EH 135D
*. THREED—, T, . o —AFER, I4&u, REk

£, WIBT R, Heoega 2R, AT EZ82

MP7

F A

AR AR

GL1

ZollE

BR A9V, AMEIE JZ A9 RIE B e D7 F? T, T
FHaiB B b, OK? ARatisk / A EMEINE, EA NS,
ah? OK, BT ERAEFZENMRL, KRERXKET, RINE
ERFTHRH, —, =, 4!

BMEBEAFwHE, HFH: “LEREFETH, BLAKL
M%Z%%%i,%%ﬁ%ﬁﬁilﬁo FATVIUA Y 5 Fa2 L
AT KR E R ——— KA LAY, ShLesht, ERGE
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H; S RTIUAR, BERAKKT ! B3t “ASr&A1TA
B—MHRT, LIFHRNEFTREZEMNGIFEE, Jofr? 7
BAVHRE R T o B FIefb ABORIF LA R &, X — A
RE A=A GE S

GL1 | %7, W, 12, ZRMBBEAF TR, W, KA T @t
A “BHL R Fw AR R AN E, Ha?
Whhdw, — R ERAARE, WE, WEW, ¥k, ¥k
HRETR, — M EERFHATH, 57 F, HRAEZH, K
FRIGHA TR, RABILFEH LT REEEFETE, “EX
AT LER? “HE” .

MP8 | 4 . (XXX)

GL1 | 7. “RE 247

MP9 | &4 . REEA R,

GL1 | Z)f. KEZAR, ke, kBT

MP10 | 2 4 . LA

GL1 | 27, PP LR, ARTH ., BRRARAARZ Zrnit A, #AEH R
AERBE, “FERRT AT, e, REFRTE, R
J& BAPALAG A . AR A RATVIUASE o Ao JUAS N T SRR Bk ———
LA EF, L0 L, BEEGER; IRTIUAA, BER
ABRKT ! HB, BB, BRBATT A —AMRIET,
LAFE RS 5 k22 EMAHFHRRAE, 1?7 EXE “557
FIBARBFE T, SB? 557 A4 LiE?

MP11| &4 . foNOs

GL1 | 27, AT | BE, BE, B AL, ARELKRE / REE
BAESE, AT, o o AWFR, —&, BEARESESEE Y
“%7 Fa

MP12 | 2+ . 21

GL1 | 7. % Fn

MP13| % 4 . 214

GL1 | )7, B Fadl, b AL, FEIER—ER,
#, BT RFEEREEE, REHRE, BEE—ERHET R

MP14 | 4 . Wk

GL1 | 7. S

MP15 | 2= . %3,

Z 7 . T Hu, AL FImERR, Kok

<FAME, >

GL1 | 7. #Ik,
<FAME, >
vy 7

MP16 | = 4 (XXX)
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GL1 | )7, FFHF 649 S F R ATAL I 09 % 5,
<FAME, >
7 dm RARERAE, ERAERME, B8 HFRF Lot
“URER? MREIR? BB E LT 72 7 AR/ waitress
RUTE| T CRFEE, RINBEERAKFFRER,
<FAANPEEKRE, >
AL, RIREFET, 752 Ff,
<FAANPELEKRE, >
BERWET, SRI? “ARIeE AL R AR Rt L EE
7 RBFEAARNGEE, RevEA, 7 ZHT, 252
TR, 2R /2 B R, 18 SniFFE, F5#%
FT, FERTFT ., FIAEXE, #uty] RERFH L, F3t
AR BT, ARG I, R AT | RGN, KA E
BT, W50 M7 ARERIEE NHAERGRA, T | F
T, & EEL, 2 AL, RtarA KRG IEM,
<FAANPELEKRE, >
OK? 47, #EAXE, ARINREEEEAEKFE W0
BT
<FAEMEF, >
N U S T & N UNGIER  N  X

M | 4. (XXX)

GL1 | %7, KA A48 E R FFRA
<FAEAPEEKRE, >
LFERA, XIHFR, OK, KRB, . . #E»4E%, »
KR )7 RE KT ADoK,
<FAANPEEKRE, >

MP17 | 2 4 . (XXX)

GL1 | %7, AR ek 2

MP18 | = 4 . A

ML4 | 24 . (XXX)

GL1 | %7, do Rk ok #9iE, F—RREER T ERE, W, ek T
hERE, A4 — AR
<FAANPELEKRE, >
st ? FHEALARIL—HR? KT THER, RBMT, R
AT, OK? OK, EAN#HAM, . . FFRKEER, KES
WAL B AR EAEP M, AR ek [, BRI, K5, OK.
BAVERE R T B FAeIC A BRIT ARG R S, B — A
FTEEBENFFHRAT, “FFT A AHTG?

MP19 | 24 . AL,

GL1 | %7, AR L0, 2
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ML5

.

iERa

GL1

I

AF3E, Bz
e, AFE LM, AT tiang 4R 3 3 L2

MP20

F A

(XXX)

GL1

2 )

OK? *f, ¥, #TFkFit, Ak LR E

%%L%iéxk%,Ti??&ﬂ%,iﬁ&ﬁﬁ!??
B ARMIEFLAEL? T RNFEELE . V7 “HRk
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MP25| 4. | (XXX)

GL2 | 2)p. | Ri, AN R, ER?

MP26 | 4. |3k,

GL2 | Z)7. 35, OK, shERMK F—vl, #itt. /MhA, RRZLELD
ko B kBESEERN, KF—L, /2L,

MP27| 4. |3k, %, b, MAT,

GL2 | 7. Ae L AT, heh ., KRXAE, BR,
Bk

MP28 | %4 . | (XXX)

GL2 | Z)f. 4’”9/\ PTG a8 ASAh 6, SRR T, SEsik—%
B, AR R,

MP29 | & 4 . (XXX)

GLZ2 | 5. |detta?

MP30 | 4. | (XXX)

GLZ | 5. |4eLARall 7,

MP31| 4. |5 (XXX)

GLZ2 | 2)5. |FeLAE4H?

MP32 | &4 . (XXX)
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GL2 | ZJf. |OK, 7 7., R#AZRXANHE LA GE” OK, LTk,
—B/ALAR AR, OKWe, Afes, A 9Kk— %, &K F#Meg, —of
AL LY, —8, ————8—, —W/ WG, iF. BEE

MP33| 4. | (XXX)

GL2 | %)7. UTRE R

MP34 | 4. | (XXX)

GL2 | ZJf. |OK, #ift. AW L THTHEER, XRHE, XRG4
Tk, RRGLTRGET., £,

MP35| 4. | (XXX)

GL2 | 20F. |7, #ff. o, &A K7 & T ./ R A& R L 3
FadiHAL B L /B Aefi AR b, B4R, WaEdh,

ML37 | 4. |, £2—45#k&H T,

GL2 | Z)f. E—45, 25L& T, i, 25
Lk & T, ZEILRRERESET, BT, /25, £5
U, /d&aey “R7 EFF, BAX—ME, //1ERk.

ML38 | % 4 . (XXX)

GL2 | ZIm. | 4R4F, ik, Mot, RRRIM, Mk, KRB HrL//
BAFHELRT, RABHFELET, /MERBEHRHEEZE
T, /&5 tkBded LA R R 83, REEMEFR—T., B,
AER R XA AREIRA KSR, ERBE, FAK
THe/ LM KR E PR, EER—T, “B AXAX
NMH

ML39 | 4. | 205, BELH?

GL2 | %0f. | BEBEZER, IREEE, RRIGTDhEE B

ML40 | 4. | (XXX)

GL2 | 2Jf. | EXEAES catspecies shiFtE, "I, MEMHE. M, M
k49, catspecies € AKX,
<T#R4P Fva, >
W, B RAFBARMAST, %I —F2ILR Bk, BT RA,
/PR, AT ER, A, (FRAFFERERZME
%7 >>//LiangLingYi AR KRASK? //FT, TR,

M |34, |&Z

GL2 | Z)m. | ##HKE,

M | 4. | #REIT,

GL2 | 2)m. | .
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KOD: GL2C
TARIKH : 4.8.2011
JUMLAH MURID: 41
MURID PEREMPUAN (MP): 21
MURID LELAKI (ML): 20

GL: Guru Lelaki; M: Murid-murid; MP: Murid PerempoaML: Murid Lelaki.

GL2 | 2)m. | &BZRF, KEF%,

M | 4. | kBT, %,

GL2 | 0. | ##KE,

M| 4. | s,

GL2 | 2)F. |k, —ERFEZKR, /
e T

M |34, [RAZTHE,

GL2 | 2)F. |k, XEREIHET?

MPL1 | 4. | #14,

GL2 | Z)F. | #MfT, /sbkdi,
<HFAEAELZE R >
A RAAT L7 EAALT?

FE. [ HEZTFT K

GL2 | )7, AL ?

ML1 | 4. |AH. . .

GL2 | %Uf. | mkis, shkPm—2%, /RKREFTHHFE, TR FERAMN—RY
F, 0k, TR,

MP2 | 4. | KEF. RESFF—KREITFEGHRA, . . XXX)FRHZE

KRG XXX)Fe RAT—HF, AABHE A B R R, REH
Fat Al B3R, AT —HEA, FIEA, HANARE A S P, M
AL E R % Fa BAVF R —HF

(XXX) 7R Fa—A form Z T, HAi—dHx+ AN, HA]
Bl 2 18 R — LA R4, AR Z AR A, RS A fedil EIR
— X LMAATT R, RGN L3RG S EEFo4F, X2 KA
LR EMAT R I 6, KRG, Mk LiRerE kK, AT
TRk, F—VAA IR, BRAMA Tk, EEIHE, MK
iR, AR, AAAE, KRBT, ReshaEL
R, LEAR®AE Bio, RANRKE, BAAMANLERK, ZATR
W, RAZ@E D, RE, AT A EEH,

XXX) R G LR L3 +— &% &, #1 LiReGeT4E, £
R, XXX)&HRFHEDE, Rieih, ZHfF Ak
3o (XXX)HATTFIRE]+— & AR F A (XXX) A4 2T
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7 FiR AR A, MR A— A BF, #hAL Sin Min 93 4 —
B, XXX) KA —ANREAEY , A%, WREH A%
o Mgkt EAL R, REIRARN] AL, FTAAAR AR F AR
B, T, stH—5F, Hh, AADGRE, 1k SHAA
g, ARBEE, AREA ., W LR, FERREAN]R
FHILEI B EF, AP —REGEMAMN R AT, &
F Y77, RHmiEvg? (XXX)FRE KK, KRB AL LR
Y, RSN, EANTLABRFEAERNERRE., Re, BA
¥, ABAMNARE R, @R—REBFN ., 3%F T L EAN
—HE, (XXX) Hlil—RA—A &, I H— AT [RF
# 441169 motorist £ % A W helmet &9 (XXX)#t 4k £LEL(XXX) F=
EMEAR—F09%, —TEREEF%R, LA,
(XXX) AT AR AR D 4

GL2

2 )

OK, ks, ZIRLMITA— T, R LELIR S T &, #
PR, /4, F, ZIFER MG EEA B, L -kt L%
MG EYE LAy aTAE, —JE RN+ S AN RE, BEARG I+ —
A, ARWHR S =52 =, ZIHLATE, RE—FIR, X
HEH, TRREEHHET,

MP3

.

By |

GL2

ZollE

BXAREUHE, RABRANSEIRAHKP, RALERE,
M LAR L WA, A/ RBE A A, B ARATE SRR, AL
EARANF K, SIRBZRPNFZRR, FHFR, TFIRIE,
BRRBERFTMANE G K, RiZMMEE Lk, PTL, fh—
EZRRAEN, K- ZRBEY, R ERIA, X
AHEP—R, F_REPEREE, REZF—RITEALE
RHEE, EHZ? ni hio ma XAHFH? ni hio ma Liosh,
zioan! IXAFFOTY

MP4

EA, BRART e Grammariz .

GL2

U

"é’}(‘ ......

MP5

Mo R AR H

GL2

2 ) :

CH Ik, IR R ERBCE, OK, JFe9. XA, R
o BonAIABA B B fo BN 5 FXE FMNE5FH
RAX— R ARG, LEZMEERFAGESE, MEAEM
FH, KW /A, AREAMNA TN, FEER S,
TAZHAFALT KT, SRF? RFREHELTELmIR, /
EH 4L, H—AH//3F, Erico AL R BFEAISF D0 7,
EAIE, SRT R T, 4F! B EALE T E R G EE,
CLERREGHEITT., A, BHFLERERMNGEXTLE
2@, CRYET, FARETRRFPTT ., EELARIGE
1o, #BFYiEE. REVEE. 257 EF, XA 245N
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B, vk, IARKRTT ., BRE, EFR— L5698, /
B, LI RIE, CACkE, AZE, BREA—A
FAI, mANFLE, T, REBCHREIRIE, REA AT
&SR, R A—ANIET, thedt, BWH, L, R &
ZHABTHEET ., €2—ANET., s, Kt “HLEB”
“E” LEAHNNEE, LA, mAEL, /4T,
ALAEAR, AELERERXCEAEZ®, CTUFRFEN LS,
CHRMAR, — AR/ B, —AAEIE, IF, FIE/ R KA
K, BME—NIAL AT, F1hR, RAMNBETFEE, M
NBRBTT4E /KRR SR, RILF A,

MP6 | 4. | (XXX)

GLZ2 | Jp. | R3], /EtbedFl ¥, please

MP7 | 4. | %33,

GL2 | Z)p. T ?

M k. =179,

GL2 | 20m. | mA%, HHL7T, RMNFEART,

MP8 | 54 . | &3, £33

GL2 | Z)f. | —A#tdF. —A—A#d4F. /3F, @A LT—A, BTk, //
TR, BT k.

MLZ | 4. | %33

GL2 | Z)p. PN

ML3 | 4. | %7

GL2 | 7. Yes

ML4 | 524 . | % )F+T A spot check??

GL2 | ). |°F, spotcheck

MLS | 4. |,

GL2 | 2)F. | AFABRA? BAXTRAZLIFESE. Tk, hEF Tk,
WG Fee TR, RAEREMNIE, 557

MLE | 34, | 2AH Fix—3E,

GL2 | 2)p. | =K, siX—3r, - REIF, /OK,

M A& &, KE3LAEK,
<®REREREME, FAFEE, >

ML7 | 4. | ##, 207,

ML8 | =24 . |, £,

GL2 | 2)m. |, #ft. £ T,
<FABERE, >
PUE, ERERER, 4, BTR, RMNAFEA.

MPO | 4. | (XXX)

GL2 | %)F. | R3],

MP10| 4. | B,
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GL2 | %)7. W 293

MP11| 4. | &3,

GL2 | 7. RF, ko

MP12| &4 . | £33,

GL2 | %7, #39, OK, /T <, FAIREE B2 PRI ims
a7

MP13| 4. | %A,

GL2 | x)7. EH, ¥F. AL, BRREAAERERE, L&A A
Fo

MLO | 4. |4&

GL2 | 2. 1,

ML1O | 4. | &

GL2 | 7. ,

ML11 | 4. |4k

GL2 | 7. 1

ML12 | 4 [ &A%,

GL2 | Z)p. |#»&, BRIk, FTAKstt

ML13 | 224 . | /)L

GL2 | 2m. |*F, #RL, A

ML14 | 4. | X)L

GL2 | Z)f. XIL, LTk, BEKBE, K8 @FELREFKFE, L, X
2, f, H4

ML1S | 4. |

GL2 | 7. #, XBARR AR R, RREEIL, OK? HAhty mizik
AT, /F, o o TR, RAVA R, EiE, RIERELA N
M, ZIMGNEAF, H—R, FHET? £,

ML16 | S24. | 3],

GL2 | %)7. &7, =,

MP14 | 4. | /v,

GL2 | 7. A38, =,

MP15| 24 . | £ %43

GL2 | 7. %5, TAZW, W,

MP16 | 4. |43

GL2 | %7, %98, A

MP17 | 4. |wid,

GLZ | Z)7. wiE, o, B

MP18 | %4 . | Bhid,

GL2 | 7. B33, OK, / 4F, —#&Lk, FiXA&Halidfenig, X

A, Mh— 2 24, Melinda, 2 &A1 AT 950 839
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MP19| # 4. | &l

GL2 | 2)F. |,

MP20 | %4 . | KidABEHETN &,

GL2 | %5, K32 Fa T 45 37)

MP21| 34 . | Zhide9a @,

GL2 | x)7. FHE A @, EH—AR?

MP22 | &4 . | BEIAGF &,

GL2 | )7, s a9 R, s, MAeEh, BTl esan,
BAVHSART, Rt, F1EMRIEF, FREPaEITHECLSE
RNAEFHAF 500 E, L%, LEGBBERECEM, KA
AR,
<HFEEZMREEFF, >
A s

MP23| $ 4. | RiAF= %14,

GL2 | )7, RiF= 413, OK, %5, iy mF L heyia, &
18], e~ e FERAA KIE, W R 5 ey, —f&K Lk, B
i, #3E? FLRITARANBE G 2k,

MP24 | 4. |

GL2 | %)F. | %R,

MP25| 4. | #7774

GL2 | %0m. | oTR3,

MP26 | 4. |57 A% mL,

GL2 | Z)f. BT THERME, 4, RIF, #Hi#tk, &
¥, HI1F4F. OK, FT THHERME, ", ek,
<4 e, >
ZIREXF—FHR, 27 %, JLFR, 2R S50+ % EA0698179
BHAEGRBTT ., REKRAZXTAR, A EIUAMEL, R4
x40,
<H—FAFERLEFANGH, >
OK, //HART ., &AMKB//M5#, BHELER T —3, OK,
R, F—A

MLL7 | 224 . | (XXX)

GL2 | Z)F. | 9R3],

ML18 | 4. | 4,

GL2 | Z)7. yedr, OK, /%=,

ML19 | 4. | 314,

GL2 | Z)7. A, /=

ML20 | 4. | WA,

GL2 | 7. A, /B

ML21 | 4. | &,
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GL2 | 7. B, &, ~&EE,
<FAMEE, >
ﬁﬂ]/ﬁ—& JREEE .,

ML22 | 4. | &k,

GL2 | 7. Bk, /N,

ML23 | 4. | A,

GL2 | 2)f. |Yes, HIT.

ML24 | 524 . | TRARZF?

GL2 | 27, 9

ML25 | &4, | bk,

GL2 | 7. I, OK, HArZ I AREL N, XA
HAZ— AR, k. @iE, L,

MP27 | 24 . | #4X,

GL2 | Z)p. R, /N, EA,

MP28 | %4 . | 31 A

GL2 | Z)F. | ¥4,

MP29 | 24 . | 314

MP30 | # 4. | (XXX)

GL2 | Z)F. | %A, A+—AV, FEAET,
(FAGEFE, )
Hineg A, pleasé /ibfwid—TF,

ML26 | 524 . | (XXX)

GL2 | ). | 7,

ML27 | 4. | &F,

GL2 | #Jf. &E, RIF, +

ML28 | 4. | 2k,

GL2 | Z)f. $e, REF, /T—s

ML29 | 4. | B[,

GL2 | %)F . Rl /), XA, g, eRZ2RAEPE T,
b= ERAERCRILT ., B, EH—/

ML30 | $ 4. |&HH2%?

GLZ2 | Jp. | &RKKT, BREKXT,

ML31 | 4. | RA,

GL2 | 7. RAE, OK, ¥, /T=AHA T, i)uf:’l: ...... A AR
20, BRALEARE R, R, m% R, A
SRAR AR, IRER R, &wtéﬁé#:&%é\To KHAT, I
£T . ¥, HAZF?

ML32 | 4. | 2k,

GLZ | Z)p. ek, —f Lk, EReET, REFREHTF, €2

AT E), — AR A, RAE—3F, Ek—R, F, XAk
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AT, ERTZIHMK, BERATFTIHRMA, FARY, OK,
TG

ML33 | %4 . (XXX)

GL2 | 2)p. Duty, OK,

ML34 | 4. | ZIJF, &,

GL2 | 2)7. Kk, &XF, BEBE—T., ZRAEHL? A&
Blag? T, R, PRy, MR

ML35 | 224, | AR AL,

GL2 | %7, BRI BA, Tk, TAL—ANEF5? g f &,
Ty

ML36 | 24 . | (XXX)

GL2 | 2)m. |4yt ar AL,
<JAF A ET®, >
Melinda, RZ"r4t

ML37 | 4. | (XXX)

GL2 | 2)p. |i&2 Melinda® %2477

ML38 | 4. | thafed,

ML39 | 4. | (XXX)

GL2 | Z)F. | aFE, 7, AR AZE, HEF, please #Aib— BT,

ML4O | S 4. | R34 T,

GL2 | 2)m. | BRE|HF.
<A F A BT, >

ML4L | 24 . | (XXX)

GL2 | 2)f. | FL, P EiF9

MLAZ | 54 . | o,

GL2 | Z)p. |X/NEAZ.

MLA3 | 4. | 4F,

GL2 | %7, FAXAER A, 3F, RAZXAER, #R Exih K9 AR
W7 BTG, M, Xt AR A%, OK, ¥, ##. /&
AR %G 7 R—IR?

ML44 | 4. | &4,

GL2 | Z)p. A E, /R P

MLAS | 54 . 15 ihFe b KA A A R F)?

GL2 | 2)F. 4% P

MLA6 | &4 . | SRAERAH 4 £5]7

GL2 | %)7. 1 MSEAERA A 2 2317 OK, /45, &

MBRAWIEREGTF, RER—K, FHEIT, HRiefFg? R
iz in, IHMBNH T, KREASBERZR, SFTRH? &K
Mg e mAz ik, FRERREIAW, RIREFECHE
B AR, AR, /RATVR BB A6 B4R, RA
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Bit, BRAACHHERRE, BRAEAOAMT, KNA
%ﬁioﬁm%%%ﬁwk%%% Koo w4 F kR AR
% e AR AES AR FER, ARG SR, &K
MR CHAFIERBR. /EAS, FT7, BHET? %, /E¥.
"]‘EJ‘ ______ g‘»@fo 4;»}13&)'@%3}9 ...... kb«ﬁlo

MP31| 224 . | Je ATB AR

GL2 | Z)7. AT B om0 R

MP32| 4. |4, el mA

GL2 | % )7. Y, W ERA, S, KAE, AL
M, B ARE, #ik, ST 4, BEZT, BE, K
Mk4eid, //483E, KRORAHERLAZTH, EHESA,
XARET ., k, T,

MP33| 4. |53,

GL2 | 2)p. 7, =

MP34 | 4. | %,

GL2 | Z)7. HE, =,

MP35| 54 . |4RiE,

GL2 | ). ik, v,

MP36 | 524 . | iF4h,

GL2 | Z)7. 1§ 4h, &,

MP37 | 54 . | £iF,

GL2 | Z)p. Ey) o MR TAFTEXARZI, REZRESE LM
%?E"?«Ak—‘kbé&i‘:o ¥, /330, Rk, K&,

MLA7 | 4. | 1%,

GL2 | Z)7. K, EE, AR, R LFEE T, ., 7], B
L& AL

ML48 | 3 4 . (XXX )

GL2 | ). | (XXX)

ML49 | 524 . | 2869,

GL2 | ). | vk, 1R&HB)FEABE?

ML50 | 4. | s,

GL2 | %Z)f. A, AT

ML51 | 524 . | 4R, 4R Y, 4BE09,

GL2 | %7, ME GG, AR, X, RER
WA AFIERA G AL, AANFEER, AFL, EHA
AR, EELBEANGAARE

ML52 | 4. | &%,

GL2 | 7. x, MEW, MX, A, MR, X2 HFN X,

RIF, FRXBIHT, TALHRCLEZEITT, F., IR ETER
EAFRRRE
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ML53 | & 4. | aT@- 234k

GL2 | 7. A A S

ML54 | 224 . | 5@2xt%,

GL2 | #7: Je @RS, AT, R AT, BT /A E A
FHAE, BEAN %,

ML35 | 54 . FTHEIR,

GL2 | %)7. Bk, TR, A ER, PTAITEIR, BRI
K, BT RAMRIE,

ML56 | 224 . | 5@t &R, WEAGMHTH,

GL2 | %77. W, BERE R, WELE
e, PTG ERER, WELme ., SR—A0T.

ML57 | &2 4. | Bess %

GL2 | Z)F. | R3],

ML58 | 24 . | Bl %

GL2 | Zm. Wrsk &, PP, FRANE R 2, Bpstimed. ok,
Melinda, & —AMNEANK, /R3HER L R,

MP38 | %4 . | (XXX)

GL2 | %Jf. |384h,

MP39 | 54 . | »i34h,

GL2 | ). | &K —/A61TF,

MP40 | 24 . | »i348,

GL2 | %0F. | oTR3,

MPAL | &4 . | viif48,

GL2 | Z)f. L, FE, AR, W, T, REFS vo, fF, bB, BB
7

MPA2| = 4 . A fRRET

GL2 | HZ)p. EAERARY

MP43 | 4. | f, BE@egiE4ib L @ad,

GL2 | 7. Jo @ H AN AT A, AR E R
w7

MP44 | =24 . | &A.

GL2 | %)m. | &AM, good

MP45| 524 . | Thank you

GL2 | ). | B@egiE/4ai@megshia, v,
<TR4PFrR, >
AFHHE, LT, Rt T, AN, R AR T R B
%2, &k, mE—A, £i§, - , BTERIRT . I8,

MP46 | 5k . | 23545 18 2 fF57

GL2 | Z)F. | % R3],

MPAT7 | Sk . | 3545 18 % fA57
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GL2 | 7. A F TN, SRRV,
MP48 | 4. | BEZ4A,
GL2 | 7. BOHE A, /AF, AEANHE, //3F, BREREAE. K
HEE, T, BUHRA 47
MP49 | 4 . | 39,
GLZ2 | 5. |BUHH A2
MP50 | 4 . TR
GL2 | 205. | Brol A sbigeg e
MPS1| %4. | A
GLZ | Z)7. K, XIAE
MPS2| 24 . | %,
GL2 | x)7. HE, FAEIH, BE, SHR —IMTF,
MP33| 4. | Xradk,
GL2 | )7, Kadk? o, XA FIHEE R0
MP54 | 24 . | (XXX)
GL2 | 2)p. |iERBAILEFRWE, /KM, Bk, sT@E LT, BE@A
A I ARET @8 LA 4 PTVA, &RAVAETA 598 )
MPS5| 4. | TulimARA,
GL2 | 7. T AME TR, EANRARE F PFiNeg
MP56 | # 4. | "2,
GLZ | %)F. | KMERAZHER? 29, ZLAZRABE? IANAZEFR G, &
XM,
ML56 | 224 . | OK,
GL2 | 2)F. | OK'F, 4F, &RATASRF|HA L,
M 4. | RI,
GL2 | 2)p. | A&, RAKEHERIIA
M | A, | s, 209,
GL2 | )7, Wi, K%
M | 4. | s, 209,
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KOD:

TARIKH :
JUMLAH MURID:

GW1A
8.8.2011
36

MURID PEREMPUAN (MP): 20

MURID LELAKI (ML): 16
GW: Guru Wanita; M: Murid-murid; MP: Murid PerempuaVL: Murid Lelaki.

ML1 FE. | AL
GW1 | 2)F. |4, %k
MI | #4. IEIF, P&
GW1 | 2% W, T, LT,
M2 5, Wik,
7
MP1 k. 4 k67
<$ARHF, >
GWL [%Jf: |, &%, RARE KR TRHTAEIT, SHREIFALD?
ML2 | 4. | &A,
GW1 | 2)m. | &AM
<FAEZHEF, >
RN
MP2 | 4. | 23480
GW1 | 2)m. | RAHM., /4F, %k, AEERFLELT,
M3 | %4 ik, T
GW1 | %Jp. |OK, %k, &IaRZ.
<FAEZLHEF, >
AK, ZIFBARNT— A/ Beid) i % 4F R 450
M4 ?{’i *F
GW1 | &7 AR |
M5 | 4. | 2!
MP3 | 4. | ZJF,
GW1 | %)7. il
MP4 | 4. ZIF, VAT
GWL | &) R
<FAEMKFE, >
MP5 | #4. | (XXX)
GWL1 | 20f. | RAA—AFET, —AMHEET., //AEGE—A, Bisik
WA, REHA LY
MP6 | 54 AL
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GW1 | %)f. RTRAR, RARZRAT .,

ML3 | 4. | &%,

GW1 | 7. T !

MLA | 4. | #HR,

GW1 | %)m. A F—ANHEK, AR ABERRT YR

MLS | 4. | &%,

GW1 | %%. AR, BT

MP7 | # 4. =T,

GW1 | 27, T2

MP8 A E'T .

GW1 | %)f. AEWH—/ =)

MP9 | # 4. AR o

GW1 | 2. AE W F—ANIA)

ML6 A IR o

GW1 | 2. ANEGF—ANB EA?

ML7 | 4. H—A ik,

GW1 | 2. o7

ML8 | # 4. HiR.

GW1 | 2. AAE
BE—ANDIR, REEA - ANENE AR, AH 23
w7

M6 | #4. | (XXX)

GW1 | %)f. |*F? H43hiR?

M7 FA. | (XXX)

GW1 | 2J)F. |OK, AATHLS,

M8 | 4. |(XXX)

GW1 | %)f. |OK, %k, R4, AL FE -/, REHEM L7

FAITHEREE, >

MLO | #4. | (XXX)

GW1 | 7. |4RZHAH 42

ML10 | 324 . | (XXX)

GW1 | Z)f. |REEm D7 LA L7

ML11 | 4. | (XXX)

GWL | 20, | =4,

MP10 | 4. |% 7.

GW1 | )7, o ?

MP11 | 4. A

GW1 | 2)F:. | AEGE—AZH, TAR? K, -

<FAMEE, >
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E )

NS o

MP12 | 4. | Pk,

GW1 | %)m. ANEWFE =R, AR, ARINHBRAENF — AR
H42

MP13 | 4. | 49 &5, &5,

GW1 | Z)f. |F?

MP14 | % . FomEE., 55,
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